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ABSTRACT 

EBŪ ‘ALĪ al-FÂRİSÎ’s  METHODOLOGİES AND VİEWS ABOUT SARF in 

THE BOOK OF at-TEKMİLE 

KIRCI, Recep 

Doctorate Thesis-2021 

Department of Basic  İslamic Sciences  

Supervisor: Prof. Dr. Dursun Hazer 

Academic studies on the science of morphology are scarce compared to those 

        x.      i       i        w           i             x.   ū ‘  ī   - ā i ī   

lingusitics and works on the science of morphology were the subject of this thesis. 

              i    w        i   i i          i                i   i    -Tekmile book 

     i   i w                wi  i    i       w    i     i     .               i w  

on morphology were examined in comparison to those of predecessor and successor 

scholars. 

The thesis is composed of and introduction, three chapters and a conclusion. 

In the introduction, the scope, aim, the methodolgy and the sources of the study was 

explained 

In the first chapter, works narrating the era in which al- ā i ī  i            

 i      i    w                      i                 6                 i      w    

investigated. Upon the study of these materials, we concluded that the author 

dedicated his life to science, and learned from the experts, raised many valued pupils 

and left several works which carry the heritage of Arabic language to coming 

generations.  

In the second chapter, Arabic grammar was examined. The state of the 

grammatical studies in the 1st ce                                               

schools which developed with 2nd century; their roles in the development of Nahiv 

(Syntax) and Sarf (Morphology), the forms and ways  by which the sciences of 

Nahiv and Sarf were described in the works created within this era; and the state of  

Nahiv and Sarf after the second half of 3rd century were investigated in this chapter 

in detail. 
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In the third chapter, al- ā i ī    i w         i   i  w    at-Tekmile,  sources 

of this work and his methodology were examined. Additionally, the same topics of 

this book were examined in the works before and post- al- ā i ī    . 

Keywords: Arabic Language, Sarf,   ū ‘  ī al- ā i ī, at-Tekmile, Method 
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GİRİŞ 

1. Araştırmanın Problemi, Konusu, Amacı ve Önemi 
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    i      i i                      i i i                  i       i       i  i    
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eserleriyle ilgi i      i     i                          i                     .  
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            i      i    i   i          i i         i            

       i i    i     i i                i        i    996. 
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   i  i    i i         i i                                              . 
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                . 

•    i       i             -   i          -i Ḫ                 
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                  i    i       i                   i                  
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   i  i  i . 
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  i    i   i          i        i      . 

                -   i                           i                             

             i          i        i  i   i                i i      i i              

        i              r. 

• Sāmī b. Muhammed b. Yahyā el-Fakīh ez-Zehrānī, Ta‘ḳībātu Ebī 

‘Alī el-Fārisī ‘alā Ārāi Sībeveyh eṣ-Ṣarfiyye Cem‘an ve Dirāseten, 

        ā   i    i   i             i      .  
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                i                  -   i    i          i    i  i                i    
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                    . 
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Buḥ      -   ā i            43   009. 

Bu makalesinde yazar el- ā i ī  i  et-Tekmile i i  i     i       i         
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  i  i i i            i                   . 
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 el- ā i ī  i  et-Tekmile isimli eseri Arap dili grameri eserlerinden 
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                                                    i i  i  

         i  Şeze’l-‘arf, Muhammed el-      i  el-Müsteksâ, M. 

      Ç         Arapça Dil Bilgisi Sarf       i Ç     i  i  Arapça 

Fiil Çekimleri ve Sarf Bilgisi i i  i        i           i   

         i                   . 

                                 - ā i ī  i   i  i i i        

            . 

 Ç                i  i                  . 

                                          :   - ā i ī   i  i i              
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mensup mudur? el- ā i ī et-Tekmile i i  i     i i              i i          i 

  i           i    i   i i ?      i         i i              i  i   i        i     i  
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         i i            i            i    i  i  i ?              i          

         i              p vererek el- ā i ī   i        i i       i                   

                 -    i   i i  i     i         i   i  i i     i         i       

 i  i   i          i i                        i                       . 

 

2.1. Araştırmanın Kaynakları 

Ç               i                                          i    i  i i 

   i    i . 

 i i  i           - ā i ī  i                    i   i               i  i    

                         i i                    i                  i   i   i i     

 i i i i    i                              i               .                           

i                                    i        i       i  i   i  i i            -

 ā i ī  i                        i      i        i       i  i   i  i i i              

eserler ve eserlerini tahkik        i          mukaddime    i       i  i .           

                           i                                      ‘ū ī  i  ( . 

345/956) Murūcu’ẕ-ẕeheb,   ‘ḳū ī  i  ( .  9  9 5) Tārîḫu’l-Yaʿḳūbī,       -

   ī  i  el-Fihrist,     Ḫ   iḳā     ( . 6   1281) Vefeyātu’l-aʿyān  Ṣ  ūṭī  i  ( . 

911/1505) Buġyetu’l-vuʿāt    āḳū    -Ḥ    ī  i  ( . 6 6    9) Muʿcemu’l-udebā, 

      -Ḳ  ṭī  i  ( . 646   4 ) İnbāhü’r-ruvāt    ḥ i    -  ī  i  ( .  95 ) 

A‘yānu’ş-Şî‘a,                Tārîḫu’l-edebi’l-‘Arabī, Adam Mez i  ( .  9 7) 

Onuncu Yüzyılda İslâm Medeniyeti,           ( .  9 4) İslâm Uygarlıkları Tarihi ve 

     ī  i  el-Fārisī ḥayātuhū ve mekānetuhū i i  i        i               .  

  i  i               i i       i    i i        i i       i i               

sebeple i                i     i          i  i i                                    

   i                 i                              i         i i       i  i .     i 

                                ā ī  i  ( . 337 949) el-Cumel fi’n-naḥv,     

 i  ī  i  el-Ḫaṣāʾiṣ,   ū Ṭ        -  ġ          ( . 35  96 ) Merātibu’n-naḥv yyı  n, 

         ’ i  ( . 379 9 9) Ṭabaḳātü’n-naḥv yyı  n,  ê           Şerḥu kitābi’l-ḥudūd 

fi’n-naḥv, Ṣ  ūṭ   i  el-İḳtirāḥ fī uṣūli’n-naḥv,    ā ī’nin el-İnṣāf,  Muṣṭ  ā Ṣā  ḳ 

 ā iī  i  ( .  937) Tārîḫu ādābi’l-‘Arabī, Aḥmed eṭ-Ṭanṭā ī  i  ( .   77   6 ) 

Neş’etu’n-naḥv, Aḥ      ī  i  Ẓuhru’l-İslām,    ḳī Ḍayf’   el-Medārisu’n- 

Naḥviyye,      i                   i         Arap Dili Gramer Tarihi gibi klasik 

                               k.  
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               i     - ā i ī  i  et-Tekmile isimli eseri ve sarf ile ilgili 

        i               .            et-Tekmile  i                                  

       i   ii       i    i                      i i   et-Tekmile    i   - ā i ī  i  

takip et i i            i                     i   i  i i                        . et-

Tekmile incelenirken Ḳāẓ     ḥr el-    ā            ā   i     ū          kini 

            ler      ā ī  i  ( . 47    7 -79) et-Tekmile  i            i i          

el-Muḳteṣid ve Be                i            i                  i     9 3 

                                  i       i  i .                             

              i i   i i   i   i i      i i          i                          

  i  i  i .          i    i              ki  i        i             i                   

             i    i  i  i .  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



7 

 

 

 

1. BÖLÜM  

EBŪ ALİ EL-FARİSİ’NİN YAŞADIĞI DÖNEM, HAYATI 

VE İLMÎ ŞAHSİYETİ  

 

1.1. Ebū ‘Alī el-Fārisī’nin Yaşadığı Dönemin Sosyal-Siyasî Yapısı 

  ū ‘  ī el- ā i ī     9   i   377 9 7                            .
1
          

 i  i    .                    i i     .          i            i        i              

 i     i  i         i   i X.                        i .                          

 i              i   lemek el- ā i ī yi
2
                                  . Bu nedenle 

               i             i   i           i                              

         . 

el- ā i ī i            i  i    .                               i   i              

                                                                                     

 i     i                    i .  i             i   i i                              

           .                     i            -      i  ( . 3   93 )  3         

i                                 halife    i  i  i .
3
    i   i      i i kaybe  i   

                 i         i          i      i     ‘                   i       i      

     i            i              i .
4
                                           

                                                        i   i  i        Ç    

 i                                                     i i  i     i          i     i .
5
 

                  i           i    i i      i i  merkezleri haline     i i    i  i 

faaliyet                                 .  i               i        i i              

   i    i         i       ‘        ḳ                                 Kahire  i  

                                                
1
 Ebū Muḥammed el-Bākır Muḥsin b. Abdilkerīm b. Alī el-Ḥuseynī el-’Āmilī, A‘yānu’ş-Şī’a, thk. Ḥasan   

   el-Emīn (Beyrut: Dāru’t-Teāruf li’l-Maṭbūa‘, 1304/1983), 5/7. 
2
 Çalışmanın bu kısmından itibaren Ebū ‘Alī el-Fārisī’den, sadece el-Fārisī ismi ile bahsedilecektir.  

3
 Ebū ‘Alī Aḥmed b. Muḥammed b.   a‘ ūbı   b. Miskeveyh el-Ḥāzin, Tecāribu’l-umem ve teʿâkibu’l- 

   himem, thk. Seyyid Kesrevî Ḥasan  (Beyrut: Dāru’l-Kutubi’l-’İlmiyye, 1424/2003), 5/3. 
4 Adam Mez, Onuncu Tüzyılda İslâm Medeniyeti, çev. SāliḥŞaban (İstanbul: İnsan  ayınları,  2000),   
   11-22-80-138; Hakkı Dursun  ıldız, “Abbāsîler”, Türkiye Diyanet Vakfı İslām Ansiklopedisi (Ankara:    
   TDV  ayınları, 1988), 1/35. 
5
 Ahmet Güner, “Büveyhî Devlet Adamlarının Kitaba İlgilileri Ve Kütüphaneleri”, D.E.Ü İlahiyat  

   Fakültesi Dergisi 13-14 (2001), 36. 
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   i    i                      i                                      i         i   

Musul, Haleb, Harran,                                 (       )            

(      )       i   (   i   )            (        )            (       )           

ilim merkezleridir.
6
  i                     i i       i i                         

     i   i i                            i                   i i             itim 

         i i        i  i i i            i  i     i                         .             

         ;                            i                    i                      

 i          i    i i   i i                                                     

               i         i       i  i  i .
7
                 i    i i           

i         i                       i i i        i i            i i    i .          

diliminde ilim tahsil etmek isteyenler,  i i                                     

   i                    i     i . el- ā i ī          i                            

i      i i i i  i i        i                  ;  i                           i i 

   i    i  i         i                      i          i i                     i  

   i                                                                i         i  i .
8
 

     i i                  i   i  i i                             i  i   i            

                 i         i i                                            i   i 

       i i  i                                                        i  i    

                          . 

el- ā i ī  i  i         i                           
9
   i i i   i          bu 

   i               . el- ā i ī  i                i  i       i i    i  i i  i    i   

                        i  i               .   .      i  ( .  3 644)    i   i inin 

                                         i    i          i  el- ā i ī  i             

3                 hicri 255               ler      i               i    i       i     

 i  i 3                                i i             67              .
10

            

             6     3                               i                   .   ‘ḳū  b. 

Leys es-       ( .  56  79)                           
11

  i              i  i     

                                                
6
 Lütfi Şeyban, “Miladi X.  üzyılda İlim Merkezleri Olarak Öne Çıkan İslām Şehirlerinin Kültürel  

   Nitelikleri”, Internatıonel Journal Off Human Scienes 12/2 (2005), 1173 
7
 Şeyban, “Miladi X.  üzyılda İlim Merkezleri Olarak Öne Çıkan İslām Şehirlerinin Kültürel Nitelikleri”,  

   1173. 
8 Ömer Ferrūḥ, Tārīḫu’l-edebi’l-ʿArabī el-A’suru’l-‘Abbāsiyye (Beyrut: Dāru’l-‘İlm li’l-Melāyīn,      
   1401/1981), 2/537. 
9 Emīn, A‘yānu’ş-Şī’a, thk. Ḥasan  el-Emīn, 5/7. 
10

 Osman Gazi Özgüdenli, “Şiraz”, Türkiye Diyanet Vakfı İslām Ansiklopedisi (Ankara: TDV  ayınları,  
    2010), 39/182. 
11 İbnu’l-Esîr, İslām Tarihi el-Kâmil fī’t-Târîh Tercümesi, çev. Ahmet Ağırakça (İstanbul: Bahar  
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                              i          i  i .
12

  i   i                i        

                                              i                           hicri 259 

senesinde  i        i       i     i      i  i     i           i     i .         ‘ḳū  

b. Leys  i  i  6                               i i                     i i            

                                                  hicri 265                  i  i . Bu 

              i    el- ā i ī  i              i                  i               i 

‘     .      (  9 9  )    i 
13

        halife i   ‘temid-‘          ( .  79  9 ) 

i    i i  i  i  i                      halife                i i         i        i  

     i i    Bağdat Şurtalığı     i   i  i  i .
14

  

      i                                 ‘Amr B              i  i            

hicri   9                 .
15

                                                    

           . ‘  ī ve sonra          i Muḥammed b. ‘  ī     i         i        

hadiseler neticesinde halifenin emriyle  i  i  9               i               

           i      i               i  i  i .
16

 Tarihler hicri 311               i i    

‘     .      i                        i      i        ū Ca‘fer Aḥmed b. Muḥammed 

b. Ḫ     ( . 35  963)  i  i        i i                 i       ī                     

  ū Ca‘    4            i  i             i              i      i             hicri 352 

senesinde          i  i .   ū C‘                          i               

                          i                                  i        ( . 

4     3 )                                  i  i  i . 
17

       i      delelerin 

         i        el- ā i ī   i i i                            i i                 

i   i  i i    i          i  i                                       i                  

i  i               i           i i                           i               i      

i               i i i i              .                                el-

 ā i ī  i            i i        i        i  faaliyet   i i i          gayret dikkat 

         i .  i       i i                  i     i i                          i    

                                                                                                                                     
     ayınları, 1991), 7/155; Abdurraḥmān  b. Ḫaldūn, Tārīḫ-i İbn-i Ḫaldūn, thk. Ḫalîl Şehāde (Beyrut:  
    Dāru’l-Fikr, 1421/2000), 3/367-368; Corcî Zeydân, İslām Uygarlıkları Tarihi, çev. Nejdet Gök  
    (İstanbul: İletişim  ayınları, 2015), 2/487. 
12

 İbnu’l-Esîr, el-Kâmil fī’t-Târîh Tercümesi, çev. Ahmet Ağırakça, 7/161-165. 
13

 İbn Ḫaldūn, Tārīḫ-i İbn-i Ḫaldūn, thk. Ḫalîl Şehāde, 3/397-398. 
14

 İbnu’l-Esîr, el-Kâmil fī’t-Târîh Tercümesi, çev. Ahmet Ağırakça, 7/365;  İbn Ḫaldūn, Tārīḫ-i İbn-i  
    Ḫaldūn, thk. Ḫalîl Şehāde, 3/316. 
15 İbnu’l-Esîr, el-Kâmil fī’t-Târîh Tercümesi, çev. Ahmet Ağırakça, 7/430. 
16 İbn Ḫaldūn, Tārīḫ-i İbn-i Ḫaldūn, thk. Ḫalîl Şehāde, 3/438. 
17

 Erdoğan Merçil, “Saffârîler”, Türkiye Diyanet Vakfı İslām Ansiklopedisi (Ankara: TDV  ayınları,   
    2008), 35/464-465. 
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emekler ve sonucunda ortaya konulan eserler, k                 i            

      i i . 

3 7 9 9         i i           i i            i    el- ā i ī  i              

 9                        i    i       i .
18

 el- ā i ī  i               i i         

     i    halife Muk   i   i                  .
19

                       i   i 

                 i i         i i  i          i i                   i i i            

               i               i         i i   i  i i         i                      

     i i  i                                                              . Bu 

nedenle               silerin incelenmesinin;     silerde    i   i i              

 i  i   .          i i  i       i ve  i   i  X.                       i i       i 

        
20

 el- ā i ī  i                     i i  i  i   .          sonuna kadar ki 

       i i i i              i             .  

             i           si     i  i i   .          i i  i  ( . . )        

‘   ā  b. Abdulmuṭṭalib .  ā i      ( . 3  653)         .       i     i i  i    

   i i    i i               i                                  i                 

     i               i        n   i  ( .  37 755)                          

faaliyet   i               i         3  75      nda   ū  -    ā  es-         ( . 

136/754) halife olarak biat edilmesiyle           i  i         i     i .
21

       

   i i        i      i                                 ler
22

  i i  i i  i i 

 i              i                         i     i  i .  i                           

kurucusu kabul edilen ikinci halife   ū Ca‘fer el-Manṣū  ( .  5  775)            

               i i                    i     i i       i            i                

         i           i           i            i  i        i   erkezi kurdu. Bu 

        i     i                i;  i        i    i   i    i                         

     i                         i i         i             i.     si i  i        i   

        i        i   i              i   i i       i         i          faaliyetleri 

                                                            .                     

                                                
18

 Maḥmūd Ḥuseyin Maḥmūd, el-Medresetu’l-Baġdādiyye fī Tārīḫi’n-Naḥvi’l-‘Arabī, (Amman: Dāru 
    Ammār, Beyrut: Muessesetu’r-Risāle, ts.), 261; Ferrūḥ, Tārīḫu’l-edebi’l-’Arabī, 2/537. 
19

 Ebu’l-Ḥasen Alī b. el-Ḥuseyn b. Alī el-Mes‘ūdī el-Hüzelî, Murūcu’ẕ-ẕeheb (Beyrut: Dāru İḥyā Turās i’l- 
    ‘Arabī, 1422/2002), 4/505. 
20 Ebu’l-Abbās Aḥmed b. Ebī  a‘ ūbı   İshā  b. Ca‘fer b. Vehb b. Vā ıh el- a‘ ūbī, Tārīḫu’l-Yaʿḳūbî, thk.  
    Ḫalîl el-Manṣūr (Beyrut: Dāru’l-Kutubi’l-‘İlmiyye, 1433/2002), 2/353; Zeydân, İslām Uygarlıkları  
    Tarihi, çev. Nejdet Gök, 1/143, 2/479:  ıldız, “Abbâsiler”, 1/35. 
21

  a‘ ūbī, Tārīḫu’l-Yaʿḳūbî, thk. Ḫalîl el-Manṣūr, 2/243.; Mes‘ūdī, Murūcu’ẕ-ẕeheb, 4/182;  ıldız,  
    “Abbâsiler”, 1/31; Zeydân, İslām Uygarlıkları Tarihi, çev. Nejdet Gök, 1/140. 
22 Zeydân, İslām Uygarlıkları Tarihi, çev. Nejdet Gök, 1/153. 
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    i            i       si halife i i                    i             i.       

                                                  i i  i halife el-Man  r,     

    i  i         .
23

             i   i     i i    i         i i i                   

             i     .  i                              i                           

 i i i       i                          i  i i                  halife gibi 

otoritesini devam ettiriyordu.
24

 el-Man  r            i            i             i i 

gibi     silerin en parlak      i i       i i   i                   i  ( . 

193/809)
25

     i         i                  i  i             i.
26

          i      

sonra Halife       ‘      -Man  r                         i     ‘    den ( . 

216/831)                    Em n
27

 ( .  9    3) i                  (     i   .? ) 

                        n ( .      33)           i               i              

                             i i      n iktidara ge      i.       i             

     i                               i   i   i        n                     

   i i                   i                                                i        

         i             i .                                         i       i  

  i i        i  faaliyet   i          i i              .      i        i i gramerine 

  i                              i           i                     Sībeveyhi    ( . 

180/796) ait el-Kitāb    .  i             i         el- ā i ī          .               

         i faaliyet   i i                 i i                  i          ortaya 

                i i                     i .                          i    i    

                             i                   i   i    i i i           halife         

 i   i         i               i  i  i .                        i  i        i       

        i         i     i        i i                             i              

                i               i   i         i               i i                 

              i      i  i  i     i   i i                       i i     haline    i  i  i . 

 i   i              i        i i             n                    i              i 

i   i i           i             .    i     .               .
28

 

                                                
23

  a‘ ūbī, Tārīḫu’l-Yaʿḳūbî, thk. Ḫalîl el-Manṣūr, 2/257.; Mes‘ūdī, Murūcu’ẕ-ẕeheb, 4/211-212;  
    Zeydân, İslām Uygarlıkları Tarihi, çev. Nejdet Gök, 1/141; İbn Ḫaldūn, Tārīḫ-i İbn-i Ḫaldūn, thk. Ḫalîl  
    Şehāde, 3/229-332. 
24  a‘ ūbī, Tārīḫu’l-Yaʿḳūbî, thk. Ḫalîl el-Manṣūr, 2/301. 
25 Zeydân, İslām Uygarlıkları Tarihi, çev. Nejdet Gök, 1/141. 
26 Mes‘ūdī, Murūcu’ẕ-ẕeheb, 4/274; İbn Ḫaldūn, Tārīḫ-i İbn-i Ḫaldūn, thk. Ḫalîl Şehāde, 3/279-280;  
    Zeydân, İslām Uygarlıkları Tarihi, çev. Nejdet Gök, 1/141. 
27

 Mes‘ūdī, Murūcu’ẕ-ẕeheb, 4/280.  
28  ıldız, “Abbâsiler”, 1/34-35. 
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   i i  i                     Halife                                 i 

  ‘  s     ( .   7  4 )          i         i                  i  i     i . 

  ‘  s                            i i                    i                

i   i i           i                         i                         (         

  .    i      )             i     i  i .
29

  36                     i i       halife 

                   i            i i                 i 
30

     9                       

olan
31

              i            .             i                           

                        i               i          i    i i  i               

   i i                i    i i                                .                  

halife   i                        i                       i        i    9          

                                  i    i  
32

                i  ir. Ancak Halife 

         ( .   9 9  )                                                          

                                   i   i          i              i     i   halifelik 

              .
33

          i i                          .  i      halife      ( . 

3 9 94 )                                 936    i i    Muḥammed b. Raik el-

Hazar   i (33  94 ) Emîru’l-umerâ             .
34

                         i i     

                    si                      halife i     i i                 i    

             .
35

  

    si    i i                                           i   i               

      i   i  945                  i          i i 
36

.  i         i  i    i    el- ā i ī 

                 i      i                   i  i       i      i             i      

       r.
37

                     i i       i            i  i i              i           

                i       i       i                                          

             .                            i         i  i i  i              .        

halife i        ī, ( . 33  949) 3 4 935                              i i   ; 

                                                
29 Mes‘ūdī, Murūcu’ẕ-ẕeheb, 4/336; Zeydân, İslām Uygarlıkları Tarihi, çev. Nejdet Gök, 1/142. 
30

 Mes‘ūdī, Murūcu’ẕ-ẕeheb, 4/337; Zeydân, İslām Uygarlıkları Tarihi, çev. Nejdet Gök, 2/463; W.  
    Barthold&M. Fuat Köprülü, İslam Medeniyeti Tarihi (Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı  ayınları,  
    1984), 35.  
31

 Zeydân, İslām Uygarlıkları Tarihi, çev. Nejdet Gök, 2/464. 
32

 Barthold, Köprülü, İslâm Medeniyeti Tarihi, 35. 
33

 Zeydân, İslām Uygarlıkları Tarihi, çev. Nejdet Gök, 1/143. 
34

 İbn Miskeveyh, Tecāribu’l-umem, thk. Seyyid Kesrevî Ḥasan , 5/198; İbnu’l-Esîr, İslām Tarihi el-   
    Kâmil  fī’t-Târîh Tercümesi, çev. Ahmet Ağırakça, 8/269. 
35  ıldız, “Abbâsiler”, 1/35. 
36 Mehmet Azimli, “Sünnî Hilâfete Tahakküm Kurmuş Bir Hanedan: Büveyhîler”, Dicle Üniversitesi  
    İlahiyat Fakültesi Dergisi 7/2 (2005), 22. 
37

 Carl Brockelmann, Tārīḫu’l-edebi’l-’Arabī, trc. ‘Abdulḥalīm en-Neccār (Ḳāhire: Dāru’l-Meārif, ts.),  
    2/190. 
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                           Ahmed   ( . 356 967)                           i 

   i 
38

 ve Emiru’l-umeralık       i i
39

                       bunun sonucu 

        i     i                    i i         i  i  i.
40

       i            halifeleri 

azil veya nasb (     )          i  i     i .
41

 

            i   i X.                          i  i            i     
42

 

             i  i i                                         i         On iki 

İmamcı                             .        i  i i         i  i                 

derecesin                              i  ve Mu‘   i           i 

         i     i .
43

           i     i                    i  el- ā i ī  i          

                         i i              i    i .  i   kaynaklarda onun  i  i i 

   i    i i      ‘   i              i   i            .         i i   i               

             i                           i               .                        

( . 366 976) ve Adududdevle ( . 37  9 3)                i      i   i    i         

      i i                             i       i                                  

                         i  i .
44

  

      i   'i            i  i i        ; i                  '          i      

                       i                            i                      i   

                       i                                  .                      

                           i    i i                                    i       

                  i       .      i  i  ( . 6  6  )               i    i    i i  

          i i
45

                                  i             i                   

                        i.                    i  i  i                           i 

                     '                            i  i .                 

                  i    i i                    i i i         i i             

           i     i .            i   i  i i  i   i           ;                       

                 i     i                   i   i ini ortadan kald r p     bir 

                                                
38

 Azimli, “Sünnî Hilâfete Tahakküm Kurmuş Bir Hanedan: Büveyhîler”, 22. 
39

 Zeydân, İslām Uygarlıkları Tarihi, çev. Nejdet Gök, 2/488. 
40

 Mez, Onuncu Yüzyılda İslâm Medeniyeti, çev. SāliḥŞaban, 24;  ıldız, “Abbâsiler”, 1/35. 
41

 Zeydân, İslām Uygarlıkları Tarihi, çev. Nejdet Gök, 2/488. 
42 İbnu’l-Esîr, el-Kâmil fī’t-Târîh Tercümesi, çev. Ahmet Ağırakça, 8/220-229. 
43 Farhad Daftary, Şii İslām Tarihi, çev. Ahmet Fetḥi  ıldırım (İstanbul: ALFA Basım  ayım, 2016), 92- 
    93. 
44

 Erdoğan Merçil, “Büveyhîler”, Türkiye Diyanet Vakfı İslām Ansiklopedisi (Ankara: TDV  ayınları,  
    1992), 6/498. 
45 Daftary, Şii İslām Tarihi Tercümesi, çev. Ahmet Fetḥi  ıldırım, 92-93. 
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halifelik kurma yoluna gitmemeleridir
46

.                                  i        

     i       On İki İmamcı            i  i   i            i     i               

       i             i i                                           i i        

                           i i             i  i     i .
47

       i   i         i  

   i i                                i i Adududdevle  i        i   i  i i i   

          i   i i i  i     i                     z n         Halife i      i l  h ( . 

393/1003) i         i     i i i                       i i i i         i i        

      i  i .
48

       i              i i i    lerin tekeline vermeyip, kozmopolit bir 

       i     i     i .               i                  lerle beraber, Hristiyanlara 

        i      i                     i   i  i  i .
49

 Tarihler miladi X .         

       i i               i i            ( . 455   63) 447/1055 de        Halifesi 

  i   i   i        ( . 467   75)      i                 i           i     

                                          i i   i           i  i .
50

           i  

               i    i                       el- ā i ī  i               etkili 

ol      .        i      i         lerin lideri Adududdevle  i       i i             

             i  i .                            i     i         i        i  

faaliyet   i i               i                                   i         i i 

                      i    i         i  i . 

el- ā i ī 34  95                     i                       i  ( . 

356/967)             i  i        i         i  i .
51

  9  9 3                    

                        i  3 4 936       i      i    i       i   333 944         i   

                      i  i       i  i .
52

 el- ā i ī,                 i  e 

             i                           i i                                   

     i                             i   i          i                        . 

                                                
46 Zeydân, İslām Uygarlıkları Tarihi Tercümesi, çev. Nejdet Gök, 2/505; Daftary, Şii İslām Tarihi  
    Tercümesi, çev. Ahmet Fetḥi  ıldırım, 93. 
47

 Daftary, Şii İslām Tarihi Tercümesi, çev. Ahmet Fetḥi  ıldırım, 93. 
48

 Zeydân, İslām Uygarlıkları Tarihi, çev. Nejdet Gök, 2/508; Azimli, “Sünnî Hilâfete Tahakküm Kurmuş  
    Bir Hanedan: Büveyhîler”, 26. 
49

 Merçil, “Büveyhîler”, 6/499. 
50

 Merçil, “Büveyhîler”, 6/498. 
51

 Halep, Kuzey Suriye’nin en önemli şehri olup stratejik olarak Anadolu’dan Mezopotamya’ya  
    Akdeniz’den İran’a giden ana yolların kavşak noktasındadır. Hz. Ömer zamanında Suriye vAlīsi olan  
    Ebū Ubeyde b. Cerrah’ın emrindeki İslām ordularının komutanı İyaz b. Ganm el-Fihri’nin yaptığı  
    antlaşma sonucu Müslümanların eline geçen Halep Emeviler döneminde hiçbir zaman idare  
    merkezi olmamıştır. Tâlip  âzîcî, “Halep”, Türkiye Diyanet Vakfı İslām Ansiklopedisi (Ankara: TDV  
     ayınları, 1997), 15/240. 
52  âzîcî, “Halep”, 15/240. 
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53

  i                     miladi 905-   4                        

            i                        . el- ā i ī  i      i  i                       

          i       i                                                 i 

             Hasan ( . 35  969)        dan Nusaybin vali i i   ri  i        

                       i    i        i        i  i                   i         

kurmu     i                       i      i    i                           i    i  

                i i                .  i                  i                           

i                 i            i                    i                      i     

           i                            i       i             
54

          i b     i  

i       i  i .        ehri de bu tarihten itibaren                          i     

          .
55

 

          i i  333 944-35  96                             i  i     i    

                el- ā i ī             i                               i    i       

                              .      i      i         i i Mutenebbī  ( . 354 965) ile 

                       i      i           i     i                             

   i            i             i i                   Ḫ        ( . 37  9  ) ile 

                        .  i        i                          Baṣriyyāt ve Şirāziyyāt 

i i  i        i i    i     i  i .
56

                          i       i          

                  .                                                      i       

        i                               347 9 7         Adududdevle  i         yla 

 i                                        .       Adududdevle i           

            i                              .  i   i   i i         Adududdevle  i  

                                        i      i .
57

      i i  Adududdevle ile olan 

i i  i i i   i i               i   i     i                   . 

 

                                                
53

 İslāmiyet’in ilk dönemlerinde Hristiyan olan Hamdânîler Hz. Halifeliği döneminde cizyeye  
    bağlanmış ileriki dönemlerde İslāmiyet’i kabul etmişler ve Haricîlerle yapılan mücadelelerdeki  
    başarıları önemli bir askeri güç olduklarını ortaya koymuştur. Nasuhi Ünal Karaaslan,  
    “Hamdânîler”,  Türkiye Diyanet Vakfı İslām Ansiklopedisi (Ankara: TDV  ayınları, 1997), 15/446.   
54 İbnu’l-Esîr, el-Kâmil fī’t-Târîh Tercümesi, çev. Ahmet Ağırakça, 7/382.; Karaaslan, “Hamdânîler”,  
    15/447. 
55  âzîcî, “Halep”, 15/240. 
56

 Sevim Özdemir, Ebû Alī el-Fārisī ve Nahiv İlmindeki Yeri ( Isparta: Süleyman Demirel Üniversitesi,  
    Sosyal Bilimler Enstitüsü,  üksek Lisans Tezi, 1996), 40-41. 
57 Özdemir, Ebû Alī el-Fārisī ve Nahiv İlmindeki Yeri,  40-41. 
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1.2. Ebū ‘Alī el-Fārisī’nin Yaşadığı Dönemin İlmî ve Kültürel Durumu 

el- ā i ī i           hicri IV. miladi X.         i               i i    i  

        i         .          i  i                    i   i  i i                 

     i                             i i :  

   i                  i                   ;  i     i     i              

    i i     i i  i    i i                                                          

te       i  i  i .
58

                                 i           i i i                  

       i i                                         i      i           i          

i i  i 
59

     i         mukaddime         i            .
60

 Nitekim el- ā i ī de 

     i       i i i               ;        i         mukaddime                      

   i                                            i                                

      i  i     i                .                   i                              

       i                 i  i i                              ‘   i        i    

 i     i i                           i  i    i  i 
61

                     i i     ; 

          U                     .                     i             i            i 

                                    .          i      i i        . 
62

      i i  bu 

     i   i i                                         i i i .  i                   i  

           i      i i i                        i     i             i .        

       i i i      i i i            i                            i  i      i            

etmedik.  

Hicri IV.          i  i                                                i   

                                                        i          i        .
63

 

                 i    i        i     i                i                -       -

              i          gayr               -                      i     i     

                        .                           i  i       M ‘   i          

             
64

      Halife        i  ( .  69 7 5)                        ( . 

218/833) etkilemeleriyle            i                       gayr                  

                                                
58

 Corci Zeydân, Tārīḫu ādābi’l-luġati’l-‘Arabiyye ( Mısır: Muessesetu Hindāvī li’t-Ta’līmi ve’s -S ekāfe,  
    2012), 570. 
59

 Zeydân, Tārīḫu ādābi’l-luġati’l-‘Arabiyye, 570. 
60

 Mez, Onuncu Yüzyılda İslâm Medeniyeti, çev. SāliḥŞaban, 207. 
61 Aḥmed Emīn,  Ẓuhru’l-İslām (Ḳāhire: Mektebetu’n-Nühda, 1966), 2/51. 
62 Mez, Onuncu Yüzyılda İslâm Medeniyeti, çev. SāliḥŞaban, 207-208-227. 
63 Mez, Onuncu Yüzyılda İslâm Medeniyeti, çev. SāliḥŞaban, 208. 
64

 Sa‘düddîn Mes‘ûd b. Faḫriddîn Ömer b. Burhâniddîn Abdillāh el-Herevī el-Horâsânî et-Teftâzânî,  
    ʿAḳā iʾd Şerḥu Kestelî ( İstanbul: Eser Kitapevi, 1976),  89; Bihiştî Ramazan Efendi, Haşiyeli Aḳāʾidi  
    Ramazan Efendi (İstanbul: Salah Bilici Kitabevi, 1965), 136. 
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iddia eden Ehli                i  
65

    i                            

               .
66

 Bu konuda      i                 i i    i i                   

        i                         i      i    i  Aḥmed  .         i  ( . 

241/855).
67

 Ancak daha sonra gelen Halife         i  i  ( .  47  6 ) bunu 

                 ‘   i               i i                       .
68

  

 i  i   .                                    i       ;      i        i      

     i    (   i         i)     i                -       i  ( .  6  77 )        i     

                          i     -       i     i   i                     i    i    i    

 i                                  .       i    i                   i i  i        

                                .                           ; i  i              

          i  i    i                      i                          i  i    i  i  i .
69

 

                     i  i   i i i          i   i  i i i                        i     

 i   i       i              
70

    i                                           

gelenleri dil              i                                       .
71

 Nitekim Basra 

ve      e                            i i                    i i i               i i 

i i                     i        i                        i.
72

 el- ā i ī  i         i i   

              i   i                                                        

                 i  i   i  i i             i      i .     i i                       

             i i                                  .                      i        i  

   i  i i  i      i        i i  i      i        i       i  i  i .
73

  

Kaynakl     i        i i        el-Fā i ī  i                             i 

                   i i                               i            i        

             i                i i     .       i i            i         i    i    i i  

    i i i                                                             i   i    

                                                
65

 Ebū Hafs Necmeddīn Ömer b. Muḥammed en-Nesefī, “Metn-i ʿA āʾid” (İstanbul: Fazilet Neşriyat, 
    ts), 4; Ebu’l-Ḥasen Nūruddīn Alī b. Sulṭān Muḥammed el-Ḳārī el-Herevī, “Şerḥu’l-Emālī” (İstanbul:  
    Fazilet Neşriyat, ts), 8. 
66

 Hasan  Gümüşoğlu, İslâm Mezhepleri Tarihi (İstanbul: Kayhan  ayınları, 2009), 100. 
67

 Muḥammed b. Aḥmed b. Muṣṭafā Ebū Zehre, İslâm’da Siyasî, İtikadî ve Fıkhî Mezhepler Tarihi, trc.  
    Abdülkadir Şener vd. (İstanbul: Hisar  ayınları, 2014), 585-590. 
68 Gümüşoğlu, İslâm Mezhepleri Tarihi, 100. 
69 Mez, Onuncu Yüzyılda İslâm Medeniyeti, çev. SāliḥŞaban, 251. 
70 Zeydân, Tārīḫu ādābi’l-luġati’l-‘Arabiyye, 555. 
71

 Mez, Onuncu Yüzyılda İslâm Medeniyeti, çev. SāliḥŞaban, 279. 
72

 Emīn, Ẓuhru’l-İslām, 2/115. 
73 Kenan Demirayak, Arap-İslām Edebiyatı Literatür Bilgisi (İstanbul: Cantaş  ayınları, 2016), 332. 
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      i                                                                   

              .
74

             i i           i         i    i i           i i     . 

 i  i    .      .           i   i         i i             i  i        i i i . 

      i                 i                                               i    

                    .      i                      -      i  (ö. 206/822) 

 i                        i                          i  i                      i  

                       yine Kahire halifesi el-  i  i  ( . 3 6 966)           i    

120.000- 6 .     i  i        i                      i  i  i .      i          i 

  i i              i     i i        .      i  ( . 4 6    5)            i i     

                                     rdir.
75

   

 i  i    .                                   i           i                 

            3   9      el- ā i ī  i                         i         i i            

   ā i  ( . 3 4 936)                        i            i  i  i .
76

           i 

                    i             i     i i             i                  i    i 

                                        .         i                           el-

 ā i ī  i               i    i i i   i        i i .                              i    

                    i                     i           i  i .  i        i           i  

                                  i .     i                                  i   

                   i           .
77

                                  i     i i    

olsa gerek el- ā i ī  i         i i  i   i i        i     i   i      i              i . 

Bu konuda Muḥsin el-Emīn   Bazıları Ebū ‘Alī’nin tefsir yazdığından bahsetse de 

kaynaklarda onun tefsir konusunda yazdığı bir kitabı görmedik. Şâyet Kur’ân 

tefsirine dair yazdığı bir kitap olsaydı elbette hakkında biyografi yazanlar buna 

değinirdi     i  i .
78

 

             i                            i    i       i  i  i i          

kurtulup yeniliklere sahne oluyordu.  i  i   .                i               i  

edilen kitaplarda genellikle    i                    i                    
79

 Nahiv 

konusunda Sībeveyhi  i  ( .     796) el-Kitāb                                 i  

ediliyor
80

     i              Sībeveyhi i  el-Kitāb               i              

                                                
74

 Mez, Onuncu Yüzyılda İslâm Medeniyeti, çev. SāliḥŞaban, 208. 
75 Zeydân, İslām Uygarlık Tarihi, çev. Nejdet Gök, 2/185-187. 
76 Mez, Onuncu Yüzyılda İslâm Medeniyeti, çev. SāliḥŞaban, 232. 
77 Mez, Onuncu Yüzyılda İslâm Medeniyeti, çev. SāliḥŞaban, 232. 
78

 Emīn, , A‘yānu’ş-Şī’a, thk. Ḥasan  el-Emīn, 5/11. 
79

 Zeydân, Tārīḫu ādābi’l-luġati’l-‘Arabiyye, 570. 
80 M. Şirin Çıkar, “Nahiv İlmi”, İslâm Medeniyetinde Dil İlimleri Tarih ve Problemler, ed. İsmail Güler  
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       i  i        i                      du.
81

                i  i    .       

                      .           i                     i  i i                        

                        .
82

                       .           i                     

      i                   i                       ilmektedir.
83

 Gramer ve dildeki bu 

   i i i  el- ā i ī  i       i   i i                                      i            

 i                i     i i i   i        i i .  

                i    i i         i   ;      i                          i  

i i      i     i               .      i    -Ḫalīl ( .  75 79 ) Kitabu’l-‘Ayn isimli 

               i                     ayn     i                                i      i   

             i i                           i         i                     

                                      i       Dureyd ( . 3   933) el-Cemhere isimli 

                         i    i     .
84

 Fakat hicri   .                         

                 .        i i  i                              i       ;        

         i    i i                                 i i               i      i    

 i               i  i                          i     i   i i   i     i  i     i    

i       i           i i i i   i           i   .                                 

   i i    ;     i               i                                i       

Cevherī  i  ( . 4      9)         eṣ-Ṣıhâh                                  i i 

                      i i i             i .
85

  i                           i i  

  i     i i        i                           .  i   i                  i 

                        i i    el- ā i ī i        i i     Cinnī  i .     i            

i i   i                    i i    i  i  i     i .
86

        el-Ḫalil i      i      i -

     i  (    i  i i                )  i  i i i     Cinnī ( . 39      )       i  (      

                                                                                                                                     
    (İstanbul: İSAM  ayınları, 2015), 90; Zeydân, Tārīḫu ādābi’l-luġati’l-‘Arabiyye, 585. 
81 Şevkī Ḍayf, el-Medārisu’n-naḥviyye (Ḳāhire: Dāru’l-Meārif, ts.), 62. 
82

 Hicri III.  üzyıldan önce Alī b. Ḥasan  el-Ahmer (ö. 194/809), el-Ferrâ (ö. 207/822) ve öncesi bir ısım 
dilciler ’in “et-Taṣrīf” ve benzer isimli eserleri olmasına rağmen, bu eserler günümüze laşmadığı için 
içeriklerine vakıf değiliz. Dolayısıyla bunların sarf ilmine dair müstakil eserler verdiğini kesin ifadelerle 
iddia edemiyoruz. Ancak el-Māzinī’nin (ö. 249/863) eseri “et-Tasrif” İbn Cinnī’nin (ö. 392/1002) eseri 
“el-Munṣıf ” te Şerḥ biçiminde yer alarak bize ulaşmıştır. Bu nedenle müstakil sarf eserlerinin el-
Māzinī ile başladığı ve onun sarfın kurucusu olduğu iddia edilmektedir.  
Demirayak, Arap-İslâm Edebiyatı Literatür Bilgisi, 363. 
83 bk. Demirayak, Arap-İslām Edebiyatı Literatür Bilgisi, 329-376; Musa Alak, “Sarf (Tasrif) İlmi”, İslâm  
Medeniyetinde Dil İlimleri Tarih ve Problemler, ed. İsmail Güler, (İstanbul: İSAM  ayınları, 2015),   
169-174. 
84

 Emīn, Ẓuhru’l-İslām, 2/84. 
85

 Mez, Onuncu Yüzyılda İslâm Medeniyeti, çev. SāliḥŞaban, 280; Emīn, Ẓuhru’l-İslām, 2/85. 
86 Emīn, Ẓuhru’l-İslām, 2/91-92. 
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bilim)-     i  (     i  i i)  i   i  i      i  i  i .
87

 Daha sonraki             i  i    

           iştiḳāḳ-ı kebir                      iştiḳāḳ-ı ekber     i i i    -i Cinnī 

               .
88

 Buradan      i     i i    i i   i   i i                         

   i i                           i  i         
89

 ve bunun etkisiyle yeni yeni ilmi 

                                     i i .  

Buraya kadar devrin               i                              

           .                                i i                        el-

 ā i ī       i   i                      i                   i i i               i . 

       i el- ā i ī                          i       el-Ḥucce li’l-ḳurrâʾi’s-sebʿa ismini 

    i  i .  i                       i                        i                i i 

        .  i             i            (Sībeveyhi nin el-Kitāb    .)                

 i                      i            i  i               el- ā i ī sadece Nahiv 

                    el-Īżāḥ                                      et-Tekmile ‘ i 

         .                                                                  

   i i          i                    i i             cesinde Basra veya      

ekolleri                       i i                  i    i    i     i i        

    i i                    i                        .  i   i  el- ā i ī nahiv ve 

                       i          ;       Sībeveyhi               ū U      ( . 

209/824),   ū      ( .   5  3 )  Aṣmaī ( .   6  3 )  i i                      

  i    i    i āī ( . 189/805),     ā ( .   7    )     ‘    ( .  9  9 4) gibi      

                 i    i          i           i  i .  

                                                   i                    

              i          i                         i    i i      i    i       

      i    i  i     halife      i    i               i  i                         

    i       i      i    indendir. el- ā i ī                                         

      i              i i                       i i             . el- ā i ī  i         i 

        i           i         i         i i                      
90

           bu 

      (                 i        i            )             i         i i    

                i  i       i           i             i . 

                                                
87 Soner Gündüzöz, “Arap Sözlük Bilimi ve Sözlük Çalışmaları”, İslâm Medeniyetinde Dil İlimleri Tarih 
ve Problemler, ed. İsmail Güler, (İstanbul: İSAM  ayınları, 2015), 55. 
88

 Emīn, Ẓuhru’l-İslām, 2/92; Gündüzöz, “Arap Sözlük Bilimi ve Sözlük Çalışmaları”,  55. 
89

 Zeydân, Tārīḫu ādābi’l-luġati’l-‘Arabiyye, 592. 
90 Özdemir, Ebû Alī el-Fārisī ve Nahiv İlmindeki Yeri, 39. 
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Buraya kadar el- ā i ī  i                               i                

                            i      i      i   i            i .                

                              i              i       i i .  i                      el-

 ā i ī  i            i i      i     i i                         i       i  i  i i    i    

                          i           i                       ; el- ā i ī  i  

hi     i                      i i             ( . 356 967) i             i i 

Adududdevle  i  ( . 37   9 3) i i      i i                                

vermeni        i                     i . Ç     el- ā i ī              i          

                        el-Ḥalebiyyât  
91

 ve Adududdevle  i                         

de el-Īżāḥ ve et-Tekmile i i  i        i i                                         .
92

 

                           Adududdevle  i  i       i i              i i       el-

 ā i ī  i                       arz etmektedir. 

el- ā i ī  i                                   le i                         

Adudu       (37  9 3)           i    i i   i i    i        Melik-Şâhın Şâh
93

 

i  i i             i                                             i     i i  

meclislerin                   i    i   i    i       i  i                i        i  

 i    i .  i i  i               i i              i              i      i           

       i                .
94

                         i i  i                     i i 

 i i         i  i     i                   i       i   i i       i  i bilimlere dair 

 i        i  i                  i                        .
95

              

Adududdevle                                              i .                 i 

  i    i            Adududdevle' i        i    i   i         iri de             

konu olan el- ā i ī  i .      i       i i  el-Īżāḥ ve et-Tekmile         i          

  i     i i i       i                 .      i i  eş-Şirāziyyāt isimli eserini de 

Adududdevle i i          i  i    i  i  i .
96

 Yine   ū   ḥāḳ es-Sā i ( . 3 4 994) 

                        i           et-Tâc i i  i     i                .
97

 

    i   i           i            i                        i        ū Saīd es-Sirāfī 

( . 36  979) i    bn Cinnī ( . 39      )           i          i   i i  i   i     i .  

                                                
91

 Ferrūḥ, Tārīḫu’l-edebi’l-ʿArabī, 2/537. 
92

 Özdemir, Ebû Alī el-Fārisī ve Nahiv İlmindeki Yeri, 54. 
93 Zeydân, Tārīḫu ādābi’l-luġati’l-‘Arabiyye, 639; Azimli, “Sünnî Hilâfete Tahakküm Kurmuş Bir  
    Hanedan: Büveyhîler”, 26. 
94 Güner, “Büveyhî Devlet Adamlarının Kitaba İlgilileri Ve Kütüphaneleri”, 40. 
95

 Güner, “Büveyhî Devlet Adamlarının Kitaba İlgilileri Ve Kütüphaneleri”, 41. 
96

 Ferrūḥ, Tārīḫu’l-edebi’l-ʿArabī, 2/537. 
97 Özdemir, Ebû Alī el-Fārisī ve Nahiv İlmindeki Yeri, 35. 
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                   Adududdevle'ye ders veren astronomi bilgini          ā  es-

Sūfī ( . 376 9 6)          i     ī       ' - '    ( . 375 9 5) i          i  i 

Ebu'l-Ḳā    Ubeydullā  ( . 33  944)      i  i i                 . Adududdevle 

        i                  i           i      i  i      i                     

                              i                  i           i           .           

      '                   i        i         i i i i   i  i i             i     i  i .
98

  

                                                    i           i         

veren bir liderdir ve himayesinde bulunan el- ā i ī  i     i  i             i   i  i . 

               i      i i  Adududdevle i i  el-Īżāḥ ve et-Tekmile isimli eserleri 

yazma      Adududdevle  i                                                   i i  

        i                              . 

el- ā i ī  i   i     i             i                                 i  ( . 

356 967).                                                     i     i  i i    

                   i         zikredilmektedir.     i               i    i         

        i                i                  ii                      .              

               i    i         i i  i                                              

 i  i     i i                                  i i .              i   i     i    

          i                :         ī ( . 354 965),  bn Ḫāleveyh ( . 37  9  )  

Ebu't-Tayyib el-Lugavī ( . 35  96 )  el- ā i ī (377/987) gibi edip,   i       i     i . 

            i          'i   i               i haline       i         i     

             .              i            i i  i            i       i               

i                  i          i i ;  a da  yazarlar onun      i i el-aṣrü'ẕ-ẕeheb-

altın çağ olarak nitelerler.
99

 

 i     i    el- ā i ī  i               i i              i   i         i   i  

                 i     i                   i i     i       i i           el-

Ḥalebiyyat gibi eserleri                i      i i i . 

                                                
98

 Azimli, “Sünnî Hilâfete Tahakküm Kurmuş Bir Hanedan: Büveyhîler”, 27. 
99

 Zeydân, Tārīḫu ādābi’l-luġati’l-‘Arabiyye, 644; Abdülkerim Özaydın, “Seyfüddevle”, Türkiye Diyanet  
    Vakfı İslām Ansiklopedisi (Ankara: TDV  ayınları, 2009), 37/36.  
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1.3. Hayatı 

el- ā i ī  i           el-Ḥasenb. Aḥmed b.    i ġ   ā     .
100

             un 

evveline dedelerinden Muḥammed,
101

       ā 
102

 ve Ebā   ,
103

 isminin akabinde de 

                 i       el- ā i ī,
104

 el-Fesevī,
105

      - i āzī
106

 nisbelerini ve sahip 

       i i   ki        i                 -  ām,
107

 en-Naḥvī el-    ūr
108

 ve el-

                                                

100 Ebu’l-Ferec Muḥammed b. Ebī  a‘ ūb İshā  b. Muḥammed b. İshā  en-Nedīm, el-Fifrist, (Beyrut: 
     Dāru’l-Ma‘rife, ts.), 95; Ebū Bekr Aḥmed b. Alī b. S ābit el-Baġdādī, Tārīḫu Medīneti’s-selām, thk.  
     Beşşār Avvād Ma‘rūf (Beyrut: Dāru’l-Garbi’l-İslāmī, 1422/2001) 8/217; Ebu’l-Berekāt Kemāluddīn 
     Abdurraḥmān b. Muḥammed b. Ubeydillāh el-Enbārī, Nuzhetu’l-elibbā  ʾfī ṭabaḳāti’l-udebāʾ, thk.  
     İbrāhīm es-Sāmirāī (Ürdün: Mektebetu’l-Menār, 1405/1985), 232; Ebū Abdillāh Şihābuddīn  ā ūt  
     b. Abdillāh el-Ḥamevī el-Baġdādī er-Rūmī, Muʿcemu’l-udebāʾ (İrşādu’l-erīb ilā maʿrifeti’l- 
     edīb),  thk. İhsān Abbās (Beyrut, Dāru’l-Garbi’l-İslāmī, 1993), 2/811; Ebu’l-Ḥasen Cemāluddīn Alī b.  
      ūsuf b. İbrāhīm b. Abdilvāhid eş-Şeybānī İbnu’l-Ḳıfṭī, İnbāhu’r-ruvāt ʿalā enbāhi’n-nuḥāt, thk.  
     Muḥammed Ebū’l-Faḍl İbrāhīm (Ḳāhire: Dāru’l-Fikri’l-‘Arabī, Beyrut: Muessesetu’l-Kutubi’s - 
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151 İbnu’l-Ḳıfṭī, İnbāhu’r-ruvāt, thk. Muḥammed Ebū’l-Faḍl İbrāhīm, 1/ 308; İbnu’l-Cezerī , Ġāyetu’n- 
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29 

 

i                 i i   Zeccāc                 .
153

                                  

   ‘    i  ( .  9  9 4)        i                              i  i                  

                     Muberred i  ( .   6 9  )        i                    .
154

 

        i   i                  Muberred     Sībeveyhi i  el-Kitāb          .
155

  

             i   i                -    ā  ( . 3 3 9 5)    ū ‘  ī el-Ḳā ī ( . 

356/967), Muḥammed b. Aḥmed el-Ezherī ( . 370/980), el- ā i ī ( . 377 9 7)  

      .     ā      i               i   i     i  i i  i           i  i .              

      i i el- ā i ī                   i i     Cinnī  i ( . ( . 39      )    i   i  i . 

     i ;                        i   i  i                                      el-

Ḫalīl b. Aḥmed ( .  75 79 )   ū    b. Ḥabīb ( .     79 )    Sībeveyhi ni  ( . 

    796)         i                            .
156

 

2.       -    ā  ( . 3 6 9 9)
157

   ū Bekr Muḥammed b. es-Serī b. Sehl el-

  ġ ā ī   65   7                    .                i i                 i     

             -    ā               .        i               i     i  i   i          

Muberred        i         i              ā            -    ā                i    

        i i     .
158

      l-Cezerī, el- ā i ī  i  Sī      i  in el-Kitāb           -

    ā               i        i  i .
159

 Muḥammed Muḫ ā  da el- ā i ī  i         -

    ā                   el-Uṣūl               i i                   i        

yazara ait el-Cumel i            i i i  i  i  i  i .
160

 Ma‘   i ( . 449   57),     

    ā        i       i i                 i i i i  el-Mūcez isimli eserinin ilk 

                              el- ā i ī           i             i i      i i i 
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     İsmail Şelebī, Ebū ‘Alī el-Fārisī ḥayātuhū ve mekānetuhū beyne eimmeti’t-tefsīri’l-‘Arabiyye ve  
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 İbnu’l-Cezerī, Ġāyetu’n-Nihāye, thk. G. Bergstraesser, 1/189. 
160 Muḥammed el-Muḫtār, Tārīḫu’n-naḥvi’l-‘Arabī, 185. 
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168 Ḍayf, el-Medārisu’n-naḥviyye, 256; Şelebī, Ebū Alī el-Fārisī ḥayātuhū ve mekānetuhū, 117. 
169 İbnu’n-Nedīm, el-Fifrist, 91; Nasuhi Ünal Karaaslan, “İbn Düreyd”, Türkiye Diyanet Vakfı İslām  
     Ansiklopedisi (Ankara: TDV  ayınları, 1999), 19/416-418. 
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 Ḍayf, el-Medārisu’n-naḥviyye, 256; Şelebī, Ebū Alī el-Fārisī ḥayātuhū ve mekānetuhū, 117. 
172 İbn Ḫallikān, Vefeyātu’l-aʿyān, thk. İḥsān ‘Abbās, 1/47. 
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     Diyanet Vakfı İslām Ansiklopedisi (Ankara: TDV  ayınları,  2007), 33/83. 
175 İbnu’l-Cezerī , Ġāyetu’n-Nihāye, thk. G. Bergstraesser, 1/189; As alānī, Lisānu’l-mīzān, thk.  
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 İbnu’n-Nedīm, el-Fifrist, 47; Tayyar Altıkulaç, “İbn Mücahid”, Türkiye Diyanet Vakfı İslām  
     Ansiklopedisi (Ankara: TDV  ayınları, 1999), 20/214-215. 
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  ā ūt el-Ḥamevī, Muʿcemu’l-udebāʾ, thk. İhsān Abbās, 2/811; Suyūṭī , Buġyetu’l-vuʿāt, thk.  
     Muḥammed Ebu’l-Faḍl İbrāhīm, 1/496;  Emīn, A‘yānu’ş-Şī’a, thk. Ḥasan  el-Emīn, 5/7; Ḍayf, el- 
     Medārisu’n-naḥviyye, 256; Şelebī, Ebū Alī el-Fārisī Ḥayātuhū ve mekānetuhū, 117. 
180 İbnu’n-Nedīm, el-Fifrist, 89. 
181  Ziriklī, el-Aʿlām Ḳāmûsü Terâcim, 6/273. 
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 Mehmet Reşit Özbalıkçı, Ebū ‘Alī el-Fārisī, Türkiye Diyanet Vakfı İslām Ansiklopedisi (Ankara: TDV  
      ayınları, 1994), 10/88. 
183 Maḥmūd, el-Medresetu’l-Baġdādiyye, 263; Şelebī, Ebū Alī el-Fārisī ḥayātuhū ve mekānetuhū, 127. 
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184 Şelebī, Ebū Alī el-Fārisī ḥayātuhū ve mekānetuhū,  127. 
185 İbnu’l-Enbārī, Nuzhetu’l-elibbāʾ, thk. İbrāhīm es-Sāmirāī, 238.-239. 
186 Emīn,  Ẓuhru’l-İslām, 1/223; Mevlüt Güngör, “Cessâs”, Türkiye Diyanet Vakfı İslām Ansiklopedisi  
     (Ankara: TDV  ayınları, 1993), 7/427. 
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 Emīn, A‘yānu’ş-Şī’a, thk. Ḥasan  el-Emīn, 5/11. 
188  ā ūt el-Ḥamevī, Muʿcemu’l-udebāʾ, thk. İhsān Abbās,  2/812.  
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 Şelebī, Ebū Alī el-Fārisī ḥayātuhū ve mekānetuhū, 134. 
192
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Attā  ( . 354 965)         -Ferec el-     ā ī ( . 356 967)  i i                       

    .     Cinnī  i          i i          i i     i          Arap kabilelerinin 

                                  i              i                  .
204

 En son 

            i         i     i i          i        Cinnī                        

            .           39                         
205

      i i         i      i  e 

                    el- ā i ī  i      i i                 i  i.
206

 

    Cinnī                i i                     i           i 

   i  i  i  i .     īf er-Raḍī ( . 4 6    5)        -Bevvā  ( . 4 3     )       -

Ḳā          .  ā i    -   ā īnī ( . 44 )          i                  .
207

        

    i           ‘  ī  ‘Ālī ve ‘U    ‘             i i  i i   i        i    i  i       

          i  i  i  i .
208

 

    Cinnī  i          lugat ve e   i     i i                          

    i  i .
209

  

7.   ū  -Naṣr    āīl b. Hammād el-Cevherī ( . 4      9)
210

                  

 ārā              .       i  i      i             -Cevherī i     i i i    ā ā     

Dīvānu’l-edeb i i  i                        ḥāḳ  .    āhim el- ā ā ī    ( . 35  96 ) 

           .                      i i    - i ā ī ve el- ā i ī      i i i         

   i  i .
211        Tācu’l-luġa ve Ṣıḥaḥu’l-‘Arabiyye i i  i                 

                                                
202

  avuz, “İbn Cinnī”, 19/397-400. 
203

  ā ūt el-Ḥamevī, Muʿcemu’l-udebāʾ, thk. İhsān Abbās, 4/1586. 
204

  avuz, “İbn Cinnī”, 19/397-400. 
205

 İbnu’n-Nedīm, el-Fifrist, 128. 
206

  avuz, “İbn Cinnī”, 19/397-400 
207

 İbnu’l-Enbārī, Nuzhetu’l-elibbāʾ, thk. İbrāhīm es-Sāmirāī, 245;  ā ūt el-Ḥamevī, Muʿcemu’l-udebāʾ,  
      thk. İhsān Abbās, 4/1589. 
208  ā ūt el-Ḥamevī, Muʿcemu’l-udebāʾ, thk. İhsān Abbās, 4/1589. 
209 İbnu’n-Nedīm, el-Fifrist, 128; İbnu’l-Enbārī, Nuzhetu’l-elibbāʾ, thk. İbrāhīm es-Sāmirāī, 244;  ā ūt  
     el-Ḥamevī, Muʿcemu’l-udebāʾ, thk. İhsān Abbās, 4/1597-1599;  avuz, “İbn Cinnī”, 19/398-400. 
210

 Emīn, A‘yānu’ş-Şī’a, thk. Ḥasan  el-Emīn, 5/11; Maḥmūd, el-Medresetu’l-Baġdādiyye fī tārīḫi’n- 
     Naḥvi’l-’Arabī, 264; Şelebī, Ebū Alī el-Fārisī Ḥayātuhū ve mekānetuhū, 134.  
211 İbnu’l-Enbārī, Nuzhetu’l-elibbāʾ, thk. İbrāhīm es-Sāmirāī, 252.; Hulusi Kılıç, “Cevherî”, Türkiye  
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                                  de el- ā i ī  i                           i i 

i       i  i  i .
212

                   i i      i            i          i        

       i     i i          i                   i                i eṣ-Ṣıḥaḥ’ı   ū 

Manṣū  Abdurrahīm b. Muḥammed el-Bī   ī
213

                       .      i  

 i         4      9      i             i  i .
214

 

8.   ū Ṭā i  Aḥmed b. Bekr el-‘   ī ( . 4 6/1015)
215

 kendi      i  e 

            i i  i       i .  s-Sī ā ī, er-    ā ī ve el- ā i ī                  . 

‘   ī        el- ā i ī  i  el-Īżāḥ i i  i     i i         i                      i  i i i 

ile          .
216

  

9. er-Rabeī  ( . 4      9)
217

 ‘  ī  .   ā b. el-Ferec b. Ṣā iḥ   ū  - Ḥasen er-

Rabeī en-Naḥvī    i  i  i i               i     i .        - i ā ī                 

       i       i i  el- ā i ī     i  i      i i       i            i i           . el-

 ā i ī  i  el-Īżāḥ i i  i     i i           i    i      i      i i                

 i               i  i i   i      i      i      i i i     ū Aḥmed b. el-Cellā           

i        i  i .
218

  

10.   ū  -Ḥuseyn Muḥammed b. Ḥuseyn b. Muḥammed b. Abdilvāri   ( . 

467/1074)
219

 el- ā i ī  i            i i         .               i         i         . 

Kendisinden de   ū Bekr ‘      ā i   . ‘Abdurraḥ ā  b. el-    ā ī   i i  

        . 
220

  

11. el-Fezārī  i             ū    i  ā  Muḥammed b.    ā īm b. Ḥabīb b. 

      ā  b. Semre b. Cundub el    ā ī en-Naḥvīdir.
221

 el- ā i ī  i   i      i 

      i   i     i .  i       Ḳāḍ   -Ḳuḍā               Ṣın'ātu’l-i‘rāb ve Uyūnu’l-

                                                                                                                                     
     Diyanet Vakfı İslām Ansiklopedisi (Ankara: TDV  ayınları, 1993), 7/459.  
212

 Şelebī, Ebū Alī el-Fārisī ḥayātuhū ve mekānetuhū, 127. 
213 Ebū Manṣūr ‘Abdurrahīm b. Muḥammed el-Bişekī, Nişabur nahiyelerinden olan Bişektendir. el- 
     Cevherī’nin Nişaburdan arkadaşıdır. İbnu’l-Enbārī, Nuzhetu’l-elibbāʾ, thk. İbrāhīm es-Sāmirāī, 252  
     (3) numaralı dipnot. 
214

 Kılıç, “Cevherî”, 7/459. 
215

 İbnu’l-Enbārī, Nuzhetu’l-elibbāʾ, thk. İbrāhīm es-Sāmirāī, 233; Maḥmūd, el-Medresetu’l- 
     Baġdādiyye, 264. 
216

 İbnu’l-Enbārī, Nuzhetu’l-elibbāʾ, thk. İbrāhīm es-Sāmirāī, 246. 
217

 Baġdādī, Tārīḫu Medīneti’s-selām, thk. Beşşār Avvād Ma‘rūf, 8/218;  ā ūt el-Ḥamevī, Muʿcemu’l- 
     udebāʾ, thk. İhsān Abbās, 2/812.; İbnu’l-Enbārī, Nuzhetu’l-elibbāʾ, thk. İbrāhīm es-Sāmirāī, 233;  
     İbnu’l-Ḳıfṭī, İnbāhu’r-ruvāt, thk. Muḥammed Ebū’l-Faḍl İbrāhīm, 1/308; İbnu’l-Cezerī , Ġāyetu’n- 
     Nihāye,  thk. G. Bergstraesser, 1/189; Suyūṭī , Buġyetu’l-vuʿāt, thk. Muḥammed Ebu’l-Faḍl İbrāhīm,  
     1/496. 
218 İbnu’l-Ḳıfṭī, İnbāhu’r-ruvāt, thk. Muḥammed Ebū’l-Faḍl İbrāhīm, 1/310. 
219

 Emīn, A‘yānu’ş-Şī’a, thk. Ḥasan  el-Emīn, 5/11. 
220

 İbnu’l-Enbārī, Nuzhetu’l-elibbāʾ, thk. İbrāhīm es-Sāmirāī, 251. 
221 İbnu’n-Nedīm, el-Fihrist, 118. 
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i‘rāb i i  i        i       .
222

       -Nedīm el-Fihrist        i i i i  âlim ve 

saḥīḥu’l-ḫaṭṭ    i  i .
223

 

 

1.8. İlmi Şahsiyeti 

                             i    i    i          el- ā i ī     i          

     i    i   i            i       i   i            i              i           

            i i           i                   i      i                        

      i  i  i .               i         ;                  i        i             

                                            i i                                     

himaye edilmesi, Adududdevle  i i  i                          i   i i       

       i                 i                                i i         i         

       i, i   i i                          i i           i              i      

                         i i .       i   i      i                i         i    

     i            i   i             e  i                      el- ā i ī  i       

          i . el- ā i ī i   i  i i  i      i                     i   i i   i              

        i                   i       i    i : 

     i i                   i          i i                 i i   i      i i i 

yazan Ḫaṭ b el-  ġ ā ī               Ḳāḍī   ū  - Ḳā      -   ū ī              i 

       i  i : el- ā i ī    i                      i i i              i i      

Muberred     ( .   6 9  )                        i       i i  i  i i i i     

   i  i               i   i             i         i     i              i     i  i   

      i      i        i                      Cinnī  i i    i         i       i  i  i   

pa i                                  i    i i Adududdevle  i                       

           .                  ; Adududdevle  i   Ben nahivde Ebū ‘Alī’nin 

çocuğuyum”                  i        i  i .
224

  

       ā ī, Nuzhetu’l-elibbā isimli eserinde el- ā i ī  i     i    i    i i  

        i                     i      i       Muberred'         i i          

i        i    i i        i  i .       i   i   n   ū Ṭā i  el-    ī;  Sībeveyhi ile Ebū 

‘Alī arasında Ebū ‘Alīden daha iyisi olmadığını     i   i  i .
225

  

                                                
222 Emīn, A‘yānu’ş-Şī’a, thk. Ḥasan  el-Emīn, 5/11; Şelebī, Ebū Alī el-Fārisī ḥayātuhū ve mekānetuhū,  
     127. 
223

 İbnu’n-Nedīm, el-Fihrist, 118. 
224

 Baġdādī, Tārīḫu Medīneti’s-selām, thk. Beşşār Avvād Ma‘rūf, 8/217. 
225 İbnu’l-Enbārī, Nuzhetu’l-elibbāʾ, thk. İbrāhīm es-Sāmirāī, 232. 
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 āḳū  el-Ḥamevī de, el- ā i ī           İsmi dünyada meşhurdur, yazdığı 

eserleri ile bilinmektedir, Arap dili konusunda yaşadığı çağda tektir”    i  i .
226

     

Ḫalliḳā   İlmi nahivde döneminin imamıdır ve o bizim anlattığımızdan daha 

meşhûrdur      i    i                     .  ii    i  i i      i i                   

       i        i       i  i  i .
227

     i i                 i Ḳ  ṭī,
228

 ve    ūṭī ( . 

911/1505) 
229

  i i   i        i        i     i . 

 i  i  i             dili     i              olan Aḥmed Emīn ( .  954) i   

                       i  Sīrāfī’nin duyduğunu rivâyet eden bir muhafıza 

benzediğini, Ebū ‘Alī’nin ise özgür davrandığını, yeni meseleler ortaya koyduğunu, 

kıyâsı çok iyi kullandığını ve öğrencisi İbn Cinnī ile beraber insanların önünde sarf 

ve nahiv konularında yeni kapılar açtığını       eder.
230

 

   i    i    i     eẕ- Ẕehebī ( . 74   34 )
231

        Ḥacer el-‘Asḳ  ā   ( . 

852/1449) ona  Mu‘tezile den olmakla itham edilmiştir.     i            Kendi 

nefsinde sâdık bir kişidir.   i               i   i        i   i     i i    i   i  i .
232

 

Ḫaṭīb el-  ġ ā ī         i            i   i   -Ezherī, el-Cevherī ve et-   ū ī  i  

   i   i         i i i  i     i  i .
233

  

     i  i   i  i i                                   Faḥḥā   Sözü güzel, 

Arap dil biliminde maharetli, ince manaları derinlemesine çok iyi bir şekilde 

ineceleyen biridir      i    i             .
234

 Yine Faḥḥā     el-Cevālikī     

                     Cinnī          i  i :  Bu ilimde görüşü olanların en üstünü 

olmasına rağmen mütevazı bir kişi idi. Ebū’l-Abbās, Ebū Bekr ve akranları 

yaşasaydı şüphesiz ondan ders alırlardı. Ḫalīl b. Aḥmed ve Sībeveyhi ona ulaşsaydı 

o’nu kabul ederler ve onunla iftihar ederlerdi. 
235

 

Ḫaṭ     -  ġ ā ī, el- ā i ī  i        i            Mu’tezileden olmakla 

itham edilmiştir”            i i .       i                 i  i            i      i 

                                                
226

  ā ūt el-Ḥamevī, Muʿcemu’l-udebāʾ, thk. İhsān Abbās, 2/811. 
227

 İbn Ḫallikān, Vefeyātu’l-aʿyān, thk. İḥsān ‘Abbās, 1/80. 
228

 İbnu’l-Ḳıfṭī, İnbāhu’r-ruvāt, thk. Muḥammed Ebū’l-Faḍl İbrāhīm, 1/308. 
229

 Suyūṭī, Buġyetu’l-vuʿāt, thk. Muḥammed Ebu’l-Faḍl İbrāhīm, 1/496. 
230

 Emīn, Ẓuhru’l-İslām,  1/243. 
231

 Ebū Abdillāh Şemsuddīn Muḥammed b. Aḥmed b. Os mān e -Ẕehebī et-Turkmānī el-Fārikī ed- 
     Dımaşkī, Mīzānu’l-i’tidāl, thk: Alī Muḥammed el-Bicâvî (Beyrut: Dāru’l-Ma’rife, 1382/1963),  
     1/481. 
232 As alānī, Lisānu’l-mīzān, thk. ‘Abdulfettāḥ Ebū Ġudde, 3/27. 
233

 Baġdādī, Tārīḫu Medīneti’s-selām, thk. Beşşār Avvād Ma‘rūf, 8/217. 
234

 Faḫḫām, “Ebū ‘Alī el-Fārisī en-Naḥvī”, 744. 
235 Faḫḫām, “Ebū ‘Alī el-Fārisī en-Naḥvī”, 747. 
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yazanlar Ḫaṭī   el-  ġ ā ī ni                i                  i               i  

            i     i .  

 

1.8.1. Görüşlerini Temellendirmesi 

el- ā i ī       i i i   i  i i         i i                            i i        

              i i  i        i                                                  

        i       i            ,       ve   ‘ īl ile temellendirirdi.
236 

                    i  i       i            i    i       i                

                       i       i         i              i i         i             

ve      ile                    i i  i i i     i     i i i         .  i               el-

 ā i ī                i        i i i                       i    i            
237

 

           i .     Cinnī  i                   el- ā i ī          i  i :  Bu kitapları 

tedvin ve bu kanunları tespitten amaç ehli lugattan olmayanı ehli lugata ilhâk ve 

fasıh olmayanı fasıh yapmaktır. Her hangi bir konuda semâ bulunduğunda başka 

amaç aranmaz ve kıyâstan semâa dönülür. 
238

              i               n ortaya 

                i      i            i i    ;               i i                       

   i       ii i i                                         i                    i   

getirmektedir.
239

 Ḍ              i                      i  i            i i    i     

   i       i             .
240

 Maḥ ū , el- ā i ī  i     i    i  i                   

i                i :  el-Fārisī nahivcilerin kaynaklarını benimsemekle yetinmedi, 

bunlara müvellet şairlerin şiirleri ve hadisi de ekledi. Ebū ‘Alī, Bağdat dil ekolüne 

mensup olanların içinde hadisle en çok istişhadda bulunandır. Sadece eş-Şirāziyyāt 

isimli eserinde on iki hadisle istişhadda bulunmuştur.
241

   

el- ā i ī  i     i                   i            i                    i  

                             .
242

             i i     Cinnī, onun            anma 

          i        i                          i         i  i:  Ebū ‘Alī kıyâsı en 

güçlü olandı. Öyle ki neredeyse kıyâs için yaratılan biriydi  .
243

  i       Cinnī el-

                                                
236

 Ḍayf, el-Medārisu’n-naḥviyye, 263. 
237

 Maḥmūd, el-Medresetu’l-Baġdādiyye, 280. 
238

 Ebu’l-Fetḥ Os mān b. Cinnī el-Mevṣılī el-Baġdādī, el-Munṣıf, thk. İbrāhīm Muṣṭafā & Abdullāh Emīn  
     (Mısır: İdāretu’l-İḥyāī Turās i’l-Ḳadīm, 1373/1954), 1/279. 
239 Ḍayf, el-Medārisu’n-naḥviyye, 263.  
240 Ḍayf, el-Medārisu’n-naḥviyye, 263. 
241

 Maḥmūd, el-Medresetu’l-Baġdādiyye, 280. 
242

 Ḍayf, el-Medārisu’n-naḥviyye, 264; Maḥmūd, el-Medresetu’l-Baġdādiyye, 281. 
243 İbn Cinnī, el-Ḫaṣâʾiṣ, thk: Muḥammed Alī Neccār, 1/276-277. 
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 ā i ī  i                      i i                   i i i  Ebū ‘Alī 346 yılında 

Halep’te bana şöyle dedi: dil konusuda elli meselede hata edebilirim ama kıyâs 

konusunda bir meselede bile hata etmem  i       i           .
244

  

Kay          i             i i       a muhalif             i        i i i    

                   ḳ  īḥ, laḥn                  i     i i i i             i .
245

 

     i  el- ā i ī              i i                   i    i i ḳabīḥ olarak nitelerken,
246

 

    i i                      i  i   i             i ḥaẕif   i  i i          naṣb 

edilmesini laḥn
247

 olarak nit         i .  i                    i i i                 

   i                  ‘    n birbirine   żā                             .
248

 

Maḥ ū                     a muhalif olan kelimeleri ḳ  īḥ, laḥn                 

nitel                                l ederek      a muhali  i                 

   i  i .                    i                           i     i  i        kurma 

        i   .                           i i                            . el- ā i ī de 

bu                       i       .
249

  

          erde el- ā i ī  i                     i                            

 i    i  i  i .
250

    i    i  i         i  i     i                 etmesi bunlardan 

 i i i .                                    i   i i : 

1.              ‘ā i i  i             ‘      ‘ā i ine       edilmesi.
251

 

.i i                                      etmesi     (لا)  .2
252

 

                     el- ā i ī  i                                          

                        i                         i i                      i i     i  

ve  āẕ       i   k                                     i .
253

                       

i  i i          i     i     i    i    i             i i                    i    i .  

a)              i                           i        : (ان)  i  i  i  zerine atf 

edilen kelimenin raf ve naṣb   i  i i i         i      edilmesinin              i i     

                    i          i i .      i  ( ًإِنَّ زَيْداً مُنْطَلِقٌ و عَمْرٌ و عَمْرا)    (عَمْر) 

                                                
244

 İbn Cinnī, el-Ḫaṣâʾiṣ, thk: Muḥammed Alī Neccār, 2/88. 
245

 Maḥmūd, el-Medresetu’l-Baġdādiyye, 283. 
246

 Ebū ‘Alī Ḥasen b. Aḥmed b. Abdulġaffār el-Fārisī, el-Îżâḥu’l-ʿA u ī,  thk. Ḥasan  Şāzeli Ferhūd  
     (Riyad: y.y. 1389/1969), 1/144. 
247

 Ebū ‘Alī el-Fārisī, el-Îżâḥu’l-ʿA u ī, thk. Ḥasan  Şāzeli Ferhūd, 1/149-150. 
248

 Ebū ‘Alī Ḥasen b. Aḥmed b. Abdulġaffār el-Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān(Beyrut:  
     ‘Âlemu’l-Kutub, 1431/2010), 277. 
249 Maḥmūd, el-Medresetu’l-Baġdādiyye, 283-284. 
250 Maḥmūd, el-Medresetu’l-Baġdādiyye, 285. 
251

 Fārisī, el-Îżâḥu’l-ʿA u ī, thk. Ḥasan  Şāzeli Ferhūd, 1/205. 
252

 Fārisī, el-Îżâḥu’l-ʿA u ī, thk. Ḥasan  Şāzeli Ferhūd, 1/239. 
253 Maḥmūd, el-Medresetu’l-Baġdādiyye, 286. 
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   i   i i                i    i  i i.       i   i        i    i     i i  i        

        i  (إِنَّ )            .                        i                      i i  (إنَِّ )

           i i                                   .   i  i        i            i (  (مُنْطَلِقٌ 

     i  i   i i            i  i   i          i      i          i            .
254

  

b)     sa muhalif olan           i i        : ( نعم و بئس )  i    i    i     

     ; ya      r                     i      i                          i      i         

  żā         i     el- ā i ī  i  i         i    i       a muhalif olarak nekre ve el 

             i              żā                    i                             

           i        i  i .                       i i         ii i           i  i :  

 فنَِعْمَ صَاحِبُ قَوْمٍ لا سِلاحَ لَهُم

Silahları olmayan kavmin sahibi ne güzel biridir.
255

 

Burada ( َنعِْم)’nin ismi ( ُصَاحِب) kelimesidir ve marife olmayıp el takısı 

bulunmayan (قَوْم) kelimesine muzâf olmuştur. 

c)    i      i                 :    ūṭī     i                      

    i i i     i                    i        i                         i i       i 

                     i            i  i  i         żā                     i  i     

                                         i  i .                i i  i i          

      i         i  i :  Evet caizdir, az da olsa bunun üzerine kıyâs edilmiştir. Ebū ‘Alī 

el-Fārisī’de bu görüştedir .
256

 

d) Şāẕ üzerine kıyâsına örnek: el-Fārisī, (عسى )  i    i i i i            

haberi (ان)  i  iil   żā i o             i    mahallen de mansu                   

i        i                                              i        i  āẕ   

uygulamaya                     .            ( ً           dir.el-   i (عَسَى العوَُيْرُ أبَْؤُسا

 .i       i i                                  beyan eder  ( عسى)
257

            

          Mecmaʿu’l-ems āl isimli     i            el- ā i ī  i              

            .
258

  i        i i  fiil   żā i                    i                      i 

de  āẕ       i                   i i                   i   i i . Bu konuda el-   i   

    i   i                i       ( ُالَْيجُْدِعُ و الَْيقَْتصَِع)  ii       i   i i       i . Nitekim 

                                                
254 Fārisī, el-Îżâḥu’l-ʿA u ī, thk. Ḥasan  Şāzeli Ferhūd, 1/116. 
255 Fārisī, el-Îżâḥu’l-ʿA u ī, thk. Ḥasan  Şāzeli Ferhūd, 1/81-85. 
256 Suyūṭī, Hemʿu’l-hevāmi’  fī Şerḥi Cemʿu’l-cevāmiʿ, thk: Aḥmed Şemseddīn, 2/271. 
257

 Fārisī, el-Îżâḥu’l-ʿA u ī, thk. Ḥasan  Şāzeli Ferhūd, 1/75-76. 
258

 Ebu’l-Faḍl Aḥmed b. Muḥammed b. Aḥmed b. İbrāhīm el-Meydânî en-Nîsâbûrî, Mecmaʿu’l-ems âl,  
     thk: Muḥammed Muhiddîn Abdülhamîd (Beyrut: Dāru’l-Ma‘rife, Beyrut, ts.), 2/17. 
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Ḫizānetu’l-edeb isimli eserde el- ā i ī  i            Mesāili Askeriyye               

         i . 
259

  

el- ā i ī  i    ‘lī  i                     i    i          Maḥ ū ,  Ebū ‘Alī 

el-Fārisī’nin Araplardan gelen her sözle ilgili ta’līle çok düşkün olduğunu, İbn 

Cinnī’nin, hocasının nahiv ve sarf konularında ki pek çok ta’līllerinden dolayı onu 

çok beğendiğini aktarır”.
260

   

el- ā i ī       i i    i                                i           bazen 

       i                .  i                   i                            

                    i i                i         i .     Cinnī           

                                                                Ebū ‘Alī ( هيهات  ) 

kelimesiyle ilgili bir defasında; ( صه و مه) kelimeleri gibi isim fiil olduğunu bir 

defasında da onun zarf olduğunu diğer bir defasında da onun ( عندك و دونك) gibi zarf 

olmasının isim fiil olmasına engel olmadığını ifade etti”.
261

 

 

 1.9. Âlimlerle Münazaraları ve İtirazları 

el- ā i ī  i                         i                                  ilim 

                                       i i      i    i kurulurdu. Bu meclislerde 

                               i    i   i    ii              i  i i       i    nularda 

                      .                                                   i    i  

 i    i i                  i haline         i                     i       i  i  i .
262

 

     i i               i                                                     i i  

                                                   i   i                        i 

ve manevi destek verenlerdendir.
263

 Ç                        el- ā i ī           

i  i i                     34  95         
264

              i                 

 i  i                        i  i                    i       i   i    i     olan   ū 

Ṭayyib el-Mutenebbī ( . 354 965) i   i        i               i            

                              
265

        Ḫ        ( . 37  9  ) i                    

                         . Muḥammed Muḫ                        el- ā i ī, 

                                                
259

 Abdulkādir b. Ömer b. Bāyezīd el-Baġdādī, Ḫizānetu’l-edeb, thk: Abdusselām Muḥammed Hārūn  
     (Ḳāhire: Mektebetu’l-Ḥancī,1418/1997), 1/32. 
260 Maḥmūd, el-Medresetu’l-Baġdādiyye, 288. 
261 İbn Cinnī, el-Ḫaṣâʾiṣ, thk: Muḥammed Alī Neccār, 1/206. 
262 Özaydın, “Seyfüddevle”, 37/36. 
263

 Özaydın, “Seyfüddevle”, 37/36. 
264

 Brockelmann, Tārīḫu’l-edebi’l-’Arabī, trc. ‘Abdulḥalīm en-Neccār, 2/190. 
265 İbn Ḫallikān, Vefayâtu’l-Âyân, thk. İḥsān ‘Abbās, 2/80. 
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    ā     Meāni’l-Ḳur’ān isimli eserine itiraz mahiyetinde el-İġfāl isimli bir kitap 

         .                   Ḫ       , el- ā i ī                   .            el-

 ā i ī                         i        Ḫ              i   i       i              

ve bu esere Naḳżu’l-Hāẕūr i  i i     i  i .
266

 Maḥ ū        i       Ḫ        ile 

el- ā i ī          i        i ; el- ā i ī i       Ḫ        i           ū    īd es-Sī ā ī 

( . 36  979)                         i   i                 unu ifade eder. Zira   ū 

Ḥ   ā  et-Tevhīdī  i  ( . 4 4    3)                  el- ā i ī, es-Sī ā ī           i  

         i          . Ç       -Sī ā ī, Sībeveyhi nin el-Kitāb isimli eserini 

       i  i . el- ā i ī         el-Kitāb   Muberred,     ā  ve         ā       

     i       - i ā ī                          i                    i i i       i i 

        rh edebilir. et-    i    el- ā i ī  i   i  i 36                       giderken 

es-Sī ā ī  i  Şerḥu Kitābu Sībeveyhi isimli eserini;                              i i  

i i  i   i                     i             i .                             el- ā i ī 

                                        i  i                   .
267

     Ḫ            

konusu neden              el- ā i ī  i                 i            i               

ve mektubunda el- ā i ī  i          -Sī ā ī     i                  . el- ā i ī de 

                                                     i i                      tekzip 

            i              .
268

                 el- ā i ī ile es-Sī ā ī               

                              i                 i i            i          .  

Kaynaklar el- ā i ī i       Ḫ                                              

         i                                i    i                 i .
269

 Bu konular 

                        i  i i i                     : 

1.  i     i   i                     : 

el-Felāke ve’l-Meflūkūn i i  i                ū                             

Ḫ         i    i                       i          i  i            . el- ā i ī ve 

      i i     Cinnī i       Ḫ                                                 . 

           i       i       i :   -Mutenebbī               i             i   ii  

     .     Ḫ                        i     i   i  ii     i                   

                                                
266

 Muḥammed Muḫtār, Tārīḫu’n-naḥvi’l-’Arabī, 186; Maḥmūd Cāsım Muḥammed, İbn Ḫāleveyh ve 
     cuhūduhū fi’l-luġa (Beyrut: Muessesetu’r-Risāle, 1407/1986), 26-27. 
267 Ebū Ḥayyān Alī b. Muḥammed b. Abbās et-Tevhīdī, el-İmtāʿve’l-muʾānese, thk. Heysem Ḫalīfe et- 
     Taīmī (Beyrut: el-Mektebetu’l-Aṣriyye, 1432/2011), 101-102; Zülfikar Tüccar, “Sîrâfī”, Türkiye  
     Diyanet Vakfı İslām Ansiklopedisi (Ankara: TDV  ayınları, 2009), 37/264. 
268

 Cāsım, İbn Ḫāleveyh ve cuhūduhū fi’l-luġa,  28. 
269

 Cāsım, İbn Ḫāleveyh ve cuhūduhū fi’l-luġa, 26-27; Aḥmed b. Alī ed-Dalcī, el-Felāke ve el-Meflūkūn 
     (Mısır: Maṭba‘atu’ş-şa‘b, 1322), 101-102. 



44 

 

         .  l-Mutenebbī         Sen sus, bu iş sana düşmez.     i.       

akabinden el- ā i ī i       Ḫ                       i     i                         i. 

    Ḫ          Biz Sībeveyhi’in kitabından konuşuyoruz     i  el- ā i ī     Hayır 

ondan değil, fasih arap dilinden konuşuyoruz.     i. el- ā i ī bu konuyu Naḳżu’l-

Hāẕūr i i  i     i        i     i  i .
270

 

2.              i i    i: 

    Ḫ       , el- ā i ī  i               i  i i      i i                   

i  i i  i  i i i i        i   el- ā i ī  Ben sadece bir ismini biliyorum o da seyftir  

    i                          .     Ḫ                     ;  i               i  

                  i  i i              i i    i                                  i   

sorunca el- ā i ī     Senin bu saydıkların kılıç isimleri değil, kılıç sözcüğünün 

sıfatlarıdır.      i              i  i .
271

 

3. Ç       lif-i maḳṣū   ile gelen m   ū  isim: 

Se           i  i i      i i     Cemisi elif-i maḳṣūra ile gelen memdūd 

isim biliyor musunuz.   i        .                                     i   .     

Ḫ                  i               .                          i        uda 

           i   i                i i    i    i  i i i                i   i           

                     i i  i  i  i.              i     i        i i    i   i     

   i        Ḫ        bu iki kelime i       i.          i            el- ā i ī de 

    i i i           i     i     i    i  i i i         (أشَْياَء)    i   i i         

 i      i  i.     Ḫ                   i   i i  kendisinin           (أشََاوَى)      

   i                     cevap verdi.
272

 

4.    i     i                             : 

‘Abdulḳā i   .        -  ġ ā ī ( .   93  6  )  bir kasidenin beytinde ki 

                          i i  i         i            :               i       i    

    i i                  )                          i  i i i         ?           )رُبَّ

Ḫ        i      i             i i  i                     :  Kasidelerin başında 

gelen vâv )  vâvıdır, atıf vâvı değildir zira vâvdan önce atıf edilecek her hangi bir )رُبَّ

kelime geçmemektedir.            i                 i  el- ā i ī  i  Naḳżu’l-Hāẕūr 

isimli     i    i                 i   Bu şekilde söyleyen her hangi bir kişi 

                                                
270

 Dalcī, el-Felāke ve el-Meflūkūn, 101-102 
271

 Cāsım, İbn Ḫāleveyh ve cuhūduhū fi’l-luġa, 26-27. 
272 Suyūṭī, el-Muzhir fī ʿulūmi’l-luġa, thk: Muḥammed Aḥmed Ca‘d el-Mevlā Beg, 2/226-227. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/el-muzhir
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işitmedim. Atıf vâv’ının onun iddia ettiği gibi kasidenin başında veya sonunda gelir 

şeklinde ayrımı yoktur. Kasidelerin evveline atıf vavı dâhil olabilir. 
273

 

 

1.10. Eserleri 

el- ā i ī          i                            i                   limler 

            i      i                            i       i                  i         

                  i   i                  i    i i  i                                 ir 

                  .                                               i                

           i            i     i    i    i      i           .        i                

olan el- ā i ī                               i     i    i    i                      . 

 i   i                            -  ġ ā ī benzeri görülmemiş pek çok eser telif 

etti
274

 derken Ḳ  ṭī çok güzel harika eserler tasnif etmiştir
275

       i           i   

 āḳū  el-Ḥamevī de eserleri ile meşhurdur
276

 i     i                   .      i i  

i                                              i        i i                  

gelenleri                 ā i ,     ā             ā  gibilerinin der              

               i        i   i         i i    i                      i i              

         i i                                           i i      i    i           

                            i                                        i      i    i; 

      i       i   i i           i             i                i       i i         . 

     i i                 i      i    u          i                           

   i .      i        -Nedīm ( . 3 5 995)    i 
277

   ġ ā ī ( . 463   7 )    
278

 

 āḳū  el-Ḥamevī ( . 6 6    9)  i  i    
279

 Ḳ  ṭī ( . 646   4 )        
280

     

Ḫallikā  ( . 6       )   i i 
281

    ūṭī ( . 9    5 5)    i      i    
282

 

bahsetmektedir.       -Nedīm, el- ā i ī i                                     

              i          el-Īżāḥ ve et-Tekmile              i  i .       i i    

           i       i    i i  i            i                    i i       i         

                  i               .       -Nedīm           i               i i    

                                                
273

 Abdul ādir el-Baġdādī, Ḫizānetu’l-edeb, thk: Abdusselām Muḥammed Hārūn, 1/80. 
274

 Baġdādī, Tārīḫu Medīneti’s-selām, thk. Beşşār Avvād Ma‘rūf, 8/217. 
275

 İbnu’l-Ḳıfṭī, İnbāhu’r-ruvāt, thk. Muḥammed Ebū’l-Faḍl İbrāhīm, 1/308. 
276

  ā ūt el-Ḥamevī, Mu’cemu’l-udebā, thk. İhsān Abbās, 2/811. 
277 İbnu’n-Nedīm, el-Fifrist, 95. 
278 Baġdādī, Tārīḫu Medīneti’s-selām, thk. Beşşār Avvād Ma‘rūf, 8/218. 
279  ā ūt el-Ḥamevī, Mu’cemu’l-udebā, thk. İhsān Abbās, 2/814. 
280

 İbnu’l-Ḳıfṭī, İnbāhu’r-ruvāt, thk. Muḥammed Ebū’l-Faḍl İbrāhīm, 1/309. 
281

 İbn Ḫallikān, Vefeyātu’l-aʿyān, thk. İḥsān ‘Abbās, 2/81. 
282 Suyūṭī, Buġyetu’l-vuʿāt, thk. Muḥammed Ebu’l-Faḍl İbrāhīm, 1/497. 
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i          el-Ḥucce             i .
283

           i         i                     

                  i          i i .   -  ġ ā ī ( . 463   7 ) el- ā i ī  i        i i 

Ḥuseyn b. Muḥammed el- Ḥ  i        i   i         i  
284

      i i           i i 

377 9 7               i          39                           i       X . 

                     i  i .                  i i                         i  i i 

    i  i .            i i el-Ḥucce  i   i el-Maḳṣūr ve’l-memdūd  i   i   i    el-

Īżāḥ ’   .
285

             . X .          el-Ḥucce ile beraber el-Īżāḥ           

                  .  i  i   -X   .          i              i i                  

                   i i   i  i i           i  i i  i  i         i  i  i i  i          āḳū  

el-Ḥamevī     i  i .              i i  i                                    

                          .            i i                            i         i   

        i                               ebilir. U     i  i i i               

buraya kad              i          el- ā i ī  i                    i              i  

   i .             i i              i                               i       i i 

                i  i  i           i  i i i       i    i i . el- ā i ī             

                      i           i                              i           i 

   i  i                        i i i                 i        i i  i i        i         

               .                i                            i     i             i  

kaynaklarda kendisine ni       i       i    i    i                   

            .                        i      i            i    i  i                . 

            i i              i  i i    i                               i  i   i 

verilecektir. 

 

1.10.1. Günümüze Ulaşan Eserleri 

a. el-Ḥucceli’l-Ḳurrāi’s-Seb‘a 

 i      i  i i                 el-Ḥucce fī’l-ḳırā‘a      i     i         
286

 

 i                 el-Ḥucce fī-ıleli’l-ḳırāāti’s-seb‘a”     i     i     i  i .
287

     

bunlarla beraber sadece el-Ḥucce i  i i    i                  .
288

 Ancak Bedreddīn 

Kahvecī ve    ī        ā ī     i      i i i             ād Mollā             

                                                
283 İbnu’n-Nedīm, el-Fifrist, 95.  
284 Şelebī, Ebū Alī el-Fārisī Ḥayātuhū ve mekānetuhū, 137. 
285 Baġdādī, Tārīḫu Medīneti’s-selām, thk. Beşşār Avvād Ma‘rūf, 8/218. 
286

 Baġdādī, Tārīḫu Medīneti’s-selām, thk. Beşşār Avvād Ma‘rūf, 8/217. 
287

 İbn Enbārī, Nuzhetu’l-elibbāʾ, thk. İbrāhīm es-Sāmirāī, 233. 
288 İbnu’n-Nedīm, el-Fifrist, 95;  ā ūt el-Ḥamevī, Mu’cemu’l-udebā, thk. İhsān Abbās, 2/814. 
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i  i  āḫ yapan Ṭahir b. Ġalbū             i        i i el-Ḥucce li’l- Ḳurrāi’s-seb’a 

e’immetü’l-emṣâr bi’l-Ḥicâz ve el-Irâḳ ve’ş-Şâm elleẕîne ẕekerahüm Ebū Bekr b. 

Mucāhid i  i i                                         i    i i           

                .
289

  

 āḳū  el-Ḥamevī                  i i Ṣāḥib b. Abbā  ( . 385/995) i i  

                  i           i               i i   i          i i i              .
290

 

Ancak el- ā i ī     i i           i i Adududdevle        i     i i i  i      

                   i           i             i .
291

  i   i      Adududdevle i i  

                i    i .  i    i       i i           i i                    

           .  
 i i           i i            i               i  i 367 i    i  i 37          

                  i              i .  i        i    i i            Adududdevle i i  

                   i  i i Tācu’l-mille
292

 i     i i             i                    

                i  i 367       i  i  i .                        i                   

olamaz. Yine Adududdevle hicri 37                   i  i .                   i   i 

eser hicri 37              i    i  i  i .  

el- ā i ī               i i               ā i  i   i       dayanarak 

         .       i       i i               i                        :  Bu kitapta biz 

Ebū Bekr Aḥmed b. Mūsā b. el-‘Abbās b. Mucāhid’in kitabında zikrettiği kurrâların 

kırâat vecihlerini (farklı okuyuşlarını) zikredeceğiz.       i      i               

                      i       i     i  i .    i  i    i            el- ā i ī;           

 i    i                                                              ā            

veya benzeri delillerle temelle  i  i  i .         ii      i                   i ile de 

i  i                  .     Cezerī                   i  i i   Kitābu’l-Ḥucce İbn 

Mucāhid’in eserini çok iyi bir şekilde izah eden şerhidir 
293

     i    i     

            . 

 i    XX.          i i                          i    i            i      

            .            i i  i i Kahvecī ve       ā ī  i    i   i i     ṣif ve 

                            i  i .  

                                                
289

 Bedreddīn Kahvecī & Beşīr Cuveycātī, “Mu addime”,  el-Ḥucce li’l- ḳurrāi’s-seb’a’ e’immetu’l-  
     emṣār bi’l-Ḥicāz ve el-Irāḳ ve’ş-Şām elleẕīne ẕekerahum Ebū Bekr b. Mucāhid, mlf. Ebū ‘Alī el-Fārisī  
     (Beyrut: Dāru’l-Me’mûn li’t-Turās , 1404/1984), 1/13 
290  ā ūt el-Ḥamevī, Mu’cemu’l-udebā, thk. İhsān Abbās, 2/813-814. 
291

 Kahvecî & Cuveycātī, “Mu addime”, 1/5. 
292

 Kahvecî & Cuveycātī, “Mu addime”, 1/5. 
293 İbnu’l-Cezerī , Ġāyetu’n-Nihāye, thk. G. Bergstraesser, 1/189. 
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Kahvecī ve       ā ī  i              i    i     i   i   ;     i   irinci ve 

i i  i  i  i  4 4  9 4             i  i  4 7  9 7               i  i  4    99      

   i  i  i  i  4 3  99               i  i  4 3  993               .                  

           4 9  999       i  i  i  i               .          i  i  i    i    

ci                                   i   i  i  i     i                  .        i     i  

                  ā    -        i  -Turā   i i  i         i                       . 

             i i i                i    i      i     i  i             i i        i ir. 

            i               i  i  i i Kitābu’l-Ḥucceti ve’l-İġfâl olarak 

 i     i  i .                       i                              i    i .  i   

 i  i               i  i  i       i                           lman da bu kitaptan 

sonra el- ā i ī     i  el-İġfāl isimli bir eserden bahsetmektedir.
294

 

b. Kitābu’l-Īżāḥ 

Eser el-Īżāḥ olarak da bilinmektedir. Bununla beraber el-  ġ ā ī el-Īżāḥ fi’n-

Naḥv,     Ḫalliḳā  ise el-Īżāḥ ve et-Tekmile i i i i          i  i .  i          i i i 

yapan Ferhū  i                        i i i            el-Īżāḥu’l-‘Aḍuḍī ismiyle 

 i     i  i .
295

     i                el-Īżāḥu’l-‘Aḍuḍī i  i i        i i       i 

muhtemelen bu eserin Adududdevle i i                      i            i  i i 

        i                 i   i              i .
296

    i                 i      i i 

Adududdevle i     i             .
297

  

Ḳ  ṭī  i                  ; el- ā i ī  i        i i   -Rebeī  i  ( . 4  ) 

Şerḥu’l-Īżāḥ i i  i     i i                  i            i           i i i      i i 

                        i        i    i     ū Aḥmed b. el-    ā  ile beraber 

    i i   i i     i  i i i i         .
298

  

   i  Ç    i ( .   67  657), Keşfu’ẓ-ẓunūn’       i                        

                                      i    i  i i  i      i i  i        i   i  i i        

i             i .  i               el-Īżāḥ i    i        i    i i i  i  i    i i i    

                                   . Kitābu’l-Īżāḥ i   i  i i         anlar konusunda 

   i  Ç    i         i  i   i                                        i      i    

ilgili de top           i                 i .
299

 

                                                
294

 Brockelmann, Tārīḫu’l-edebi’l-’Arabī, trc. ‘Abdulḥalīm en-Neccār, 2/193. 
295 Ḥasan  Şāzeli Ferhūd, “Mu addime”, el-Îżâḥu’l-ʿA u ī, mlf. Ebū ‘Alī el-Fārisī (Ḳāhire, y.y.,  
     1389/1969), 1/8. 
296 İbn Ḫallikān, Vefeyātu’l-aʿyān, thk. İḥsān ‘Abbās, 2/80. 
297

 Emīn, A‘yānu’ş-Şī’a, thk. Ḥasan  el-Emīn, 5/11. 
298

 İbnu’l-Ḳıfṭī, İnbāhu’r-ruvāt, thk. Muḥammed Ebū’l-Faḍl İbrāhīm, 1/308. 
299 Muṣṭafā b. ‘Abdullāh eş-Şehīr bi Hacı Efendī ve bi Kātib Çelebī, Keşfu’ẓ-ẓunūn ʿan esāmi’l-Kutub  
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el- ā i ī  i     i                   i i           i          el- Īżāḥ, nahiv 

  i     i i             i          i i             i     i    i      i i i i  

    i i           i                                  i            .      i     

    i                  i        ii i                i     i                 i   

i  i                    i          i                   i         i  i .
300

  

el-Īżāḥ ’                                                :  .         

          i          457   .                    i     ara 4451, 3.  ā    -Kutub 

el-  ṣ                   : 445 7;            : 4.       Â         i           i  

numara 2444, 5. III. Aḥmed           i        :   56      .
301

 

c. et-Tekmile 

Bu eser                   i i     i     i i i i                                

incelenecektir. 

d. Şerḥu ebyāti muşkileti’l-i‘rāb  

Brockelman eserle ilgili Kitābu’ş-şi‘r ve Kitābu’l-‘Aḍuḍī ismini 

            .
302

           i  i  i                                         Aḍuḍī 

  i i                                .  i      i  i i                        i        

  i     i i    i zikrederler; Kitabu’ş-şi‘r, Īżāḥu’ş-şi’r.
 303

            i    i          

‘  ī  ā i  el-Manṣū ī                i    i       4    9           el-Mevrid 

    i i                  .
304

  

e. el-İġfāl 

el- ā i ī        i             ū   ḥāḳ ez-    ā     Meāni’l- Ḳur’ān isimli 

    i    i                         i           i i                 .             

    i         i i    i           i       i . Eseri tahkik eden       ā   .        -

 āc    ā īm bu eseri el-İġfāl i  i                 .  i i              i  i  i i 

zikrederken el- ġ āl
305

 kimileri ise el-İġfāl ismi i             .           i  
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  ahyā Mīr ‘Âlem, “Kitābu’l-Ī āḥ mekānetuhū ve ḫaṣāiṣuhū”, Mecelletü Mecmeı’l-Luġati’l-‘Arabiyye  
     bi Dımaşk 68 (1993), 303. 
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 Konuyla ilgili detaylı bilgi için bk. Brockelmann, Tārīḫu’l-edebi’l-’Arabī, trc. ‘Abdulḥalīm en-Neccār,  
     2/191; Ferhūd, “Mu addime”, 1/10-14. 
302 Brockelmann, Tārīḫu’l-edebi’l-’Arabī, trc. ‘Abdulḥalīm en-Neccār, 2/192. 
303 Maḥmūd Muḥammed et-Ṭanāhī, “Mu addime”, Kitābu’ş-Şi’r, mlf. Ebū ‘Alī el-Fārisī (Ḳāhire:  
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 Alī Cābir el-Manṣūrī, “Kitābu şerḥu ebyātı muşkiletu’l-i‘rāb”, el-Mevrid 9/1 (1980), 317. 
305 Brockelmann, Tārīḫu’l-edebi’l-’Arabī, trc. ‘Abdulḥalīm en-Neccār, 2/192. 
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317 Neccār, “Mu addime”, 17-18. 
318 Fārisī, el-Mesāilu’l-Mensūra, thk: Şerîf Abdulkerîm en-Neccār, 312-329. 
319 Muḥammed eş-Şāṭır Aḥmed, “Mu addime” el-Mesāilu’l-Baṣriyyāt, mlf. Ebū ‘Alī el-Fārisī (Ḳāhire:  
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321 Şāṭır Aḥmed, “Mu addime”, 1/98-127. 
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326 Ebū Bekr Muḥammed b. Ḫayr b. Ömer el-İşbīlī, Fihrist İbn Ḫayr el-İşbīlī, thk: Beşşār Avad Ma‘rūf,  
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     Maṭba‘atu’l-Emāne, 1410/1990), 1/12. 



53 

 

Şerḥu ebyātı muġni’l-lebīb                             i  i  i                    i . 

Bu da eserin el- ā i ī                           .
330

                       i  Ali 

               i  357            .
331

  

 

1.10.2. Günümüze Ulaşmayan Eserleri 

a. et-Teẕkira 

      -Nedīm el-Fihrist’te el- ā i ī  i         i           i  
332

      Ḫayr 

          i        i i i   i  i i     i   i   i                       i  
333

 Brockelman 

ise et-Teẕkira                          i            ii    i      i i     i           

 i      i  i  i .  i          i  i i     Ḫalliḳā  Vefayātu’l-a‘yān      334     i  Ç    i 

Keşfu’ẓ-ẓunūn     i               i  i                 Cinnī  i         i     is 

   i i i  i  i  i  i .
335

  

b. el-Maḳṣūr ve’l-memdūd 

el-Maḳṣūr ve’l-memdūd i i  i             i   i      i  i                i i  

       i           i    i  i  i .
336

    i  Ç    i        i     Cinnī  i          i i i 

i        i  i .
337

 

c. el-Mesāilü’l-Ḳaṣriyyât 

Iḳ   i ḫ         el- ā i ī  i         i           i  i  i .
338

 ‘  ī  ā i  el-

Manṣū ī bu eserin isminin el-Ḳaṣriyye veya el-Ḳayṣariyye                 

         i                                                    i  i .
339

 

d. et-Tetebbu’ li-Kelâmi Ebī ‘Alī el-Cübbâî 

 āḳū  el-Ḥamevī                   Tefsir ile ilgili 100 varak kadardır.  

           i  i  i .
340

 

e. Tefsîru kavlihî Teâlâ 

                                                
330 Ġazvī, “Mu addime”, 1/43-46.  
331 Ġazvī, “Mu addime”, 1/10. 
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 İbn Ḫallikān, Vefeyātu’l-aʿyān, thk. İḥsān ‘Abbās, 2/ 81. 
335
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     Vefeyātu’l-aʿyān, thk. İḥsān ‘Abbās, 2/81. 
337 Kātib Çelebī, Keşfu’ẓ-ẓunūn,  2/1462. 
338 Abdulazīz b. Abdulkerīm el-Meymenī er-Rackūtī, İklîdü’l-Hizâne (Lahor: Cāmiatu’l-Pencâb, 1927),  
     102. 
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 Alī Cābir el-Manṣūrī, “Mu addime”, 10. 
340  ā ūt el-Ḥamevī, Muʿcemu’l-udebāʾ, thk. İhsān Abbās, 2/814. 
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 Alī Cābir el-Manṣūrī, “Mu addime”, 12.  
358

 İbnu’l-Ḳıfṭī, İnbāhu’r-ruvāt, thk. Muḥammed Ebū’l-Faḍl İbrāhīm, 2/337. 
359

 Abdul ādir Ömer el-Baġdādī, Şerḥu ebyātı Muġni’l-lebīb, thk: Abdulazīz Rebāh-Aḥmed  ūsuf  
     De  ā  (Beyrut: Dāru’l-Me’mūn li’t-Turās , 1410/1989), 2/120. 
360

 Brockelmann, Tārīḫu’l-edebi’l-’Arabī, trc. ‘Abdulḥalīm en-Neccār, 2/193. 
361

 Mektebeti Kavala ile maksadın Fihristu mektebeti Kavala olduğu düşüncesindeyiz. Bu eser Daru’l- 
     Kutubi’l-Mısrıyye’nin kütüphane fihristiyle ilgili hazırladığı kataloglardandır. Alī Esad Alī Rahmi,  
     “Darü’l-Kutubil-Mısrıyye”, Türkiye Diyanet Vakfı Ansiklopedisi (Ankara: TDV  ayınları, 1993), 
     8/510.  
362

 Brockelmann, Tārīḫu’l-edebi’l-’Arabī, trc. ‘Abdulḥalīm en-Neccār, 2/193. 
363

 Muḥammed Muḥsin b. Alī b. Muḥammed Rızā Âgā Büzürg-i Tahrān, eẕ-Ẕerīʿa ilâ teṣânīfi’ş-Şīʿa,  
     (Beyrut: Dāru’l-E vā‘, 1403/1983), 2/481. 
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r. Tefsîru Ebū ‘Alī 

Emīn            i  Ç    i  i i          el- ā i ī ye tefsir isnad etmektedirler. 

                     i  i      i    i  i i  i      i       .  i          i   i             

     i   i        i i     i      i              i. Ç         i  i   i  i i     i  

 i    i    i  i              i   i  i               i i .    i         i  Ç    i    

el- ā i ī           i        i        i     i  i              i              

bahsederken     ā  ve el- ā i ī            i  i . Emīn             i          i  

kitap isnad edilmesi el-Ḥucce  i i        i i      i                            .
365

 

U     i  i i i            i i   i     i          i i  Kitābu’t-tefsîr veya Tefsîru Ebī 

‘Alī isimli bir     i i       i .            Emīn i                      . 

s. Muḫtaṣaru av’āmili’l-i‘rāb 

el- ā i ī  i  Muḫtaṣaru av’āmili’l-i‘rāb i i  i     i                     an ilk 

klasik kaynaklarda        i           i    i       i .
366

 

ş. el-Mesāilu’l-Meyyāfārikīniyyāt 

    Ḫayr , el- ā i ī     i  el- Mesāilu’l-Meyyāfārikīniyyāt
367

 isimli bir eseri 

                                 i   i   ( i   )           i  i       i . 
368

 

                   i  i   i i                  i  i   i  i    i    i  i . 

t. el-Ahveziyyāt 

     ī    i  ( . 45   66)        i el- ā i ī     i        i i          aklarda 

         i .
369

 

u. el-Heytiyyāt
370

 

     i ām eserinde el- ā i ī  i                 i i                     i .
371

 

ü. Mes’ele li Ebi ‘Alī fi’l-Aḫbār 

‘  ī  ā i  el-Manṣū ī     i i               i          Mes’ele li Ebi ‘Alī fi’-

l Aḫbār’   i                         ā i     -        -‘    i     i               

    i         i  i  i    369                                       i .
372

  

                                                                                                                                     
364

 el-Emīn, A‘yānu’ş-Şī’a, thk. Ḥasan  el-Emīn, 5/11. 
365

 el-Emīn, A‘yānu’ş-Şī’a, thk. Ḥasan  el-Emīn, 5/11. 
366

 İbnu’n-Nedîm, el-Fihrist, 120.;  ā ūt el-Ḥamevī, Muʿcemu’l-udebāʾ, thk. İhsān Abbās, 2/814.;  
     İbnu’l-Ḳıfṭī, İnbāhu’r-ruvāt, thk. Muḥammed Ebū’l-Faḍl İbrāhīm, 2/337. 
367

 Meyyâfârikin: Diyarbakır da Güney Doğo Torosların eteklerinde yer alan bir belde olup Diyarbakır’ı 
Bitlis’e bağlayan ana yol üzerindedir. Ahmet Savran, “Meyyâfârikin”, Türkiye Diyanet Vakfı  
     Ansiklopedisi (Ankara: TDV  ayınları, 2004), 19/511.  
368 Ömer el-İşbīlī, Fihristi İbn Ḫayr el-İşbīlī, thk: Beşşār Avad Ma‘rūf, Maḥmūd Beşşār Avad 395. 
369 Emīn, A‘yānu’ş-Şī’a, thk. Ḥasan  el-Emīn, 5/11; Şelebī, Ebū Alī el-Fārisī ḥayātuhū ve mekānetuhū,  
     148. 
370

 Irak Beldelerinden heyt’e nispetle bu isim verilmiştir. Ḍayf, El-Medārisu’n-naḥviyye, 255. 
371 İbn Hişām, Muġni’l-lebīb, thk. Māzin el-Mubārek & Muḥammed Hamdullāh, 1/347. 
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v. el-Bāri’ 

Brockelman, el-       i  el-Leālī isimli eserinde
373

        i  i     i i     

       i  i .
374

 Ancak      ī, Aḥmed Teymū            i i i         i i            

            el- ā i ī     i        i i i     i   i            i                        

i                 i    ū ‘  ī el-Ḳā ī     i           i        i  i .
375

 

Buraya kadar el- ā i ī  i                i  siyasi ve so                

     i i          i  i          i  i   i  i i         i           i i   i  i i 

i         i          i i        i              i    i .                        

             i i i i    i i   i i          i  i     i            i      et-Tekmile isimli 

            i       i i i     i i    i  i i         i i .                  i i 

              ;       i i i                            i in tespiti ve bunda etkili 

       i           i  i          i                                           

        i    i .                     i                         i i  i         

akabinde  i i  i          i i                         i                        . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                     
372 Alī Cābir el-Manṣūrī, “Mu addime”, 10.  
373 Abdullāh b. Abdulazīz b. Muḥammed b. Eyyūb b. ‘Amr el-Bekrī el-Endelūsī, Simtu’l-leʾālī fī şerḥi  
     emāli’l-Kālī, thk: Abdulazīz el-Meymenī (Ḳāhire: Maṭba‘atu Lecnetu’t-Te’līf ve’t-Terceme,  
     1354/1936), 1/401. 
374

 Brockelmann, Tārīḫu’l-edebi’l-’Arabī, trc. ‘Abdulḥalīm en-Neccār, 2/193. 
375 Şelebī, Ebū Alī el-Fārisī ḥayātuhū ve mekānetuhū, 149. 
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2. BÖLÜM 

SARF İLMİ 

2.1. Arap Dili Gramerinin Ortaya Çıkışı ve Gramer Ekolleri 

2.1.1. Arap Dili Grameri 

 i i  (          ); i              i   i i             i          i       

                          i                        i    i       .               

                               i i                                        i i i    n 

 i i               i           i .  i   i                   i       i     i         

       i    i       i   i i      i i    i                  .     i         i i           

 i i i                       i i                      i  i  i .                        

 i   i  i i                    i .       i i                i       i  i  i (       )     

         i  i  .           i i  i                        
376

       i             

    i     i                            i  i  i i                 i  i   (        i) 

  i                 i                i i                       .       i   i  i i i  

   i        i i i                              i    i      i .               i  i  

Arap dil bilimini      i    i         i            i  i i  i           i  i  i    

       i                     i  i i                                                

                i           i .  

 

2.1.2. Arap Dilinde Gramer Kurallarının Tespiti  

  .        ( . .)             i               Â   i                        i 

 i    i     i   i i                     i    i        i   i   i   i i .                 

dil ailesine mensup olup
377

          i    i        i i i         i  i i  i  i .
378

 

           i  i    i          i       i    i     i i                   i     

edilmektedir.
379

              i  i    i            i        X    .                

 i i                 ( .    9)             i      i i  i  i .
380

 Cahiliye      i  e 

i    i     i  i i  i i         i          
381

  el-‘Adnāniyyetu’ş-şimāliyye (Kuzey 

                                                
376

 Mehmet Musa Şirin,  “Nahiv İlmi ve Ekolleri”, Recep Tayyip Erdoğan Üniversitesi Sosyal Bilimler  
      Dergisi 1/1 (2015), 186. 
377 Enīs Ferīḥa, Naẓariyyāt fi’l-luġa, (Beyrut: Dāru’l-Kutubu’l-Lubnāniyye, 1981), 64-65. 
378 Aḥmed Emīn,  uḥa’l-İslām, (Maṭba‘atu’l-i‘tİmād, 1352/1934), 1/ 289. 
379 Ferīḥa, Naẓariyyāt fi’l-luġa, 66. 
380

 Ferīḥa, Naẓariyyāt fi’l-luġa, 65. 
381

 Selami Bakırcı, Kenan Demirayak, Arap Dili Gramer Tarihi, (Erzurum: Atatürk Üniversitesi Fen- 
     Edebiyat Fakültesi  ayını, 2001), 1. 
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Adnanlılar)”                      el-Kahtāniyyetu’l-cenūbiyye (Güney 

Kahtanlılar)”  i i        i i                   .                  i        

     i  e Luġat-ı Ḳureyş                     .                                 

     i       i i  i                   i   i   i                     i  i i    

                                         .
382

  

 i     .                       i i          i    i                     i   i i i 

                               i          i          laḥne mani olup dilin 

                         i i       i                                       

        i i  i                                .
383

 Bu                 Nahiv 

                i                           i    i               i i            i i 

  i    i                         i  i i                 i   i                       . 

                         i i        i          .                         

                i i        i de                      . 

 

2.2. Nahiv İlmi ve Gramer Ekolleri 

2.2.1. Nahiv Kavramı  

               i   i i  i    ikinci  ā          i i             (     )    

       (  i    )                   nahiv    i   i;                                  

                                               i      i      -            i   ;  i  

bilgisi, gramer gibi anlamlara gelmektedir. Cemisi ( ٌنحُِيَّة ,              i     (أنَحَاءٌ, نحُُوٌّ

        i i                        ;              i           gelirken, zarf olarak 

               ;  i i              -        i i                    i .
384

 Nahiv 

   i   i i   i                    i       ii        i  ā    i  i  i .      i  Aḥmed 

 êkihī  i  ( . 97   564)  Şerḥu Kitab-ı ḥudūd  i i  i     i     i     i i     ii  

            : 

 نحونا نحو دارك يا حبيبى    لقين نحو الف من رقيب

 وجدناهم مراضا نحو كلب    تمنوا نحوا من زبيب

Senin evinin tarafına yöneldik ey sevgilim! 

                                                
382 Ferīḥa, Naẓariyyāt fi’l-luġa, 64. 
383

 Ḍayf, el-Medārisu’n- Naḥviyye, 11; Mehdī Mahzūmī,  Medresetu’l- Kûfe, (Mısır: Matba‘atü  
     Muṣṭafā el-Bābī el-Ḥalebī, 2. Basım. 1377/1958), 33. 
384 Ebu’t-Ṭāhir Mecduddīn Muḥammed b.  a‘ ūbī b. Muḥammed el-Fīrūzābād, el-Ḳāmūsu’l-muḥīṭ,  
     (Beyrut: Dāru İḥyāi Türās i’l-’Arabī 1417/1997), 2/1752; Muṣliḥuddīn Muṣṭafā, Ahterī kebīr     
     (İstanbul:  Matba‘a-i ‘Āmı  re, 1309), 381; Serdar Mutçalı, Arapça Türkçe Sözlük (İstanbul: Dağarcık  
      ayınları, 2014), 895. 
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Orada bin kadar köle ile karşılaştık 

Onları, köpekler gibi hasta gördük 

Onlar senden bir tür içecek istiyorlardı.
385

 

                       i     i   i i   .                             i  

                           i            i              i     i i      i     i‘ ā , 

laḥn, kelam,   ġ              i i          i                 i        i     i .
386

 

Bununla beraber nahiv kelimesinin hicri  .                       i i       i  i    

                                                    .      i  nahiv kelimesinin 

        i Hz. ‘  ī ile   ū                      bir  i                      .
387

 

   i     i   i i    i                           i           i  i   .          ilk 

      i                        i            i            ū   ḥāḳ el-Ḥaḍramī  i  

( .   7 736)                       i     edilmektedir.
388

    i          hicri II. 

                           - i āī  i 
389

                                    i         

               .  i           i                  Sībeveyhi  i         el-Kitāb 

isimli eserinde Nahviyyūn    i i          i    i           i i                    i  

 i             i i .                i                      i         i  i           

               .                               i                             

   i           i i                      .
390

                  i i              

    i    i                               i     i   i i             i  i  i i i i   

          i                  i  i i  i  i .
391

  i   i                 i         

 i        i       i i                                tedir. 

             i  i  i i             i                    i     i           

          i   i i           i        i  i                        .                  

           i  i  i;      i i i         i  i i               i    i i   i       i    

       ilgisi ile i‘ ā           i i  i                      i i  i   i i  i         

                  .
392

 

                                                
385

 Abdullāh b. Aḥmed el-Fekihī,  Şerḥu kitābi’l-ḥudūd fi’n-naḥv, thk. Ramazan Aḥmed ed-Demirī  
     (Ḳāhire: Mektebe-i Vehbe, 1408/1988), 51. 
386

 Âdem erinde, “Nahiv Kavramının Tarihi Arka Planı ve Terimleşme Süreci”, İ.Ü. Şarkıyât Mecmuası  
     29, (2016/2), 202-204. 
387

 Ḍayf, el-Medārisu’n- naḥviyye, 15. 
388

 Zubeydī, Ṭabaḳātü’n-naḥviyyīn, thk. Muḥammed Ebū’l-Faḍl İbrāhīm, 32; İsmail Durmuş, “Nahiv”,  
     Türkiye Diyanet Vakfı İslām Ansiklopedisi, (İstanbul: TDV  ayınları, 2006),  
389 İbnu’l-Ḳıfṭī, İnbāhu’r-ruvāt, thk. Muḥammed Ebū’l-Faḍl İbrāhīm, 2/ 267.  
390  erinde “Nahiv Kavramının Tarihi Arka Planı ve Terimleşme Süreci”, 214. 
391

 Ṭantāvī, Aḥmed. Neş’etü’n-naḥv. (Ḳāhire: Dāru’l-Ma‘ârif, ts.), 80-81. 
392

 Durmuş, “Nahiv”, 32/300;  erinde, “Nahiv Kavramının Tarihi Arka Planı ve Terimleşme Süreci”,  
     227. 
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   i       i        i i       i                   ā ,
393

     āris
394

 ve 

         i i        i          i       .                             ;   ū 

      i  نحوه انحوا   bunun gibi yapın                        i     i  i i i . 
395

 

 

2.3.2. Nahiv Ekolleri 

         i           i                                            

            i       i i             i i   i  i i  i                             

            .               i                                                       

         .
396

  i  i   .                               i   i               i      i  

               i         i     i                i                                   

 i                         .             i  i   .              i i            i   i   

             i      i    i        i    i i                                i           

                                                     i                     i i        

      i       i     i 
397

                                         i          .
398

 

Bu devirlerden sonra hicri    .                           i  i   i i  i             

   i      i    i    i    i          i                                  

              .                         i i                                yapma 

i              i     i i          i i i                  i                i  i . 

Nitekim Aḥmed Emīn         hicri   .                                    

   i  i .
399

  i                               i i i                      (           

               )     i    i                 .  i                         el-

 ā i ī  i                              i i                   . 

 

                                                
393

 İbnu’s-Serrāc, Ebū Bekr Muḥammed b. es-Serī b. Sehl el-Baġdādī. el-Uṣūl fi’n- naḥv, thk.  
     Abdulhuseyn el-Fetelī (Beyrut: Muessesetü’r-Risāle, 1417/1996), 35. 
394

 Ebu’l-Ḥuseyn Aḥmed b. Fāris b. Zekeriyyā b. Muḥammed er-Rāzī el-Kazvīnī el-Hemedānī,  
     Muʿcemü meḳāyîsi’l-luġa, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn (Beyrut: Dāru’l-fikr, 1399/1979),  
      5/403. 
395

  erinde “Nahiv Kavramının Tarihi Arka Planı ve Terimleşme Süreci”, 203. 
396 Ṭantāvī, Neş’etu’n-naḥv, 36;Hulusi Kılıç, “Basriyyûn”, Türkiye Diyanet Vakfı İslām Ansiklopedisi  
     (İstanbul: TDV  ayınları, 1992),  5/117. 
397 Emīn, Ẓuhru’l-İslām, 2/115; Ḥasan  Abbās, “Basra ve Küfe Ekollerinin Metot Konusundaki İhtilafı”,  
     çev. Ḥasan  Soyupek, Süleyman Demirel Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 20 (2008/1), 230.  
398

 Kılıç, “Basriyyûn”, 5/117, 
399 Emīn, Ẓuhru’l-İslām, 2/115. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/mucemu-mekayisil-luga
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2.3.2.1. Basra Ekolü 

                           i    i            i    i i   i     i i          5  

                                i       i  i  i      i  i .    i       i            . 

                                   5            ‘U     . Ġ                 

                          .            i                   ;                     

      i  i                              i                                        

           .
400    i     i   i isti                           i    ileler buraya 

       i               i              i                     i       i  i  i . 

 i     i                   i   i     i                              i        i  

merkezi halini                              i                    .
401

  i              

                                   i       i            i  i   i  i i i              

                       .               i  i i      i                             ini 

   i                                  i . 
402

  i  i   .                                   

   i                              i         gayret        i                    i  

e                             Baṣriyyūn        i  i  i .
403

 

 

2.3.2.2 Kûfe Ekolü 

           i     i  i                                           i             

                    i  i .                              i i             i    

     i                                                        la gayret etmeye 

              .
404

      i    i  i                                     i       ii    i    

     i              i                                                         

                     i           i    i i .
405

  

           i                 i                    ū ‘Amr b. ‘   ā ( . 

154/771)         .          ( .  49 776) ders alan   ū Cafer er-  āsī ( .  75 79 ) 

                                                
400

 Abdulhâlik Bakır, “Basra”, Türkiye Diyanet Vakfı İslām Ansiklopedisi, (İstanbul: TDV  ayınları,  
     1992), 5/108. 
401

 Ṭantāvī, Neş’etü’n-naḥv, 35; Abuzer Sarp, Arap Gramer Tarihinde Endülüs Ekolü, (Isparta:,  
     Süleyman Demirel Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü,  üksek Lisans Tezi, 2015), 17. 
402

 Ebū Abdillāh Muḥammed b. Sellām b. Ubeydillâh b. Sālim el-Cumahî el-Basrî, Ṭabaḳātü’ş-şuʿarāʾ,  
     nşr. Josef Hell (Beyrut: Dāru’l-Kutubi’l-‘İlmiyye , 1422/2001), 29; Munā  İlyās, el-Kıyās fi’n-naḥv,  
     (Dımeşk: Dāru’l-Fikr, 1405/1985),  10; Kılıç, , “Basriyyûn”, 5/117; Sarp, Arap Gramer Tarihinde  
     Endülüs Ekolü, 17.  
403 Kılıç, “Basriyyûn”, 5/117. 
404 Mahzūmī, Medresetu’l- Kûfe, 34; Hulusi Kılıç, “Kûfiyyûn”, Türkiye Diyanet Vakfı İslām Ansiklopedisi  
     (İstanbul: TDV  ayınları, 2002), 26/345. 
405

 Mahzūmī, Medresetu’l- Kûfe, 38; Selami Bakırcı & Kenan Demirayak, Arap Dili Gramer  
     Tarihi, (Erzurum: Atatürk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi  ayını, 2001), 45. 
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ve Muaz el-Herrā (  .   7   3)                               i       i .
406

 Ancak el-

 i āī ( .   9   5)  e el-    ā     ( .   7    )    i    i                         

     i             i  i                   i   i          
407

 el-    ā            i i 

               i                           i i  i      i i  i  i .            

                  -    ā                   i   i         i i    
408

  i               

     i             ū    b. Ḥabīb ( .     79 ) ile ilk olarak dil konusunda 

              i  i i i i    - i āī         i    i .
409

 

 

2.3.2.3 Bağdat Ekolü 

   ā i    i                           i                  i           

    i  i   i i i          i          i               i  i       i                  i 

        i                 i                i    i i      i     i .
410

               -i 

    i i                      i   i            i  i                 i i        

        i i        i      i   i                  i    i     i .
411

                

   i        i  i    i i   i              i i   i i                  i     

(           )    i i               .
412

  

Basra dil ekol          i     i  i   i     Muberred i                 

     i     i  i   i        ‘       i i i        i                 i i               i  

  i i                                                 i i            i  i   i         

     i  i                   i  i .                              i                   

           i i                             i          i  i                         

    i i                i i i i  i     i             i          i  i  i . 
413

 Bu dilcilerin 

 i  i i        i i i   i  i i             i           ;                                

     i                          i i       i                                       

                                                
406

 Mahzūmī, Medresetu’l- Kûfe, 39-40; Bakırcı & Demirayak, Arap Dili Grameri Tarihi, 45. 
407

 Kılıç, “Kûfiyyûn”, 26/345.  
408

 Kılıç, “Kûfiyyûn”, 26/345. 
409

 Mahzūmī, Medresetu’l- Kûfe, 40; Bakırcı & Demirayak, Arap Dili Grameri Tarihi, 46.  
410

 es-Seyyid Kāsım el-Celāl, “Mu addime”, Nuzhetu’ṭ-ṭarf fī ʿilmi’ṣ-ṣarf, mlf. Muḥammed Takiyyu’l- 
     Ḥuseynī (Kum el-Mu addese, İntişārāt Silsāl, 1371 Şemsī/1323 Kamerī), 11-12. 
411 Halil İbrahim Kaçar, “Bağdat Dil ve Edebiyat Okulunun İslām Kültürüne Katkıları”, İslām  
     Medeniyetinde Bağdat Medînetü’s-Selam Uluslararası Sempozyumu (İstanbul: 7-9 Kasım 2008),   
     638. 
412

 Sāliḥ Zafer Kızıklı, “Bağdat Gramer ekolüne Genel Bir Bakış”, Marife Dini Araştırmalar Dergisi 3 (Kış  
     2013), 134-135. 
413 Kızıklı, “Bağdat Gramer Ekolüne Genel Bir Bakış”, 135. 
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414

  i                     i                                   i    i i 

                   .
415

  

Ç                     el- ā i ī       i  i                                

kabul edilmektedir. Ancak el- ā i ī          i i     Cinnī telif ettikleri eserlerinde 

kendilerini Basra                    i    .  u iki dilcinin kendilerini Basra 

                  i                                               i         

                     i     i    i                                         .         

               i i             i    i i                   i .       el- ā i ī        

Cinnī                                           i                           

                  i    .  i                          i                          

 i                                   i i    i         i    .                     

           i                           i        i    i                   i i        

        i i   i                         i         i i                           

                                                  i   i         i         

        .
416

 

 

2.3. Sarf Kavramı ve İlmi Sarfın Dil İlimleri İçerisindeki Yeri 

Arap dil ilimlerinden biri ilm-i            i     i  i     i     -taṣrīfdir.
417

 Sarf 

ve taṣrīf    i     i       i i                         i .               i   i        

        i  i i  i  ā              i    taṣrīf kelimesi                 āī‘         

    ī‘l  ā                .     i i    i         i                                

   i  i      i i              i .       taṣrīf kelimesi tef ī‘l  ā              

sebebiyle bu  ā     i            i i                                   i     

eder.
418

       i        i  i  ri sarf ile taṣrīfi                              

   i     i          i  i   i taṣrīfi                      i   i                      

   i     i .
419

 

                                                
414

 Ṭantāvī, Neş’etu’n-naḥv, 171-178. 
415

 Kızıklı, “Bağdat Gramer Ekolüne Genel Bir Bakış”, 136. 
416

 Kızıklı, “Bağdat Gramer Ekolüne Genel Bir Bakış”, 134-135. 
417 Ebu’l-Berekāt KemāluddīnAbdurraḥmān b. Muḥammed b. Ubeydillāh el-Enbārī, el-Vecīz f ī ʿilmi’t- 
     taṣrīf, thk. Alī Ḥuseyin el-Bevvâb (Ḳāhire: Daru’l-‘Ulūm, 1402/1982), 7. 
418 Alak, “Sarf (Tasrif) İlmi”, 111-112.  
419

 Kenan Demirayak, Arap İslām Edebiyatı Literatür Bilgisi ( İstanbul: Cantaş  ay. İstanbul, ty.), 361;  
     Hulusi Kılıç, “Sarf”, Türkiye Diyanet Vakfı İslām Ansiklopedisi (İstanbul: TDV  ayınları, 2009),  
     37/136.  
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         s    i  i i      i  i  i     i     i           i                        

              i             i  i i i
420

           i  i      i            i      i i 

                    i i         i                         i      i       i    .
421

 

            i   i i  i         i  i i        i i i i    i i   i i           i        

  i              i   i     i .        i i  i      Cinnī  Ehli Arap sarf ilmine 

ziyadesi ile muhtaçtır. Çünkü sarf ilmi Arap dilinin mizanıdır (ölçüsüdür) ve 

Arapçaya sonradan giren kelimeler bu ilimin usulü ile tespit edilir. Ayrıca iştiḳāḳ 

diğer bir ifade ile kelime türetme bununla öğrenilir. Yine Arapçanın büyük bir 

bölümü kıyâs ile elde edilir. Bu da taṣrīf yoluyla mümkündür.”       i i      

ederken
422

 Bedreddīn ez-      ī ( . 794  39 ) “Taṣrīf ilminin faydası bir manadan 

çıkan farklı manaları elde etmektir. Sen bil ki Arap dilinde taṣrīfi öğrenmek nahivden 

daha önemlidir. Çünkü taṣrīf kelimelerin kendisiyle nahiv ise onlara sonradan arız 

olan haller ile ilgilenmektedir. Müfessirin kendisine ihtiyaç duyduğu 

ilimlerdendir”    i             i                    .
423

  

 i  i                   i                     i                    

               i i .          i                                      i  i i efrâdını 

câmi’ ağyârını mânî    i i i                .  i  i i    i      i i             i     i  

ifade ile taṣrīf i  i i     i            i i                                  .  i   

       taṣrīf tariflerinden ilkini hi  i   .                Sībeveyhi ni  ( .     769) 

              i  i  i .
424

      i  el-Kitāb i i  i     i   :  Arapların; isimler, 

sıfatlar ve illetli-illetsiz fiillerden bina ettikleri ve Arapların konuşmalarında 

geçmeyen (dilde bulunmasına ve bir anlam ifade etmesine bakmadan), aslının da 

başka bir kelimenin kalıbında yer aldığı vezne (özellikle illetlileri) kıyâs etmelerine 

nahivciler “et-Taṣrīf veya faʽal adını verirler 
425

     i                          

say    i      i                i . el- ā i ī ( .  49  63)               i     i   et-

Taṣrīf           i         i            Taṣrīf’i Arapçada derinlemesine araştırma 

yapanların ve diğer nahiv konularını bilenlerin incelemesi gerekir, zira nahiv dışında 

bilgisi olmayanlar için bu zor ve problemlidir. Nitekim idġām ve imāle gibi konular 

                                                
420

 İbn Cinnī, el-Munṣıf, thk. İbrāhīm Muṣṭafā & Abdullāh Emīn, 1/4. 
421

 Bakırcı & Demirayak, Arap Dili Grameri Tarihi, 183. 
422

 İbn Cinnī, el-Munṣıf, thk. İbrāhīm Muṣṭafā & Abdullāh Emīn, 1/2.  
423 Ebū Abdillāh Bedruddîn Muḥammed b. Bahâdır b. Abdillāh et-Turkî el-Mısrî el-MinHācî ez-Zerkeşī  
     eş-Şāfi‘ī, el-Burhān fī ʿulūmi’l-Ḳurʾân, thk. Muḥammed Ebū’l-Faḍl İbrāhīm (Ḳāhire:  
     Dāru’t-Turās , ts.), 297. 
424

 Ḥasan  Hindāvī, Menâhicü’ṣ-ṣarfiyyîn. (Dımaşk: Dāru’l-Ḳalem, 1409-1989), 16. 
425

 Ebū Bişr (Ebū Os mān, Ebu’l-Ḥasen, Ebu’l-Ḥuseyn) Sībeveyhi Amr b. Os mān b. Kanber el-Hârisî , el- 
     Kitâb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, (Ḳāhire: Mektebetu’l-Ḥancī, 1402/1982), 4/242. 
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Arap dilinin değerli konularındandır ve bunlar hakkında soru soranların çoğu 

kurrâlardır. Onların bu konuda çok soru sormalarının sebebi Arapçanın diğer 

meselelerine vakıf olmamalarından kaynaklanmaktadır.      i           i  i .
426

 el-

 ā īnī  i           i               i    i  i                                    

        i i  i      i             i                                     .             

            i i  i i    i       i  i i  i i  i i                     i .  

Hicri   .           i i                   i  i     i               : 

er-    ā ī ( . 3 4 994)  Kelimeyi bulunduğu kalıptan farklı bir kalıpta 

kılmaktır .
427

 

    Ḥā i  ( . 646   49)  Kelimenin yapısının i‘rāb dışındaki halleri kendisi 

ile bilinen usulleri (kuralları) bilmektir”.
428

  

ez-      ī (  794  39 )  Kelimenin yapısıyla ilgili olandır. Bu da iki 

kısımdır: 1. Kelimeyi farklı manalar sebebiyle; ismi taṣġīr, masdar, ismi zaman, ismi 

mekan, ismi fail, ismi meful, maḳṣūr ve memdūd gibi muhtelif kalıplara koymaktır. 2. 

Kelimeyi kendisine sonradan ârız olan manadan dolayı değiştirmektir. Bu da ziyâde, 

ḥaẕif, ibdāl, kalb, nakil ve idġām gibi durumlardır”.
429

 

Seyyid    īf     ā ī ( .   6  4 3)      i  i i                    i i        

          i  i .  i i  i i:  Bir olan aslı, farklı manalar ancak kendisi ile elde edilen 

emsile-i muhtelifeye (farklı kalıplara) çevirmektir.    i  i i  Kelimenin i‘rāb dışında 

yapısıyla (binasıyla) ilgili halleri kendisi ile bilinen usulü bilmektir. 
430

  

  .        dilcilerinden er-Rācihī ( .    ) i          i    i i     i  i 

 Arapça kelime kalıplarının keyfiyeti ve bu kelimelerin mu‘rab ve mebnîlik dışındaki 

durumları kendisi ile bilinen ilimdir.      i                     i         .      

                    i  i   i i                i         i i   Kelime veya 

kelimenin cüzlerinden biri ile ilişkili olan, ifade ve cümle kurmaya götüren, diğer bir 

ifade ile farklı nahiv anlamlarına götüren her çalışma sarf çalışmasıdır.      i    

                                                
426

 Halis  Dede, “Sarf İlminde el-Mâzini ve et-Taṣrīf Adlı Eseri” (Van:  üzüncü  ıl Üniveristesi,  
     Sosyalbilimler Enstitüsü,  üksek Lisans Tezi, 2016),  164. Halis Dede tezin son kısmında et-Taṣrīf’in  
     ana metnini, İbn Cinnī’nin et-Taṣrīf’a Şerḥ olarak yazdığı “el-Munṣıf ” isimli eseri ve diğer  
     Şerḥlerden yararlanarak vermiştir. 
427 Hindāvī, Menâhicü’ṣ-ṣarfiyyîn, 18. 
428 Ebū Amr Cemāluddīn Os mān b. Ömer b. Ebī Bekr b.  ūnus, el-Kāfiyefī ‘ilmi’n-naḥv ve’ş-Şāfiye fī  
     ılmi’taṣrīf- ve’l-ḫaṭṭ, thk. Sāliḥ Abdulaẓīm eş-Şāir (Ḳāhire: Mektebetu’l-Edeb, ts.), 59. 
429

 Zerkeşī, el-Burhān, thk. Muḥammed Ebū’l-Faḍl İbrāhīm, 297. 
430

 Ebu’l-Ḥasen Alī b. Muḥammed b. Alī es-Seyyid eş-Şerīf el-Curcānī el-Ḥanefī, Kitābu’t-taʿrîfāt   
     (Beyrut: Dāru’l-Kutubi’l-‘İmiyye, 1403/1983), 59. 
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            i  i .
431

 Son        i  i   i i             i                            

anlayabiliriz. Sarf ilmi; 

a)  i i             i             i        i i i      . 

b) Kelimeyi inceler
432

 

Son               i   i i  i   i               i                        

        i    i    i  i‘ ā  ve i  ā  gibi kavramlarla ifade ettikleri sar             

ilmi eṣ āt i   i        i     i .
433

 

   i                                i  i       i  i  i .                     

       i     i;  i                                                  i           i  

    i     i      i i   i i .
434

 

Sarf ilminin konusu:  ‘cemi isimler, harfler ve ġayri         i  (     ) 

i i           i  (   i  i )  ii   i                     (   i  i)  ii    i    

        i  (      ) i i    i inceler.
435

  

 

2.3.2. Klasik Dönem Sarf ve Nahiv Konuları Ortak İşlenen Eserler 

                   i   i  i i        i       i   i            i            

         i             i     i i          i       i  i  i .                         i 

            i                 : 

1. Sībeveyhi ( .     796 )  el-Kitāb 

2. el-Muberred ( .   5  9  )  el-Muḳteḍab 

3.       -    ā  ( . 3 6 9  )  el-Uṣūl  

4.           ( .3 7 9 9 )  el-Muḥallā 

5. ez-    ā ī ( .337 949 )  el-Cumel,  

6.     Cinnī ( .39       )  el-Lum’a‘ 

7.      ā      ( . 469   77 )  el-Mukaddime 

8. ez-Zemaḫ   ī ( . 53    44)  el-Mufaṣṣal 

9.     E  īr ( . 6 6     )  el-Bedi’  

10. el-Ukber ī ( . 6 6    9)  el-Lubāb 

                                                
431 Hindāvī bu tanımın Kemal Bişr’a ait olduğunu bildirir. bk. Hindāvī, Menâhicü’ṣ-ṣarfiyyîn, 22. 
432 Rācihī, et-Taṭbīku’ṣ-ṣarfī. (Beyrut: Dāru’n-Nuhzatu’l-‘Arabiyye, ts), 7-8.   
433 Rācihī, et-Taṭbīku’ṣ-ṣarfī, 8.   
434

 Muḥammed Takıyyu’l-Huseynī, Nuzhetu’ṭ-ṭarf, thk. es-Seyyid Kāsım el-Celālī (Kum el-Mukaddese,  
     İntişārāt Silsāl, 1371 Şemsī/1323 Kamerī), 29. 
435 Rācihī, et-Taṭbīku’ṣ-ṣarfī, 9.   
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2.3.3. Klasik Dönem Bazı Müstakil Sarf Eserleri 

1. el- ā īnī ( .  49  63)  Kitābu’t-Taṣrīf 

2. ez-    ā  ( . 3   9 3)   ā yenṣ  i      ā  āyenṣarif 

3. el-Ḳā    el-Mu   i  ( . 33  949)  Deḳāiḳu’t-taṣrīf 

4.   ū ‘  ī el- ā i ī ( . 377 9 7)  et-Tekmile  

5.     Cinnī ( . 39      )  el-Munṣıf, et-Taṣrīfu’l-mulūkî, 

6. Abdu  ā i  el-Curcā ī ( . 47    7 -79), el-‘Umud 

 

2.3.4. Son Dönemde Yazılan Bazı Müstakil Sarf Eserleri 

1.  ā ūn Abdurrā     Unvānu’ẓ-ẓarf 

2. Aḥmed el-Ḥ    ā ī, Şeẕe’l-‘arf 

3.  i      i ān, Menāru’l-elbāb 

4. Muḥammed Muhiddīn Abdulhamīd, Durūsu’t-taṣrīf 

5. Seyyid Emīn ‘  ī, Fī ‘ilmi’ṣ-ṣarf 

6. Fethī ed-Decnī, Fī ‘ilmi’ṣ-ṣarf 

7. Muḥammed      -Futūh, İlmu’ṣ-ṣarf 

8. Ebuṣṣ ūd Ḥaseneyn, İlmu’ṣ-ṣarf  

9. Faḫruddīn Ḳabāve, Taṣrīfu’l-esmā ve’l-ef’ā‘l
436

 

2.3.5. Cumhuriyet Döneminde Türkiye’de Yazılan Bazı Sarf Eserleri 

1.    i                   i           Arapça Dil Bilgisi.  

2.                    Arapça Dil Bilgisi. 

3.  Ḥasan        Arap Dilinde Fiiller. 

4.     i      , Arapçada Fiil Zamanları. 

5.  .    i Ç     i  Arapça Fiil Çekimleri ve Sarf Bilgisi.
437

  

6.               Ç      Arapça Dil Bilgisi Sarf. 

  i  i                                i i       i        i i              

    i i     i          i  i i              i     i  i   i        i              i    i . 

Zira      mam                   i i        i              i   i i          i   i  i i 

          i      et-Tekmile isimli eser, eserin i   i i         i i               i  

   i i         .                        i     i  i                              

                   i             .   

                                                
436

 Kılıç, “Sarf”, 36: 137. 
437 Alak, “Sarf (Tasrif) İlmi”, 199-202.  
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

EBŪ ‘ALĪ EL-FÂRİSİ’NİN et-TEKMİLE İSİMLİ ESERİ ve 

SARF İLE İLGİLİ GÖRÜŞLERİ 

3.1. et-Tekmile  

el- ā i ī                            i            i              i  i i         

eser yazan       (       )  i    i  i .      i i                 i      i i    

            konu olan et-Tekmile  i .
438

 

    i           bir kelime olup )َكَمُل(
439

                ī‘  ( ٌتفَْعِلَة) 

             .  ,kelimesi, tamam, eksiksiz olmak, tamamlamak; sona ermek  )كَمُلَ( 

 i    ;    i                              i .       imenin ( ٌتفَْعِلَة)                  

tekmile kelimesi de;  i     i  i i                             i      i      i    

                ;              tekmîlî     i   ;     i      i        i   i       

tama                             i .
440

 el- ā i ī  i         i i                    

el-Īżāḥ i i  i     i                                       i                    

                 i      i  i i   i   i i i                        i i .  i        i  

et-Tekmile  i   i i i     İ‘rāb ile alakalı konuları’ biz kitabımızın birinci bölümü 

olan el-Īżāḥ isimli eserde zikrettik.      i    i                      i .
441

 Nitekim 

                       i i  et-Tekmile  i                     i i       i  e 

                 . el- ā i ī el-Īżāḥ         Adududdevle         .       -   ā ī  i  

       i i         Adududdevle de m    i    Senin yazmış olduğun bu kitap, 

çocuklara uygundur     .
442

  āḳū  el-Ḥamevī ise       -   ā ī  i  i       i      

olarak, Adududdevle  i  el-Īżāḥ                      “Bildiklerimden daha fazla bir 

şey yok”    i i i  i      .
443

 el- ā i ī                  i      elli bir zaman 

    i           et-Tekmile  i           i i       i    i     Adududdevle   Şeyh 

                                                
438

Tekmile ilk dönelerden ititbaren Müslüman Arap ilim dünyasında kullanıla gelen terimlerdendir.  
     Nitekim bu terim ile alakalı Diyanet İslam Ansiklopedisinde şu bilgiler yer almaktadır.  
     “Sözlükte zeyl (çoğulu züyûl, ezyêl) “kuyruk, elbise eteği, bir şeyin devamı, bir yazıya ek olarak  
     yazılan yazı” gibi anlamlara gelir. Aynı kökten tezyîl “kitaba yazılan ek” demektir. İsmail Durmuş  
     “Tekmile”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV  ayınları, 2013), 44/339. 
439 Muṣṭafā, Ahterī kebīr, 215.  
440 Fīrūzābādī, el-Ḳāmûūsu’l-muḥīṭ, 2/1392; Muṣṭafā, Ahterī kebīr, 215; Serdar Mutçalı, Arapça-Türkçe  
     Sözlük, (İstanbul: Dağarcık  ay., 2012), 804. 
441

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 182. 
442

 İbnu’l-Enbārī, Nuzhetu’l-elibbā, thk. İbrāhīm es-Sāmirāī, 233. 
443  ākut el-Ḥamevī, Mu’cemu’l-udebā, thk. İhsān Abbās, 2/813. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/el-kamusul-muhit
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kızdı, kendisinin de bizim de anlayamayacağımız bir eser getirdi.     .
444

 Yani bu 

eser sanki el-Īżāḥ’                 i      i . Ç              i                  

                    i       i  i  i .  i                                        

      -Şeyh kızdı, kendisinin de bizim de anlayamayacağımız bir eser getirdi- 

           i   i i          i i i  Adududdevle  i          i i  i            i i   

i       i  i i i i   i         .
445

                ī         Adududdevle  i  Şeyh 

kızdı                i i          .  i            el- ā i ī ile Adududdevle          

        i                .  

                      i        el-Īżāḥ ve et-Tekmile’ i       i          
446

 

 i        i       i i i i           i   i                          i    .      i  

         el- ā i ī  i         i i  i       en el-Īżāḥ ve et-Tekmile
447

 ismini 

                    el-Īżāḥ fi’n-Naḥv     et-Tekmile fi’t-Taṣrīf
448

 ifadelerine yer 

    i     i .            ī et-Tekmiletu fi’t-Taṣrīf     i    i i i     i    i        

           .  i                                           i   i       i   el-Īżāḥ ı 

           i i           i   i      .
449

     Ḫalliḳā  ve Brockelman, bu eserlerin 

i   i    i i  i                  el-Īżāḥ ve et-Tekmile fi’n-Naḥv  i     i i 

            .
450

                      i i          i i     i      el- ā i ī  i  

Tekmile  i  Mukaddime                      i      i                     . Ç     

m    i      i  Mukaddime i        i     i                                    i   

          i    i i  i    i     i  i i  i               i     i  i .  i   i       ī de 

      i    i i i     i    i                          i    i .      i  i  el-Īżāḥ’ı 

Adududdevle i i                sebebi ile eseri Īżāḥu ‘Ażużī     i       

i i     i               .                                   i    i  i  i 6   

tarihinde i  i  āḫ   i     456                             i    i  i 5      i i    

i  i  āḫ   i     457          i                         i              Kitābu’l-

Īżāḥi’l-‘Ażużī            .          el-Īżāḥ’ın                        i i           

                                                
444

  ākut el-Ḥamevī, Mu’cemu’l-udebā, thk. İhsān Abbās, 2/813; Suyūṭī, Buġyetu’l-vuāt, 496. 
445

 Şelebī, Ebū Alī el-Fārisī ḥayātuhū ve mekānetuhū, 515. 
446

 Ḥasan  Şāzeli Ferhūd, tahkikini yaptığı et-Tekmile’nin Mu addime kısmında el-Īżāḥ ve et- 
     Tekmile’nin bir kitap olduğunu ifade etmiştir. Ḥasan  Şāzeli Ferhūd, “Mu addime”, et-Tekmile, mlf.  
     Ebū ‘Alī el-Fārisī (Riyad: Câmiatü Riyad, 1401/1981) , 8. 
447 Ḍayf, Medārisu Naḥviyye, 256. 
448 Suyūṭī, Buġyetu’l-vuāt, s. 496; Nāṣıf, Tārīḫu’n-Naḥv, 40. 
449

 Şelebī, Ebū Alī el-Fārisī ḥayātuhū ve mekānetuhū, 541. 
450

 İbn Ḫallikān, Vefeyātu’l-aʿyān, thk. İḥsān ‘Abbās, 2/80; Brockelmann, Tārīḫu’l-edebi’l-’Arabī, trc.  
     ‘Abdulḥalīm en-Neccār, 2/190. 
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         i i       i           i         i                       i    i i i     

etmektedir.
451

 

     if el-Īżāḥ              i   i i       
452

 Adududdevle          i      

                  et-Tekmile’ i                     i   i i             
453

 ve 

Adududdevle                      i                                    .  

           i i        i i             i i                            

                    la              i                 i i i i i            mukaddime 

                mukaddime   i     i   i    i i   i  i i                             

       i  i i       i                      i    i         i . 

             el- ā i ī el-Īżāḥ ve et-Tekmile’        i i          i 

                  ; Sībeveyhi  in el-Kitāb i i  i     i                       an sarf 

      i              i  i i                  i  i     i        i     i            i   

el-Muḳteḍab’ta                                         i           i i     i    i  

                                    i   el-Cumel’                    i          i       

 i i            -   i  i     i i              i             .
454

         el- ā i ī kendi 

     i       i  i          i          i i        i  i                        et-

Tekmile                ne  i                 i  i i i  ā               .
455

 

 

3.2. et-Tekmile’nin El Yazması Nüshaları 

U     i  i i i            i i   i i   et-Tekmile’nin        kadar sekiz kadar 

el                              i                    i  i      i           i   

         i       i                      mukaddime                   i    i  i  i . 

    i          i                                  . 

1. Beyazıt Kütüphanesi Nüshası:  

                           i            i                  i     9 3 

                   . el-Īżāḥ ve et-Tekmile                                    . 

Muḥammed b.  i ā              i    5 5                                          . 

            6          el-Īżāḥ     6         et-Tekmile  i  i     i i .              

                    i                           i   i .                Kitābu’l-Īżāḥ 

                                                
451 Yaḥyā Mīr ‘Alem, “Cuh ū du’l-Akdemiyyīn fī ḫidmeti  Kitābi’l-Ī âḥ li Ebī Alī el-Fārisī”, Mecelletu  
     Mecme‘u Luġati’l-‘Arabiyyeti bi Dımaşk 71/3 (Safer 1417/ Temmuz/1996), 570  
452 Fārisī, el-Īżāḥ,  thk. Ḥasan  Şāzeli Ferhūd, 1. 
453

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 180. 
454

 Mīr ‘Alem, “Kitābu’l-Ī āḥ mekānetuhū ve ḫaṣāiṣuhū”, 305. 
455 Mīr ‘Alem, “Kitābu’l-Ī āḥ mekānetuhū ve ḫaṣāiṣuhū” 305. 
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           . el- ā i ī  i        i i ‘Abdī  i                   i  i  āḫ   i  i  i . 

‘Abdī                                   . 

2. Köprülü Nüshası:  

                                    i     45                         i  i 

5                      .   5                                  6         el-Īżāḥ , 98 

        et-Tekmile  i  i     i i .            7                               4 kelime 

                      Kitābu’l-Īżāḥ Muḥtaṣaru Kitābu Sībeveyhi li’l-İmām-ı Ebī ‘Alī 

el-Fārisī            .                                             -   ālikī     ( . 

54    45)     at yolu i            i        i  i .               i  i            

           i .
456

 Eseri tahkik edenlerden     ū                           i  i . 

3. İskoryal (Madrid) Nüshası: 

             i                        i    4 -  5                       

 i  i 535                          .          6             7         el-Īżāḥ , 129 

        et-Tekmile  i  i     i i .            6                                

kelimedi .          i              Kitābu’l-Īżāḥ ve’t-tekmile li Ebī ‘Alī el-Ḥasen b. 

Aḥmed b. Abdilġaffār el-Fārisī en-Naḥvī i     i               .           i  -   i  

        i i      ḥyā  .    āīl b. Abdulkerīm b. el-Ḥasen el-Ḳ    ī            

           .             i i Muḥammed b. Muḥammed el-Ḳābānīdir.
457

 

4. Dāru’l-Kutubi’l-Mıṣriyye Nüshası: 

         Kahire     ā    -Kutubi  -  ṣriyye       6                       

 i  i 566         Muḥammed b. Abduṣṣamed b. Muḥammed el-Enṣārī             94 

                        .     i  63         el-Īżāḥ   3          et-Tekmile  i  

i     i i .                                                i   i .        i   i de Sifrun 

fīhi cemîu Kitābi’l- Īżāḥ fi’n-naḥv te’līfu Ebī ‘Alī el-Ḥasen b. Aḥmed b. Abdilġaffār 

el-Fārisī, el-ma‘rūf bi’l-Fesevī en-naḥvī i       i               .
458

 

5. Âtıf Efendi Nüshası 

                   i           i     444                        i  i 5 7 

        ‘  ī b. Muḥammed b. ‘  ī el-    i               73                         . 

    i  6          el-Īżāḥ               et-Tekmile  i  i       i i .            7       

                                 i   i .                  i i                  i   

                                                
456

 Murcān, “Mu addime”, 155-156. 
457

 Murcān, “Mu addime”, 158. 
458 Murcān, “Mu addime”, 160. 
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                           i             .  i                        i         el-

Īżāḥ   i    i i       i   et-Tekmile’dir.
459

 

                                  i  i                                   . 

      i i     i      i              i   i i                                     

                                 i   i i                          i          

           i   i                     i         . 

6. Laleli Nüshası:  

                       i           i    3 7                         i  i 

6           Muḥammed b. Avnī   -   iī                       .             i     i i 

    i                                  i  i  i . el-Īżāḥ 188, et-Tekmile ise 354 

        .            4                             3    i   i .    i        i           

                                                        .
460

  

7. Feyzullah Efendi Nüshası: 

                                 i           i     9 9                  

olup Muḥammed b. Ebī         -Bermekī                            7           

                 i .             67         el-Īżāḥ     4         et-Tekmile  i  

i       i i .                                                5    i   i .     i 

i                     i i     i                      i  i                  

             i      i  i  i i i i        i     i . 

8. Ayasofya Nüshası: 

                 ā i               i      i i               

          i    445                     .         36                           

         94         el-Īżāḥ     4         et-Tekmile  i  i       i i .              

                                  5    i   i .                Kitābu’l-Īżāḥ fi’n-naḥv 

li’ş-şeyḥ el-imâm el-âlim Ebī ‘Alī el-Ḥasenb. Aḥmed b. Abdulġaffâr el-Fārisī en-

Naḥvī            . 

                                                     et-Tekmile  i  

    i i             i                      .                el-Īżāḥ       et-

Tekmile                      .           ā ī  i  et-Tekmile i   i  i i         el-

Muktesid i i  i  i             .                 el-Īżāḥ                   et-Tekmile 

   i i i  i   i i                                  i i      i  i .               

      Muḥammed b. Aḥmed en-         -  ṣrī             i  i 6 4               

                                                
459

 Murcān, “Mu addime”, 162. 
460 Murcān, “Mu addime”, 165-166. 
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337         .                                            5    i   i .     i          

 e  -  ānī min şerḥı’l-Īżāḥ ve’t-tekmile te’līf Abdulkāhir el-Curcānī             .  

 

3.3. et-Tekmile Üzerine Yazılan Şerhler 

     i                           i        i                 i i 

         i    i          i  et-Tekmile            i i  i     i            i        

                       i                i    i                                

                   .                              i    el-Īżāḥ ve et-Tekmile de 

     i       i  i                i  i                      i                    i  i  i . 

   i  Ç    i                            i  i i  Bir çok nahiv âlimi bu eserle 

ilgilenmiş, ona ta’līk ve hāşiyeler yazmıştır      i                   i  i .
461

 

U     i  i i i                   i i          i              b         i     

         . 

1.      -Ḥasen ‘  ī b. Ī ā b. ‘  ī       ā  er-    ā ī ( . 3 4 994)  el-

Îcâz fī şerḥi’l-Īżāḥ.
462

 

2.     -Feth     ā  b. Cinnī ( . 39      )  Şerḥu’l-Īżāḥ.
463

 

                    i                           i    i                i 93  

                           i  i  i  i .
464

 

3.   ū Ṭā i  Aḥmed b. Bekr el-    ī ( . 406/1015).
465

        ā ī, el-

    ī  i                     i           Şerḥu’l-Īżāḥ   şerḥ-i şāfī olarak 

 i     i  i .
466

 

4. ‘  ī  .       -Reb ī en-Naḥvī ( . 420/1029).
467

    i  Ç    i          

            i            el-Īżāḥ                      i .
468

 

5.       -Uḫ                      -Ḥuseyn b. Muḥammed  .       -

 ā     el- ā i ī ( . 4     3 ). Bu zat el- ā i ī  i        i i                   i i .
 

469
 

                                                
461

 Kātib Çelebi, Keşfu’ẓ-ẓunūn, 212. 
462

 Abdullāh Muḥammed el-Ḥabeşī, Cāmiu’ş-Şurūḥ ve’l-Ḥavāşī (Abu Dabi: el-Mecmeu’s-S e āfī, 
     1425/2004), 1/362.  
463

 Ḥabeşī, Cāmiu’ş-Şurūḥ ve’l-Ḥavāşī , 1/362.  
464

 Brockelmann, Tārīḫu’l-edebi’l-’Arabī, trc. ‘Abdulḥalīm en-Neccār, 191. 
465 İbn Miskeveyh, Tecāribu’l-umem, thk. Seyyid Kesrevî Ḥasan , 3/68; İbnu’l-Enbārī, Nuzhetu’l-elibbā,  
     thk. İbrāhīm es-Sāmirāī, 247. 
466 İbnu’l-Enbārī, Nuzhetu’l-elibbā, thk. İbrāhīm es-Sāmirāī, 247. 
467

 Murcān, “Mu addime”, 62. 
468

 Kātib Çelebi, Keşfu’ẓ-ẓunūn, 212. 
469 Kātib Çelebi, Keşfu’ẓ-ẓunūn, 212. 



75 

 

6.      -Ḳā    el-Faḍl b. Muḥammed el-Ḳ    ā   ( . 444   5 ).       -

   ā ī ( . 577     )               i     i                        el- ā i ī  i  el-

Īżāḥ      Ḥavāşi’l-Īżāḥ i i  i  i                        i  i .
470

 

7.      -Ḳā    Zeyd b. ‘  ī   -     ī ( . 467   74 )
471

 

8.      ā ī olarak bilinen   ū Bekr Abdulḳāhir b. Abdurraḥ ā  b. 

Muḥammed ( . 47    7 ).    i  Ç    i ( .   67  657)          i               

ciltlik el-Muġnī i i  i    i   i                             el-Muḳteṣid isimli bir 

       i  i       i i i                   i    i  Îcâz i i  i        el-Īżāḥ’ı ihtisar eden 

 i      i i              i        i  i .
472

 Brockelman bu eserin ismini Şerḥu’l-Īżāḥ 

ve’t-tekmile         i  i i                                     ānī 44                 

3015, el-Kahire   ānī  : 63                  i        i  i .
473

 

el-Īżāḥ ve et-Tekmile’de            i i             i   i                    

         .                                              : 

1. Abdulḳā i  el-    ā ī ( . 47   . )   -    i       i                    

olan el-Muḳteṣid’in     i                  i   ii    i i         i  i i  āẓ     ḥr el-

    ā                 i    i  i  i .              i                      

          i             i        i  i .
474

 

2.                   i i     ū     .        .  ū    ( . 54    47 den 

sonra). M    i i         i i  i  i  el-Misbāḥ fī şevāhidi’l-Īżāḥ    .
475

 

3.      -    ā  Aḥmed b. Abdulazīz el-Fa  i   -      ārī ( . 55   .)
476

 

4.   ū Bekr Muḥammed b.       ā   .     ūn el-Abḳarī, el-Edīb el-

Ḳ     ī ( . 567  . )              i i  i i i    el-Īżāḥ tır.
477

 

5. el-Ḥasen b.       ā  el-Muḳrī ( . 567   7 )
478

. Brockelman bu eserin 

isminin Īżāḥu şevâhidi’l-Īżāḥ                        ā ī 45                      

 i  i  i  i .
479

 

                                                
470

 İbnu’l-Enbārī, Nuzhetu’l-elibbā, thk. İbrāhīm es-Sāmirāī, 257. 
471

 Kātib Çelebi, Keşfu’ẓ-ẓunūn, 212. 
472

 Kātib Çelebi, Keşfu’ẓ-ẓunūn, 212. 
473

 Brockelmann, Tārīḫu’l-edebi’l-’Arabī, trc. ‘Abdulḥalīm en-Neccār, 191 
474

 Murcān, “Mu addime”, 66. 
475 Kātib Çelebi, Keşfu’ẓ-ẓunūn, 213. 
476 Kātib Çelebi, Keşfu’ẓ-ẓunūn, 213. 
477 Kātib Çelebi, Keşfu’ẓ-ẓunūn, 213. 
478

 Kātib Çelebi, Keşfu’ẓ-ẓunūn, 213; Brockelmann, Tārīḫu’l-edebi’l-’Arabī, trc. ‘Abdulḥalīm en-Neccār,  
     191 
479 Brockelmann, Tārīḫu’l-edebi’l-’Arabī, trc. ‘Abdulḥalīm en-Neccār, 192. 
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6.   ū Muḥammed       ā  b. Berī b. Abdulcebbār ( . 5 3    7 ) 

Brockelmann bu eserin isminin Şerḥu şevâhidi’l-Īżāḥ               -Kahire   ā ī 

 :                            
480

  

el- ā i ī  i  el-Īżāḥ i i  i     i     i                  i  i i    i i    

            i          ā  Muḥammed      ī  i                Cāmiu’ş-Şurūḥ 

isimli eseri
481

 ile Yaḥyā  i       i  Cuhūdi’l-Aḳdemiyyīn isimli makalesinde
482

 

      .     i i                         i         i i                  i i    i i 

                       i     i  i .                   i     i  i          el-Īżāḥ 

    i   hicri   .          i i   .             i i    .                i     .          

yir i        .                             .                            (hicri V-VI-

   .            )     i                             .                      i   

        i i i  i i  i i i             i .
483

                     i i    -

 ê         i  el-Mufaṣṣal           i  i  ( . 67    74)             i i         

                       .
484

  i                                      i i    i i   

          i i                        i  Ç    i                                   

et-Tekmile  i     i          Mukaddime                    i              āẓ   

Baḥr el-    ā      i                             i  i i    i i             i  i . 

       i i  i              i  i       i          Ḥ    ī ve Mī       i        lerine 

             i i    .  i                     i  i   inin el-Īżāḥ ve et-Tekmile    

        i  i i          i    i i i         .
485

                i  el-Īżāḥ ve et-

Tekmile     i   i                                                   i              

     i i               i                      i         .
486

 

 

3.4. et-Tekmile’nin Kendisinden Sonraki Eserlere Etkisi 

el- ā i ī  i                   i      et-Tekmile isimli eseri kendisinden sonra 

         i  i i    i   i                    i i i                                   i  

   i  i .              i i  i          yapan el-    ā            eseri;              

                                i             .       : 

                                                
480

 Brockelmann, Tārīḫu’l-edebi’l-’Arabī, trc. ‘Abdulḥalīm en-Neccār, 192. 
481 Ḥabeşī, Cāmiu’ş-Şurūḥ ve’l-Ḥavāşī , 1/362-369. 
482 Mīr Alem, “Cuhūdu’l-Akdemiyyīn fī ḫidmeti  Kitābi’l-Î âḥ li Ebī Alī el-Fārisī, 568-602. 
483 Mīr Alem, “Kitābu’l-Ī āḥ mekānetuhū ve ḫaṣāiṣuhū”, 303. 
484

 Mīr Alem, “Kitābu’l-Ī āḥ Mekānetuhū ve ḫaṣāiṣuhū”, 314. 
485

 Mīr Alem, “Kitābu’l-Ī āḥ Mekānetuhū ve ḫaṣāiṣuhū”, 314. 
486 Mīr Alem, “Cuhūdu’l-Akdemiyyīn”, 571. 
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a)     Cinnī       -Feth     ā  ( . 39      ).      i            ū 

‘  ī  i              i  i i        i         i  d  i    i  i        i  i .           

    Cinnī  i  el-Muḥteseb
487

 ve el-Ḫaṣāiṣ i i  i        i         i    et-Tekmile     

 i                     i       i  i  i .
488

 

b)                -Ḥasen ‘  ī b. Aḥmed ( . 45    66).      i  i          

eserlerden el-Muḥkem ve el-Muḫaṣṣıṣ          .               i    el- 

Muḫaṣṣıṣ’ta,
489

 et-Tekmile’den bazen el- ā i ī  i                                  

                   .
490

 

c)       -     ī       -Saādāt Hibetullāh b. ‘  ī el-Alevī ( . 54    4 ). 

     i  i      i        i              el-Emālī eş-şeceriyye
491

 isimli eseri 

         .       -     ī bu eserinde el- ā i ī                                    

                    i i                                       i i  i     i  i .  i   

m    i                    i  i  i i et-Tekmile     i        i  i .
492

 

 

3.5. el-Fārisī’nin et-Tekmile’de Takip Ettiği Metod 

el- ā i ī et-Tekmile isimli eserine Adududdevle        i       i i         . 

     i      i             i                                               

              ā,      ,   ‘ ī        i        i i            i      i          i . 

                                       .  

     i  i          ilm-i     i                            .               i  

i i                  i i  i       el-Īżāḥ i i  i     i            i i i i i  i        

i                              i  i .
493

                                               

                  i      i                i                         

           i .          i      i   i                       i        i    i i     

                                     .          i      ;                         

         i    i  i            i     i               .         : 

                                                
487 Ebu’l-Fetḥ Os mān b. Cinnī el-Mevṣılī el-Baġdādī, el-Muḥteseb fī tebyīni vucūhi şevâẕẕi’l-ḳırāʾāt ve’l- 
     îżāḥ ʿanhā, thk. Alī en-Necdi Nāṣıf vd. (by: Dāru Sezgin li’t-Tabâ‘ati ve’n-Neşr, 1406/1986) 
488 Murcān, “Mu addime”, 130-131. 
489 Ebu’l-Ḥasen Alī b. İsmâîl ed-Darîr el-Mursî, el-Muḫaṣṣaṣ, thk. Ḫalîl İbrāhīm Cefel (Beyrut: Dāru  

     İḥyāi’t-Turâsi’l-‘Arabī, 1417/1996). 
490 Murcān, “Mu addime”, 132-136. 
491 Ebu’s-Saādāt Ziyāuddīn Hibetullah b. Alī b. Muḥammed b. Hazma el-Hāşimī el-Alevī el-Ḥasenī el- 

     Baġdādī, Emālī İbnu’ş-Şecerī, thk. Maḥmūd Muḥammed Ṭanāhī (Ḳāhire: Mektebetu’l-Ḥancī,  

     1413/1991). 
492

 Murcān, “Mu addime”, 136-139. 
493 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 180.  
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 .   i    i i     iḳā-         :   İki sâkin ya bir kelimede veya iki kelimede 

ictimâ‘ eder. Eğer bir kelimede ictimâ  etti ise ya aynı cinstendir veya farklı 

cinstendir. 
494

 

2.          ve cemi  ā     :  Tes n ye bir isim ya sahīhtir veya mu‘teldir. 

Mu‘tel: Sonu elif veya mâ kabli meksūr yê veya hemze olandır. Eğer sonu elif ise bu 

iki kısımdır: 1. Üç harflidir, 2. Üç harften fazladır. 
495

 

3.               i  i i    i i      ā     :  İsme bitişen müfred elifi, ya 

müennese mahsûs bir yapıdadır veya müẕekker ile müennes için ortak kullanılan bir 

yapıdadır. Müennese mahsus olan kalıplardan bazıları: 1. )فُعلَْى( kalıbında 

olanlardır. Bu yapı iki kısımdır. a) Müẕekkeri  )َُافَْعل( müennesi  kalıbında  )فُعلَْى( 

olanlardır. b) Müẕekkeri  müennesi )أَفْعلَ( kalıbıdır. Müẕekkeri )فُعلَْى( olmayan )أَفْعلَُ( 

 …kalıbında olanlar iki farklı şekilde kullanılır  )فُعلَْى(
496

 

     i       i i                i          i      i                           

  i       i .      i i             i    i            i                               

             .  i         i                                                           

                            .  

 el- ā i ī  i  et-Tekmile            i i         : İlmi nahiv, hemze, ḥurūf-u 

leyyin, ḥurūf-u illet, ḥaḳīḳī müennes ve ġayrı ḥaḳīḳī müennes, el-maḳṣūru’l-mehmūz, 

maḳṣūr, memdūd, işmām ve revm , idġām, taṣġīru’l-isim, rubāī, imāle, râ harfi, 

muẓāfun ileyhin          
497

 (iżāfet-i lafẓıyye ve iżāfet-i ma‘neviyye).      i  bu 

                               i   i    i  i                i                .      i  

i  ā               sükûndan sonra dudakları yummak      i    ifade kullanarak 

işmām                   i i                       i ġā               Dili 

kaldırmaktır      i    i                 i ġā            i i         i i        

                    i        .                          i                       

       i                .      i  iżā    yerine  bir şeyin  (بَعْضُ الشَّيْءِ لا يفُْرَدُ مِنْ صَاحِبِهِ )

parçası bütünden ayrılmaz bunlardan biridir.
498

                         i 

 i  i i                             i       i                              .      i  

 İlk harfi meftūḥ olan ( ُصَحْرَاء)  gibi kelimeler sadece ġayri munṣarif olur. 
499

  

                                                
494

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 185. 
495 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 238. 
496 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 317. 
497 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 180-228-212-255-307-305-285-287-205-614-496- 
     532-536-544-268. 
498

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 463. 
499 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 351. 
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el- ā i ī     i                                      i i                  

                          .      i           i    i (خ) (ش)                       ‘  i 

      i      i i i  i  i i .
500

  

el- ā i ī     i            i i         i   i              i              

        .                      i  i   i (,َو أنَاَ حَاضِرٌ أسَْمَعُ  501حَدَّثنَا)            i   i     

ederken
502

                            -luga
503

 ifadesi ile bahsetmektedir.  

el- ā i ī eserinde                             ā,      ,   ‘ ī                 

    i                       i i . 

el- ā i ī  i     ā i   i  i          i i     i       i i     Cinnī             

ifade eder  Arap dilinde semâ varid olduğunda başka bir matlûb kalmaz ve kıyâsdan 

semâa dönülür. 
504

                  i           ā                      a yer 

      .             i             i          i                              i    

   ā                 .      i      i                 ā i            i i            

       i        iirleri ve Arap nesri i   i  i         . 

el- ā i ī    ā                   i    i  i i        ayetlerini temel kabul 

    .       i   i  i                                   i                        i     

fazla ayete
505

        i                            i  i         .      i   َّلَكِن) )      i   

                 iki kıraatten daha güzeli  i     i           .
506

                 

                                                    ā  ( . .)                      

      ā  b. M        ( . .)                      i      i  i                       

 Abdullāh’ın harfinde olduğunu iddia ettiler      i            .
507

      i i     

   i    i  i                                       .                        

i  i                          āhid              i i i           i i         

       i                     i i i                    i    i                 i . 

                i i  i              i i         i             i     i i i        i 

                         i               i                       .    i       

i  i           i i                      i            .             i       i       

i  i                el- ā i ī et-Tekmile       i       i  i                    .  

                                                
500

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 205. 
501

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 296. 
502 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 246. 
503 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 526. 
504 İbn Cinnī, el-Munṣıf, thk. İbrāhīm Muṣṭafā & Abdullāh Emīn, 278-279. 
505

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 356. 
506

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 218. 
507 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 463. 
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Kaynaklar el- ā i ī  i                     i                          i          

 ii              i         .                           i i       ii i              

   i  i . et-Tekmile         i    4  ii    i  i                  .          i   

tahkik yapan Ḳā      ḥr el-Murcā  55  ii i                       i i i   6   ii i  

  i    i i i       i gayret   i i                        i     i i i       33  ii i    i i i  

i i    i i              i             i . el-    ā     i     i                        

 ii            i Zirrimm     (  7 735)   4             i   i        i  ‘ ā    ( . 

7 6 9)     i    ī    ( .     7  )    i ‘Accā    ( . 97 7 5)  7  i            

(  4 73 )  6      ‘   ( .  45 76 )     ī  b. Ebī         i  ( . 7  6 9)       -

Ku       ( .   6 744)  5 i       ( . 6  )  3                ( .  5 645)             

( . 564)      ān b.   ā      ( . 6  680), Zu       ( . 6 9)   ‘ ā                    . 

  ‘      ( i                                   i  i )           ( . 7  6 9)   ebīd b. 

Rebī     ( . 4  66 )    ī   .         ( . 555)     i       . Ebī Rebīa (93/711), 

     -Necm el-Iclī (    5 743)                  ( . 54 )  Umeyye b. Salt (8/630), 

Cendel b. el-Musennā ( .)     ā    -Mu āciī   i    .   ū Hā    ( .    597)   ābiga 

el-  ‘ ī ( . 65 6 5)         ( . 6 4),   ū Nahīle es-  ‘ ī    ( .  45 76 )  i  i .
508

  

 i  i         i    i     i i            i   ii i i   i  i                       i  i i 

        i       i i i    i              .      i i   ii    i     i  i                 

  i                            i            i              i    i   ii    i     i     i  

           i i i .                i    i i   ii    i          i            i  i . 

   ā                 i                      i     i i             -i 

 i ā 
509

 ve Benī    ī 
510

 gelmektedir. Hatta eserde bu iki kabilenin ismi neredeyse 

      i                              .       el- ā i ī  i             i i    i   i  

                    i i i       i . 

el- ā i ī            i i   i  i            i                          i i    i   

getirir:  

 قَولُ الْعرََبِ                

Araplar isimlendirdiler انََّهُمْ سَمُّو 

              i           i     ْرَفضَُو في كَلامِهِم 

Faṣīḥ kelamda  ٍفيِ كَلامٍ فصَيح 

 مَا جَاءَ مِنْ كَلَامِ الْعرََبِ                      

                                                
508

 Murcān, “Mu addime” 112-113. 
509

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 185-226-227. 
510 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 185-226-227. 
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       ‘      i                i     ْبنَيِ سَعدٍْ لغَُةُ ناَسٍ مِن  

   

el- ā i ī  i                  ile temellendirmesine gelince, bu konu ismiyle 

         i i  i         .  i       Cinnī bu konuda el- ā i ī  i     i       i i 

       :  Dilde elli konuda hata edebilirim ancak kıyâsda bir konuda bile hata 

etmem . et-Tekmile i       i i                        i i    i            i          

                       i .      i     i                i    i                  

    i             i                               ḳażiyye-i    ṭ    -i muttaṣ      

         yer vermekte ve                       i i   i     i        i         edilebilir 

         i           i          i                           .      i  i  i 

                  :  İsmi mensuba etki eden değişim iki kısımdır: birincisi teorilerle 

uyumlu olmayan ve sürekli olmayandır, ikincisi uyumlu ve sürekli olandır. Uyumlu 

ve sürekli olmayanın hükmü; olduğu şekilde muhafaze dilip üzerine kıyâs 

edilmemesidir. Uyumlu ve sürekli olanın hükmü kendileri üzerine kıyâs edilmektir 
511

 

    i                      i      dir.   

Yine ismi maḳṣū              Bir kısmı kıyâsidir, diğer bir kısmı kıyâsi 

olmayıp sema‘” ile bilinir demektedir.      i i                      i               

i                 : 

    i         edilir. قيِسَ عَليَه 

الَْْقَْيسَُ  -الَْْقَْيسَُ مِنْ  -الَْْقَْيَسُ  .                                        

 عِنْدِي

قِيَاسِ اصَْحَابِنَا ىعَلَ  .                                

 مِنْ جِهَةِ الْقِياَسِ  .              

    i         edilmez. وَلا يقُاَسُ عَليَه 

     a yol yoktur.  ِوَجْهٌ ليَسَ لَه مِنَ الْقِياَس  

     a uygundur, fakat Araplar      tan 

        . 

 لَكَانَ قيِاَسً لَكِنَّهُمْ عَدلَوُ عَنْ ذاَلِك

 عَليَ غَيْرِ الْقِيَاسِ  .             

 الَْخُرُوجُ عَنِ الْقِيَاسِ  .                  

      devam etmeyenlerdendir.  ُّا لا يَسْتمَِر الْقِياَسُ مِمَّ  

 

                                                
511 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 255. 
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     i        i            i  i i         i       i i               

         i           i      .            i      i                                    

        i i : 

    i   i  i      i  i  i . امَْرُ عامٍ  ،عِنْدَ الْجَمِيع ،قَوْلُ الْجَمِيع  

سْتِعْمَالِ  -أكَْثرَُ  .      -                     الَْْكَْثرَُ فيِ الِْْ  

          i         edilemez. فيِ الْقِلَّةِ لاَ يقُاَسُ  ،قلَِيلٌ لاَ يقُاَسُ عَلَيه

 عَليَه

                i i            

   i  i . 

عْتِداَدَ بِهِ لِقِلَّتِهاِ فلَا   

             i yoktur.  ٌناَدِرٌ لَمْ يجَِئْ لَهُ نظَِير 

                     i   . لَمْ يجَُاوِزُو 

 āẕ   . ,َّشَاذٌّ, و قَدْ شُذ 

         i  i              āẕ   .  ِسْتِعْمَالِ وَ الْقِياَس  فَشَاذٌّ عَنِ الِْْ

Kerihtir, Araplar kerih buldular.  ًاِسْتِكْرَاهٍ  ىعَلَ  ،كَرِهوُ ،كَرَاهَة  

 قبَيِحاً  .            

  i     i  i              i     

            . 

لَمْ يسُْتعَْمَلْ  ،رَفضَُو ،يرَْفضَُوهُ  ،مُمْتنَِعٌ   

el- ā i ī         i          i i        ā veya                 i      

bulu               i                  ‘ īl (           i   )      . 

           i                                      i                 :  (يَدلُُّ  ،الَاَ ترََي 

  i  i i         i                      (. i  i                        )  عَليَ ذاّلِكَ )

                 i i    i           i .     i i        i                     

   i i i   i                i i      i i    i          i     i       i           i   

getirmesidir: 

      i       .  َعِنْدنََا ،ىعِنْد  

           i i .  ُوَهوَُ الْْحَْسَن 

        i  i.  ُقاَلَ الَشَّيْح 

  ū ‘  ī dedi ki.  َابَوُ عَلِيقاَل  

el- ā i ī         i          i i      i i                 i    i i         

         i                                   
512

 bazen de kendisine ait teviller 

yapar.
513

 

                                                
512

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 484. 
513 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 327. 
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     i                                i      i        ini            . 

     i   Sen Arapların semayı  ُالَْجَرْباَء)  ( diye niçin isimlendirdiler dersen 
514

      

            .                        i          i   i            i . 

 

3.6. et-Tekmile’nin Kaynakları 

el- ā i ī     i i                    i   has         i i                    

                i i  i         i        ġ             i                            

      i  i   i        i       Sībeveyhi ( .     796) ve   ū Zeyd el-Ensārī  i  ( . 

215/830)         i             i         i i    i  i āz ve Benī Temīm gibi Arap 

kabilelerinin kelam      kendi      i            i                            

     i            i                 Sībeveyhi  i  el-Kitāb isimli eserinden istifade 

   i  i .                   el- ā i ī  i      i i                   i  i                

        i                          i                                        i  i i 

tutumundan bahsedilecektir. Bu arada el- ā i ī  i              i  i   i          i 

                  i  i      i                                   i i      ir. Zira bu 

                                    i                  i      i i  i.  i   i  

             i i               i                 i            . 

 i       i                i       i  i i  i i el- ā i ī  i      i i   ait 

        i       ( ِىعِنْد)  (         )          i          i       i  i  i .               

                    i                    i .  i        i        i      i i    

                                     i                 .                         

taranarak bir araya getirilmesi      i                      i i               i     i 

    i                   i i                       i                        .  

el- ā i ī     i i                                                

              .          et-Tekmile           َالَْبَصْريُّون  (          )     i    

bahsetmekle beraber ( َصْحَابنُاَأ)  (              )  i                  i .      i i  et-

Tekmile                                                   i i          i i 

                                     .                                     

         : 

1.   ū         ān b. el-   ā   .    ār el- ā īnī el-Basrī ( .  54 77 ). el-

 ā i ī     i i        i   
515

                i i  i                   el-Ḫalīl b. 

                                                
514

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 338. 
515 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 231-236-237. 
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Aḥmed i     i                     i        i          i i     
516

   ū Amr b. 

‘  ā             .      i     ū                              i                     

          i   i i            i       . 

2.   ū Abdirrahmān el-Ḫ  ī   .        .      .    īm el-Ferā īdī (el-

    ūdī) ( .  75 79 ). el- ā i ī, et-Tekmile    el-Ḫalīl i  i  i i         i  i    

             i      .                  el-Ḫ  ī  i          i                   i i      

yerlerde Sībeveyhi i                i  i i  i             i i i i          i     

i  i        i i i          i .      i  Neseb Bābında             :  Eğer kelimenin 

son harfi olan bu yê harfinden sonra müennes tê’si gelirse, Ḫalīl b. Aḥmed ve 

Sībeveyhi’in kavlinde bu tê ḥaẕfedilir ve öncekilere nisbet edilir. 
517

             i  

    i i  i  i i                    i                        . 

      i                i              el-Ḫ  ī  i              i .            i  

 i                  i     i                            i .      i  manḳūṣ    ġ     

manḳūṣ i  i          i   ê  i   iżā   -i  ā           i    i  Ḫalīl b. Aḥmed 

Araplardan bazılarının ( ََىعل)  harfi cerri zāmīre mużāf olduğunda kendisindeki elifi 

yê harfine çevirmediklerini iddia etti.              .                i  el-Ḫ  ī  i  

                       i  i       i i                         i                     . 

           i ; el-Ḫalīl i         .  āi       i          ( َْمَرَرْنَ  -رَددَن) yerine ( َن (رَدَّنَ مَرَّ  

    i                        i          .   Bu kıyâs ve isti‘māl yönünden şāẕdır. Bu 

nedenle delil kabul edilmesi ve üzerine kıyâs yapılması uygun değildir.        i i   

ona muhalefet etmektedir. 

3.      -Ḫ   ā          īd b. Abdilmecīd el- ḫ    el-Ekber ( .  77 793). 

el- ā i ī     i i   i        i       i i                        i .            -

Ḫaṭṭ               Sībeveyhi  i            i                       i                 : 

 Sībeveyhi, Ebu’l-Ḫaṭṭâb’dan naklederek ( لَا (الَطُّ  kelimesinin müennesinin   (طُلاةٌ )

olduğunu iddia etti. 
518

  i     i        i               Sībeveyhi  i  i  i i 

                     -Ḫaṭṭ      i  i i  i                       .
519

 Bir de ( ُمَال (الَشِّ  

   i   i i     i                  -Ḫaṭṭ      i  i     i ini bildirip bununla beraber 

Abdu                   i           i         .
520

              el- ā i ī  i  

     -Ḫaṭṭ              i         i  i . 

                                                
516 Altıkulaç, “Ebū Amr b. Alâ”, 10/94-96. 
517 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 259. 
518

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 298. 
519

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 435. 
520 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 481. 
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4.   ū  i   (  ū O  mān,      -Ḥasen,      -Ḥ seyn) Sībeveyhi Amr b. 

O  mā   .          - ārisī ( .     796). el- ā i ī  i  et-Tekmile    i  i i         

       i     i i        i i                          i  i        i i Sībeveyhi dir 

   i   i i .      i   Sībeveyhi  i  i  i i                       i               

         i  i i  i       i i                           i  i .      i   i             

Sībeveyhi i                            i                                  i . 

                                     : 

1. “ (رَأَيْتُ نقَْرْ )  Naṣb halinde ise ḳâf fetḥa hareke almaz. Sībeveyhi’nin 

görüşünde böyledir.”  el- ā i ī, Sībeveyhi  i                    i             i i : 

“Râ harfinin sâkin olması gerekli değildir. Bunun nedeni kelimeye elif lâm dâhil 

olmazdan önce vakıf durumunda tenvîn yerine  de olduğu gibi başına elif  (صَادفَْتُ نقَْرَا)

lâm yerine sonuna elif getirilmiştir. 
 521

 

 .  Sībeveyhi’nin kavli üzerine ( ٌجُرْح)  kelimesinin cemisinde  diye şiir )  (أَجْرَاحٌ 

zaruretinden dolayı gelmesi cazidir. 
522

 

3.  Sībeveyhi bazı Araplar’ın (الَْعلَْقَي)  kelimesini müennes getirdiklerini iddia 

etti. 
523

      i           i     i i i                          i               

Sībeveyhi i                i . 

el- ā i ī  i  Sībeveyhi  i                                       . Bunlardan 

 i i i      :  (قَطْوَطَى)  kelimesindeki elif  kelimesinin lāmu’l-fiilindeki vâv’dan  (قَطْوَانٌ )

çevrilmiştir. Sībeveyhi bu kelimenin  .vezninde olmasına cevaz verdi  (فَعوَْعلًَا و فَعلَْعلَاً )

Ancak ikincisi daha uygundur.         Sībeveyhi     i i            i               

verirken el- ā i ī i i  i i i                                                     

etmektedir.  

5.   ū    i     ā  (  ū   ḥ     )  ū    b. Habīb ed-Dabbī el-Baṣrī   -

  ḥvī ( .     79 ). el- ā i ī et-Tekmile                 ū    b. Ḥ  ī      

            i .      i            i   i i     ū    b. Ḥ  ī                   i  i . 

               ū         ū ‘       
524

  i     i                   i     ū      

el-    ī  i   ū    b. Ḥ  ī       i     i     
525

              i                  

                                                
521 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 193. 
522 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 421. 
523

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 324. 
524

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 432. 
525 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 369. 
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i           Yūnus’un kavlinde  
526

       Yūnus iddia etti 
527

     i    

bahsetmektedir.  

7.   ū Zeyd   ‘īd b. Evs b.   ā    el-  ṣā ī ( .   5  3 ). el- ā i ī et-

Tekmile    44         ū Zeyd el-  ṣā ī ismini zikretmekle beraber onun sarf 

          i   i  i i         i                  i .                      i         

                             i               i               ū         i            

      i      i               i i  ii     i   i  i                    .  i   el- ā i ī 

        i             i   i  i i i   i                 i i   ū                  

   i                     i .  أَرْطَى)  ( kelimesine nisbet edildiğinde  ٌّأَرْطَوِي) ) denilir.
 

Ebū Zeyd او ي  )  .şeklinde geldiğini hikâye etmektedir  (أ رْط 
528

      i i        i    

hareket etmesi   ū      i         i        ġ                i i       i . 

8.      -Ḥ        īd  .    ‘      -Mucā iī el-Belhī el- ḫ    el-Evsat ( . 

215/830). el- ā i ī     i         -Ḥasen i  i i  9        i     i  i .          i  

             -Ḥasen                   -Ḥasen el-Aḫ   
529

 i  i i               . 

     i i       -Ḥasen                i    i                 ġ   i                     

  i  i .  i                 -Ḥasen i          i                i               -

Ḥasen i         i              
530

      i                     i  i             

        i .      i       i    3 i    9          i                 i     żā  olarak 

                           ū        -    ī  i       -Ḥasen                 

                i       i  i    i          i              -Ḥasen i             

    i i   i         i             ū      i   Kıyâsta bunun yeri yoktur         

                                          .
531

                                i 

ortaya koy        -Ḥasen i               i     i i            .      i            

ifade eden   i   i i   i  i i                    i i               i  i     سَمَاءُ 

    i i      i  i i i            i i     i              i      i  i                 i     

ederler. Ebu  -Ḥasen i                i i     i  i i               i  i          

      . el- ā i ī i               i   i i          -Ḥasen i               i      .
532

 

Yine    kelimesinin ismi taṣġīri i               i                -Ḥasen  (أشَْياَءُ )

                    -Ḥasen i                    i i i              i i i   Ebu’l-

                                                
526

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 265. 
527 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 282. 
528 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 256. 
529 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 275. 
530

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 376. 
531

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 275. 
532 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 397. 
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Ḥasen ikna edici değildi     i i i        i     sonra el- ā i ī, Eb   -Ḥasen i Buna 

cevap       i i          .
533

        i                  i                  i    i  

     -Ḥasen i                              i                   .
534

 

9.   ū    īd Abdulmelik  . Ḳureyb el- ṣ  ī el-Bāhilī ( .   6  3 ). el- ā i ī 

eserinde Aṣmaī  i                  i     i            ẕekker ve         

           i             
535

 i         i  i .      i                                   

   i               i              ṣ  ī     i        ii     i   i  i               lugat 

                                                         i                         

i  i i         i  i                          i . 

10.   ū      Ṣā iḥ b.   ḥāḳ el-    ī ( .   5  4 ) el- ā i ī et-Tekmile    

  ū      i  i i  3        i     i  i .           i             ū      i  Aḫ    el-

Evsaṭ,
536

   ū Zeyd
537

    ū Ubeyde
538

 ve  ū       
539

    i    i            i  i . 

     i i    ū      i      i   i        i               i      i  i       i   ū 

     i      i              i i                     limleri     i                 

        .                 ū         i   و kelimenin başında meksūr olarak vaki 

olduğunda hemze’ye dönüşmesi semā ile sınırlıdır 
540

                 i      

muhalefet etmez.   

11. et-      ī (Ḳ    ī) ( .  3   45). el- ā i ī, eserinde                       

                    -Tevezzī         i     i                    i .     i       

yerde ( ْبيِْض)  kelimesinin ilk harfinin harekesi olan ḍamme i        i      i  i i  i i i 

 i  i  i                   i   i   -Tevezz ī  i ( ْبيَْض)      i    fetḥa olarak 

   i  i i i  i  i  i  i .
541

 

12.   ū     ā  Bekr b.   ḥ      b. Ḥ  ī  el- ā īnī ( . 249/863) el-

 ā i ī, et-Tekmile’de el- ā īnī        i               .          ġ     ii       i i 

                  i   i  i i i .      i       i     - ā īnī  i       i   i  i i  و 

kelimenin başında meksūr olarak vaki olduğunda hemze’ye dönüşmesi sürekli olan 

                                                
533

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 344. 
534

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 396-420-590. 
535

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 356. 
536 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 275. 
537 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 283. 
538 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 369-441. 
539

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 366-369. 
540

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 580. 
541 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 331. 
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bir durumdur.”
542

, “Sâkin ن harfinin dudak harfleri ile beraber açık okunması (iḫfā 

yapılmaması) laḥndir.”
543

         i          i                 . 

13.      -Fażl el-‘   ā  b. el-Ferec b. ‘  ī b.    i  ā  er- i ā ī el-  ġ  ī 

( .  57  7 ). el- ā i ī, et-Tekmile      - i ā ī  i       -Ḥasen         i     

bahseder.
544

 Bunun haricinde s          i            i   i  i i         i  i           

yer vermez.  

14. E     ḥāḳ    ā īm b. es-Serī b. Sehl ez-    ā  el-  ġ ā ī ( . 3   9 3). 

el- ā i ī     i                  -    ā  i  i                     i  i .           

i i i  ii       i i
545

  i i   ġat
546

 i   i  i i           . 

15.         ā ,   ū Bekr   ḥ      b. es-Serī b. Sehl el-  ġ ā ī (316/929). 

el- ā i ī  i                            ā     et-Tekmile    i  i         i        

     .               i ( ٌفَعْللَِل)      i    i i i    i  i  i  i                   ā     

bunlara . i   i i i        i i i  i  i i     (هنُْدلَِعٌ )
547

      i i      i i                 

                    i          i                i i           .  i     -    ā  ve 

        ā     i i    i           i                  i . 

el- ā i ī et-Tekmile i i  i     i i                                          i 

i      i    i                        i    i             i           i  i .         i 

            i    i          i                               .      i      i    

     i                 ‘    ismine yer vermektedir.    ‘    i                  i   

            i     i  i   ;  i āī,     ā      ‘Arabī,   ū ‘      -    ā ī, ‘  ī b. 

      ā    .                       i  i  i   i          i i   i  i i i              

   i    i                              . 

1.      -Ḥ     ‘  ī b. Hamza b.    i  ā  el- i āī el-   ī ( .   9   5). el-

 ā i ī eserinde  i āī  i  ( ِالَْحَمْسَةُ الْْثَوَْاب)      i      żā  ve   żā    ileyhin elif        

      i                     i i                  i             ū      i   Bu 

şekilde faṣīḥ olmayan Araplar kullanmaktadır.        i i nakleder. Daha sonra 

     i    i āī  i            Bunun sürekli olmaması zayıf olduğunu gösterir, 

Ẕirrimme’nin beytide Kisāī’nin rivayetine muhaliftir        i i              .
548

  

                                                
542

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 579-580. 
543 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 624. 
544 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 287. 
545 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 296-336. 
546

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 466. 
547

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 550. 
548 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 276-277. 
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2.   ū Zekeriyyā   ḥ ā b.  i ā  b.    i  ā  el-Absī el-    ā  ( .   7    ). 

     i   i            ā     n  i  i   i          i i   i i i    i  i i               .
549

 

3.   ū Amr   ḥāḳ  .  i      -       ( .   3    ). el- ā i ī eserinin bir 

yerinde   ū       -    ā ī                 i .        i i         ū       ( ٌخُبوُل) 

 kelimesini                i  (خ) i             Aṣmaī  i  i           i   i  (خ)

    i                i i i i                 i    i  i  (ح)                          

onun ismini zikretmektedir.
550

 

4. Ebū    i  ā    ḥ      b.  i ā  el-   ī ( .  3   46). el- ā i ī      

‘    ī  i    ġ             i         i           i  i .          ;          (  ق يع   (ر 

denilmesi,
551

 i   i i    i                       (  ا لْك أس)  diye isim verilmemesi
552

 ve 

   i                         (  ذ ن وب)  denilememesi zikredilebilir.
553

      i       

‘    ī       ġ      i      i  i   i  i     i                          i  i      

             i .  i     i  i     i              ‘    ī  i    ġ   konusundaki 

        i                     . 

5.      -    ā  Ahmed b.   ḥ ā b. Zeyd b. Yesā  (    ā )   -    ā ī ( . 

291/904). el- ā i ī  i      i                         i  i           i               

    i i i i     ‘   tir. Ondan 15 yerde bahsetmekte ve  i          Aḥmed b. Yahyā 

                 ‘   
554

  i                                  i  i                 

             .        i      i       ‘    i            ġ   i   i  i i         i       

   i   i       ii i i      i  i                  .      i       i   i  i i   (عشََرَ  الَْحَادِي)  

deki  .kelimesinin fâu’l-fiili lâmu’l-fiiili mevkiine çevrilmiştir  (الَْحَادِي)
555

(فَعِيلٌ )     

veznindeki kelimelerin  .vezninde cemi mükesser gelmesi azdır  (فعِلَْانٌ )
556

        

            . 

6. ‘  ī b.       ā  Aḫ    el-  ġ   ( . 3 6 9  ). el- ā i ī  i      i i     

i i          i               ‘  ī b.       ā                                 

                        i .       TDV. İslâm Ansiklopedisinde                

               i       i .
557

             i                                

        i                               i     i     i .      i      i    ‘  ī b. 

                                                
549

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 362. 
550

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 304. 
551

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 340. 
552 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 389. 
553 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 404. 
554 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 329. 
555

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 273. 
556

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 447. 
557 Koçak, “Ahfeş el-Asgar”, 1/525. 
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      ā  i  i                        .                 ġ  a dair iken,
558

 biri de 

‘  ī b.       ā     i  ā     i i  i   ii  i .
559

 

el- ā i ī  i      i               Bağdatlılar/Bazı Bağdatlılar ifadesi yer 

          .       i                 
560

                               i i    Aḫ    

el-                                       i      .
561

                            i 

     i                        i i    i      .         i       i    i         bir 

            i i                       i  i i i .                              

                 i  i          i .           i      i      i i i               

                          i i    i      .                          i           

kanaat el- ā i ī  i                          i    i                             

denilmesidir. 

 

3.7. et-Tekmile’nin İçeriği 

el- ā i ī, et-Tekmile isimli eserine Adududdevle                            

       i        i         .             i    Arap dilinde istikrâ (tümevarım) 

yöntemiyle çıkarılan kuralları (mekâyisi-ölçüleri) bilmektir .      i       i 

                        i  i    i   i            i         i i  i        i   i  

            i         i i  i              i i             . Kelimenin sonuna etki 

eden    i i  i     i i         .  i i  i i  ‘ā i i     i    i i      i           

                                              i            i i  i  i .         

        i   i i         ii -i   żā i          .      i            i‘ ā   ismini 

    i  i .                et-Tekmile                    .  i        i             i 

             i i  i                    i             i      el-Īżāḥ                  

   i   i  i .    i                            i i  i i  i i  i       i   ‘ā i  

   i     i i     i                            i i  i  i .      i             i   

                         i i  i    i  ‘ā i     i i                     i i  i        

‘ā i     i i                             i i  i         i    i i                   

dikkat     i  i . et-Tekmile        i i          ‘ā i     i i               i   

                         i i  i                    .     i  i                 el-

 ā i ī  i                 i                                  i         i    

                                                
558 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 246-290-392. 
559

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 371. 
560

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 253-254-454-581. 
561 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 396-397. 
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                 i i  i  er ve ‘ā i     i i i             i                   

         i i  i         i    i         i i i .  

el- ā i ī            i                            i i  i             i 

           i i i            i : 

a)    i   i      i              i  

b) Harekeli bir harfin    i            

c)  i      i     i          i      i     i i    i  

d) Fazladan bir harf eklenmesi 

e)  Kelimeden bir harfin eksiltilmesi  

      i i  i         i                         i i     ‘               i   

       el- ā i ī            i‘ ā  olarak kabul edilme      i    . Ç        

   i i  i          i       i  ‘ā i        .                                         

      i i i                     i i                             i i  i i 

              . 

     i  i i  i               i   i            i    i i  i              : 

1. Tesniye ve cemi  ā i  

2. Neseb 

3.         i   ê  i     żāf olan illetli isim 

4. Hemzenin tah īfi 

5. Maḳṣū   ve     ū  

6.      (       ) 

7.   zekker ve         

8. Cemi kesret 

9.    i taṣġīr 

10.   āle 

11. Masdarlar 

12.                   i  i fāi   i  i     ūl     i      i 

13. Taṣrīf 

14.   ġ   

      i                  i  i                                     i 

                                  i                      i     i    i i i      

         i        i     i . el- ā i ī  i   i i  i          i     i i    i     i 

   i i  i                              i     i i  i                       i i  i    i  

                              .      i i      i i                              
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                                                        i i       i  i     i i  

olarak kabul edilebilir. Zira bu    i     i              i                    

                                 i                                         i      

     i          i        i  i i                i .                i           

 i ā                                               ktedir.
562

  

el- ā i ī, et-Tekmil  i i  i     i i      i             i             i          

               .                i     i                      i i i            

    i i  i   i i i  kelime sonunda ‘āmil etkisi olmadan meydana gelen değişiklikler 

ve kelime bünyesinde meydana gelen değişiklikler     i    i i                

                i                           i i       i   i i             i  i  i . 

      i      i i          i                                     et-Taṣrīf      ū 

    ā  el- ā īnī        i      i               .
563

     ā                      

       Mâ yenṣarifu ve mâ lâ-yenṣarifü isimli eseri ise raf, naṣb ve cer durumunda 

i i    i      i                  i    i  i         i       i i munṣarif ve ġayr-i 

munṣarif    i                     .                            i  i  i            

     -Ḳā    el-     i  i  Deḳāiḳu’t-taṣrīf i i  i     i                        

                                     i               i         i .  ii                   

     i     i                                          i                       ‘    

 i                            ī    i             i i                       .          

   i                                Sībeveyhi  i  el-Kitāb                       

mahiy                   Muberred i  el-Muḳteḍab         el- ā i ī  i     i     i i 

                       .            i  i                  el- ā i ī  i       

                                      i     i    i i                  i   

                   i i        i                   i i         i i .              et-

Tekmile,     i  i            i                            i i    i .                 

    i  i   i i                                         el- ā i ī  i   i        

                                                
562

 Ebū Muḥammed Cemāluddīn Abdullāh b.  ūsuf b. Aḥmed b. Abdillāh b. Hişām el-Enṣārī el-Mıṣrī,  

     Ev aḥu’l-mesālik ilâ Elfiyyeti İbn Mālik, thk. Muhiddīn Abdulhamīd, (Beyrut: Dāru’l-Ceyl, 1979),  

     4/360. 
563

 Burada yeri gelmişken ifade edilmelidir ki Māzinī’nin sözü geçen eseri günümüze İbn Cinnī’nin el- 
     Munṣıf  isimli eserinde onu şerḥ etmesi yoluyla ulaşmıştır. Bu durumda et-Taṣrīf’in günümüze  
     ulaşmasında el-Fārisī’nin katkısı göz ardı edilemez. Zira İbn Cinnī sözü geçen eserinde isimli  
     eserinde konuya ilişkin şu bilgileri verir: “İbn Cinnī, Māzinī’nin et-Taṣrīf kitabını Halep’te Ebū ‘Alī el- 
     Fārisī’den okumuştur”. Bu durumda İbn Cinnī, et-Taṡrīf’i şerḥetmesini hocasına borçludur. et- 
     Taṣrīf’in günümüze ulaşmasında büyük pay her ne kadar İbn Cinnī’ye ait ise de bu konuda dolaylı  
     olarak el-Fārisī’nin emeği yok sayılamaz. İbn Cinnī, el-Munṣıf, thk. İbrāhīm Muṣṭafā & Abdullāh  
     Emīn, 1/6. 
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         i               i                   i i          i  i  i   i  

        i           i    Sībeveyhi  i  el-Kitāb i i  i     i            i  i . 

Hakikatte, el- ā i ī  i                 i i                            i           

eserlerininde el-Kitāb            i i            i           i         i .
564

 

Ç          i                 i            i                                          

               .         i el- ā i ī, Sībeveyhi  i      i                               

        i  i              i i         i Sībeveyhi     i     i  i     nisbet etmeden 

 i     i  i .                    i i              i                    i .    i  

                      i i                       i           i      i i        

halde el- ā i ī  i                       i          i                       i  i  

        i  i .  i   i                                     i       i i           

                  i .                      i    el- ā i ī  i             eylemin 

     i     i      i i    i    i                        i  i                        . 

Fakat bu durum el- ā i ī  i      i i       i i         .  i      el-Kitāb             

bilgileri         i i                i  i     i     i           i              i    totla 

i      i       i i            i    i                  i i        i        i       

        i                            .                       i         i           i   

      i        i                da               . 

el- ā i ī  i  et-Tekmile isimli     i         i   i  i i                        

             ‘ā i     i i               i           i     i     i i        i   

      i    i    i i      i i i        i        i  i   i i       i   i i         i i . 

     i       i ā       i  i i  lafız veya anlama yönelik amaçtan dolayı kelime 

yapısındaki değişikliktir. 
565

     i     i i               i             i    i i   

               .  i       Ḥā i         İ‘rāb dışında kelime yapısında meydana 

gelen değişiklikleri bilmektir. 
566

     i                 el- ā i ī  i              

kelime sonunda ‘ā i     i i                          i i  i   (i‘ ā  ) i      

   i  i .  

      i            et-Tekmile  i          i            i    i i i i       

          i                        i         i         i     i  i sarf veya taṣrīf 

i       i i                       i       i  i i  i       i     i i             .  

                                                
564

 Alī Bulut, Sībeveyhi’in el-Kitāb’ında Ele Aldığı Bazı Nahiv Konuları, İşleme Yöntemi ve Koyduğu  
     Kurallar, (Samsun: Ondokuz Mayıs Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2003), 48. 
565

 İbn Hişām, Ev aḥu’l-mesālik, thk. Muhiddin Abdülhamid, 4/360. 
566

 İbn Hācib, el-Kāfiye fī ilmi’n-naḥv ve eş-Şāfiye fī ılmi’t-taṣrîf- ve’l-ḫaṭṭ, thk. Sāliḥ Abdulaẓīm eş-Şāir,  
     (Ḳāhire: Mektebetu’l-Edeb, 1431/2010), 59. 
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3.7.1. ‘Āmil Değişmeksizin Kelimenin Sonunda Meydana Gelen 

Değişiklikler 

el- ā i ī,                    Sâkin bir harfin harekelenmesi, harekeli bir 

harfin sâkin kılınması, bir harfin yerine başka bir harfin getirilmesi, fazladan bir 

harf eklenmesi veya bir harfin eksiltilmesi ile kelimede meydana gelen değişiklikler  

konusunu incelemektedir. Ancak      i   i      i   i i                 i        

                           i i             . M        i                             i  

     i  i i i i    i  i     i    i      .          i                   i                 

   i           i    i i  i     i         i  i .              i             i    i   

izah etti                         sâkin bir harfin harekelenmesi ile kelimede 

meydana gelen değişiklikler              i              i     i             

                             .                                    i  i      i  

                                                               i                

              .          i     i        i  i             et-Tekmile    i            

i  i i              i    i                . 

 

3.7.2. İki Sâkinin Bir Arada Bulunmasının Hükmü Bābı  

el- ā i ī     i           i    i i  i       i  i i i          i i    i i  

i  i                    .               i           i    i i  i            i i 

   i i  i  i         i                i i         i         i               .       

       i                           i i .     ā         i i                       i i 

   i  i  i       i i                                     i            i           

        i      i i    i      i   i     i                    i         i        

    i i        i                      i i  i    i izah         i .  i   i i    i  

harfin i  i    i                        i                  i ġā   ā          

            . 

          i     i        i  i    i i   i el- ā i ī                        

gramer eserleri iltiḳā-i    i      ā   i                  .      i       i          

sarf konusunda eser yazanlardan;    i   eserine, i i         ii                i  

olanlarla,
567

      -        -M    i  ( . 33  949) eserine,       ii    i        i   
 

568
        ( . 3   9 3) eserine, isimlerden munsarif                i           

569
 

                                                
567 İbn Cinnî, el-Munṣif, 7. 
568 Mueddib, Deḳāiḳu’t-taṣrīf, 34. 
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           .             el- ā i ī  i      i i     ā  i        t      eserinin 

                      i     i          .  

el- ā i ī       i i    i i    i i  i  i           i     i                 i i 

   i                   i  i i     i              i                   i      

    i     i i i         .
570

             i     i                 i i    i           

 i                   i      i i    i              .  i   i  el- ā i ī, Ehli  i ā     

            ī    ī      i                       i           i i    i i          i  

kelimede (  żā i fiil        i      )    i             halinde i  i        i     i 

        i                   i  i . el- ā i ī                     Sībeveyhi  i        

                    i             . Sībeveyhi     i                           : 

 Ehli Hicāz bu kelimelerin sonunu sâkin kılar ve bir öncesinin harekelenmesini 

gerekli görmez. ( ُْارُْدد)   kelimesinde olduğu gibi, onlara göre bu tür kelimelerde iki 

sâkin içtima etmez.   

el- ā i ī i i    i i  icti                        :          ( َّلمَْ يفَِر) ve benzeri 

kelimeleri ( ُّيفَِر)   i i   ‘       i              i    i i i  i ġā         .  i       

          ‘       i     i i ġā      .       i     i    ‘               i    

   i    i :         ( ُْارُْدد)           i    i     i               ‘                 i i 

         i   i  i i i    i     i i i         .            i        i            nu 

             ‘       gibi i ġā     i   .       i i                             

i ġā     i         i i    i  i  i       i i i i           i                   i      . 

       i     ġ         i i  i         i              i         ġ      īh olan 

i i  i            i                          i                        i  

        . 
571 

Sībeveyhi eserinde, kelimenin son harfi harekelenince Araplar   i ġā 
 

etmekte icm     i i i    i   i     el-Ḫ  ī  i                                i  i . 

Sībeveyhi             i        i i          i         i              i  i i  i i  

                        i i                              i ġā  etmekle bir defa 

 i i                         i   i           i i              i i .
572  

    

el- ā i ī    i  i i          i i  i     i      i        i                   

          i  i       i i i              i ġā    i        i      i i          i   

                                                                                                                                     
569 Ebū İshāk İbrāhīm b. es-Serī b. Sehl ez-Zeccāc el-Bağdādī, Mâ Yenṣarifü ve mâ lâ-yenṣarifü, thk. 

      Hudā Mahmūd Karāa, Kahire: el-Meclisü’l- A‘lā, 1391/1971, 1. 
570

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 185. 
571

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 186. 
572 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/530. 
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uy    i i                     i                                i  i  i  i .     

            i     i         i i                 i i       i i  i     i       ; 

(رُدُّ )               i i             i       ḍamme        i i                 i i  

      ḍamme, (تضَُارَّ  لا)             i i             i ḏ ḏ    fetḥa harekesi ile uyumlu 

       i i        fetḥa           i   her durumda fetḥa            i     i .   

et-Tekmile     i                  ā ī             i i  Fetḥanın en hafif 

hareke                  i          taż’īfin
573

 hafiflemesi  i          .574  el- ā i ī her 

durumda fetḥa i                  i        i                   el-Ḫalīl i   Bunları 

(أين و كيف) ’ye benzettiler.                 .  el- ā i ī         el-Kitāb            

ancak Sībeveyhi            i i i    i     i  i .
575

  el- ā i ī                   

 Bazıları ise )  ,gibi kesre ile harekelemişlerdir. 576 demektedir.     ā ī bunu )رُدِّ و فرِِّ

 İki sâkinin ictimâında kesre asıldır       i   izah    i  i .577 el-        i         

                      el-Kitāb                            .
578

 

el- ā i ī i i    i i  i  i                i i i i           i         i   i   

i ġā    i  i i    i                ā ī i  i i  i i    (رُدَّها) ‘           i i           

          fetḥa               ẕekker  ā ī i  i i  i i    (رَدُّ هُو)             i i 

ḍammelediklerini bildirir. Zira   ẕekker  ā ī i (ه) gizli harftir.
579

 el- ā i ī'nin 

buradaki  )ه(  i  i      i        el-Ḫalīl    i  i .  i   Sībeveyhi,  konuyu el-Ḫalīl   

                   çünkü )ه(  gizli harftir     i i i nakleder.
580

 Bununla beraber et-

Tekmile              i    i i      ī      i    el-Ḫ  ī  i          i    i    i  i . 

  i    i i  i  i       i i    i                                    (غُضِّ الطَّرْف) 

           i i    i  i         an bir kelime gelirse,        k )فرِِّ الْيوم(            i i 

bu son harfin kesre ol           i     i  i .      i                    kıyâstır. 

Ç           i                 i       i ġā        i       i    )أرددُِ القم(           

 i i                           i              .           la i ġā    i  i i    taẓ‘ī in 

                                                
573

 Ta ’īf: kelimenin sonunda aynı mahrecden çıkan iki harf bulunmasıdır. Sībeveyhi, el-Kitāb, thk.  
     Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/529. 
574 Ebū Bekr Abdülkāhir b. Abdirrahmân b. Muḥammed el-Curcānī, el-Muḳteṣid fī şerḥi’t-Tekmile, thk.  

     Aḥmed b. Abdullāh b. İbrāhīm ed-Duveyş, (Suudi Arabistan: Silsiletu’r-Resâilu’l-Câmiıyye,  

     1428/2007), 1/ 188. 
575 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn,  3/533. 
576 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 187. 
577 Curcānī, el-Muḳteṣid, thk. Aḥmed b. Abdullāh b. İbrāhīm ed-Duveyş, 1/189. 
578

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/531-532. 
579

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 186-187. 
580 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/532. 
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i                           i  ā    -fiil, i ġā                   .             i  

               i i     .
581

  

el- ā i ī,  ī      i  i  el-Kitāb    el-Ḫalīlden        i i  i         

     i       i . el-Ḫalīl         .  āi       i         ( َْمَرَرْنَ -رَددَن)  yerine ( َن   (رَدَّنَ مَرَّ

    i                  i  i i .
582

      i           kıyâs ve isti’mâl yönünden şāẕdır” 

      i i              .                      i          i    i        i         

                   i  i .
583

  Netice olarak el- ā i ī   el-Ḫalīl i      i i  i    i  

                        hem de ist‘imā            āẕ           i  i    i     

konuda el-Ḫalīl                       i .  

  i    i i  iltiḳā-  i   i  i i                                                i . 

                 i                                  i     i            

                 i  i i                       i        i                  . 

 

3.7.3. Bir Cinsten Olmayan (Farklı) İki Sâkinin Bir Kelimede İltiḳā 

Etmesi Bābı 

el- ā i ī bu  ā            i           i i    i        i     i     

                 i                  i         i i i i           i .            

cezim hali       lenen ( ْلَمْ يخََف)         hali      i                 ( ْخَف) ve benzeri 

   i                     .      i          i            ( ُيقوم)  olan  ( ُْلم يقم) ,  cezm 

edilince  ā    -fiili    i             .                      i i          i     i  

harfi
584

       i  i .            i i    i  i  i       i i         i      i          

ḥaẕf  i  i  i .      i          i           halinde meczūm olmakla nitelenir.
585

 

Ancak bunlara          veya cemi  ā ī i i             (َلَمْ يخََافا)     i i .              

elif harfinin ḥaẕfi ile   .denilemez  (لَمْ يخََفاَ)

Sībeveyhi                i     i             i      i i     i       i i  bu 

harekeler her durumda kelimenin lâzımlarındandır       i          .
586

   

el- ā i ī         (لم يخََفا)   i        -fiili ( ْلم يخََف)   ve )ْخَف(         i           

gibi                            i                        i     i  i .            i i 

                                                
581

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 187. 
582 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/535. 
583 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 188. 
584 Müellif leyyin harflerinin “elif, vâv ve ye olduğunu, “Sonu Hemze Olan İsimlerde Vakıf “ başlığı  
     altında bildirmiştir. Bkz. Ebū ‘Alī el-Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 212. 
585

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 189. 
586 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/158. 



98 

 

   i  i  i    etmemektedir.  ā ī   i i     ii    żā ilerde i‘ ā  (cemi        ler 

       )         i        i    i   (      i           )         i i        i i .
587

  

Sībeveyhi bu konuda         lerdeki elifin i‘ ā      i              ā ī  ve 

               i                      ḥaẕf  i         i i  i  i i .
588

  ī      i  i  

            el- ā i ī                 i               i     i      i i : 

  ii i    i              (        )            i    i    i   i     i  i . Ç          i i     i  

olarak  ā ī   i i     ii               i  i         ā ī  alameti i       i  i   i i i .  i   

  i    ii    i i i         ii i  i‘ ā     i                          i            .(  َيَضْرِبوُان   

 ve (ضربْتُ )                 . i  i     (ن)        dan sonra fiilin i‘ ā (و)       i      (يَضْرِباَنِ 

benzeri fiil-i               ā ī  i       i             ā    -fiili    i         .  

Sībeveyhi  i  i  i i            i                el- ā i ī  i                   

            i                   .  

     i           i  i i        i i    i      i i i      i      i          

         i      i     i           i i    i i  iltiḳā                 kelenenlerden 

 i i i      i      i                i           i .                 i i       i       

olarak gelen ( ْانِْطَلِق)  kelimesinin ( َانِطَلْق)     i                   .      i         

        i i    i      i i i              i i              : “ ( نْطَلِقْ اِ  ) kelimesindeki   

(كَتفِ sözcüğü (طَلِقْ(  ( gibidir. ( ِكَتف)  kelimesinin aynu’l-fiili olan tê sâkin kılınıp (كَتْف)  

olduğu gibi ( ْطَلِق)  kelimesinin de aynul fiili olan lâm sâkin kılınmış ve (  ْطَلْق)  şeklinde 

gelmiştir. Bu durumda iki sâkin (lâm ve ḳâf) ictimâ  eder ve ḳâf fetḥa ile harekelenir 

ve ( َاِنطَلْق)  şeklinde gelir. Ḳâf harfinin fetḥa ile harekelenmesi  ََّرُدُّ  فرَِّ عض) )  

kelimelerinde olduğu gibi en yakınında harekeli olan ṭâ harfine uyması içindir.  

     i                        i i  el-Ḫalīl i          i    i      i     i i    

 ii i         .
589

 

 عَجِبْتُ لَمَوْلوُدٍ وَ ليَْسَ لَهُ أبٌَ        وَ ذِي وَلَدٍ لمَْ يلَْدهَُ أبََوَانِ 

Babası olmadan doğan çocuğa, kendi anne babası olmadan çocuğu olana 

hayret ettim. 

    ii      (َلَمْ يلَْده)     i   i         tah īf i i     i             .            

    i   i            i                           i             i i    i  i  i    (لَمْ يلَْدْ )

   i  i :   i    i i  i  i         i           i i                   i     i  ( ê) fetḥa 

       i         . 

                                                
587

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 189. 
588

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 1/19. 
589 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 190. 
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Muberred, eserinde bu kelimeyi (َلَمْ يلَْده ) kurala      i                  ii  

       i               i      i           i i     i i    i                verir.
590

 

Ancak el- ā i ī  i                         Muberred i      i             . 

el- ā i ī             i                            i         لم أبُلَِه)  ve هذا    

النَّقرُْ )        i i  i    i           i i i    i i  i  i                           i 

           i           .
591

 el- ā i ī         ( ُْهذا النَّقر)                hali    i i    i  

(      ḳ  ) i  i      i     i i  i       (  )      halinde verilecek hareke, (ḍamme) 

ḳ       i  i     ( ُْهَذاَ النَّقر)          .                      i        halinde      (بالنَّقِرْ )

ḳ                               .  (رَأيَْتُ نقَْرا) Naṣb halinde ise ḳ   fetḥa olarak hareke 

      . Ç                                  i i  naṣb           i i    i  i  i    

                         i i     i               i    i  i .  unun nedeni kelimeye 

elif lâm dâhil olmadan önce, vakıf durumunda tenvîn yerine (صَادفَْتُ نقَْرَا)  de olduğu 

gibi sonuna elif getirilmiş olmasıdır. Sībeveyhi eserinde  (ُالنَّقر)    i   i            

       i          i   i          i i             i       i     i i                  

   i         hali                 i    i i              i       i i i    i   i  i . 

Sībeveyhi bu kelimede ḳ       i i          i      i i         ḍamme ile hareke 

           i  i i         i  i       .
592

 el- ā i ī i                        p 

          i i               .         kelimesi ile ilgili Muberred, el- ā i ī i  (لم أبُلَِه)

        i .       Muberred, bu kelimedeki iki sakinden birinin ḥaẕf  i    i i     

                         eğer çok kullanılmasaydı ḥaẕfedilmezdi, çünkü vakıf 

halinde iki sâkin ictimâ  eder          i .
593

    i   i         i  i      i    )لم أبُلَِه( 

              .         i       i      i  i i    i                -   i               

el-   i                                  .        i i  i                  -         

el-      i                i i i i      i    i                    i  i i .
594

  

(هذا عِدلْْ ) kelimesinin benzeri olan  (رِجْلْ )                    ibaresini de 

                i i ḍamme ile harekeleyerek       i               .  i      (هذاعِدلُ)

   i           el- ā i ī                                        . Sībeveyhi de 

                                                
590 Ebu’l-Abbās Muḥammed b.  ezîd b. Abdilekber b. Umeyr el-Muberred el-Ezdî es-Sümâlî, el- 

     Muḳte ab, thk. Muḥammed Abduḫāli  Uzayme (Ḳāhire: Vizâretü’l-Evkâf, 1415/1994), 3/168-169. 
591 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 192-193. 
592 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/173. 
593

 Muberred, el-Muḳte ab, thk. Muḥammed Abduḫāli  ‘Uzayme, 3/167. 
594          i  i i i    . Sāmī b. Muhammed b.  ahyā el-Fakīh ez-Zehrānî, Ta‘kîbātu Ebī ‘Alī el-Fārisī 
     ‘alā ārāi Sîbeveyh es- Sarfiyye, Suudi Arabistan: Cāmia‘tu Ummu’l-Kurā, Doktora Tezi, 1431, 217.  
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      Arap kelamında ( ُفعِِل)  vezni yoktur”     i    i         .
595

                  i i 

 i  i                       i                        .  

 i       i  i i         i               i i                             

                 i  i                           .                        i i       

 i i                                                                     i i i   i    

da    ā      i i     i       i .  

 

3.7.4. İki Sâkinin Farklı İki Kelimede Bir Arada Bulunması Bābı 

el- ā i ī bu  ā               i     i i i    i i               i     i 

   i i    i               . K      i i  i                     i :  

  i    i          i i    i     i  i       i i     i i  i i                i     i      i .      

 i i  i i            i                  i .         : ( َُو اضِرِبِ اضْرِبْ, هذا زَيدنُِ ابْنك)  ancak   ِرَمَت) 

( ُ          ê     i     i i                         i  i           i i    i                    الْمَرْأةَ

i  i       i i i i                       .         (رَمَى) den ḥaẕfedilen elif bunda geri gelmez. 

Zira  ( ْرمَت)    i  ê     i i        i ġayr           (   i    i         i ).596   

 ī      i             i i i           i vaṣ          i i   i i  i    i      

          i i    i i  i  i           i i i  ḥaẕif              i  i i .               

Sībeveyhi  i        i i  i     i      ;                                 i i  vaṣ    

hemzesi ile ḳ   ‘       i i                      .     i  i    et-Tekmile        

            .  i         ī      i  i                                           

                              .  

Sībeveyhi            i    i         i      i      i                 

                                            i .       ḍamme ile hareke 

verenlerde                                       i   i              . el- ā i ī ise 

 Eğer kendisinde iki sâkinden, ikinci sâkin harf bulunan kelimedeki ikinci harf 

aslından ḍammeli olursa sâkin harfin kesre ve ḍamme ile harekelenmesi caizdir  

i       i i         .
597

 Bu konuda el- ā i ī  i                    i      i i 

           i .  i      i     i     i              i i             i     i  i     ile 

         i                       i      i  i . 

                                                
595 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/173. 
596

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 195. 
597

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/152; Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım  
     Baḥr el-Murcān, 195. 
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el- ā i ī          i i  i           i  i                       i .        i  (اوَْ  

مِنْهُ قلَِيلًا  انُْقصُْ )
598

 ayetindeki ( َْاو)           i         i i  ḍamme ile harekelenmesini iki 

         i           i         .  i i  i i ( ُ ayetinin  (رْكُضعذابٌ ا   (رْكُضْ عذابنُُ ا)

    i    ḍamme ile               i           .     ā ī                         

           :  Araplar cemi vâvını iki sâkinin icitmâında sadece ḍamme ile 

harekelerler. Bunun dışında ise asıl olan kesre ile harekelerler .
599

   i  i i 
600

 (لَوُ 

 .           i            i i  ḍamme        i                 i      اسْتطََعنا)

     i              i                     i;  Her ne kadar sîn harfinden sonra 

gelen ṭâ harfi ḍamme değil de fetḥa olsa da bu vâv harfinin daha önce zikri geçen 

zāmīr vâv’ına (cemi vâvı) benzetilmesi nedeniyledir.  el- ā i ī burada        

         i i           i                                   i                

                 i             . 

                         i i      i    i   i fetḥa i            i     i .       

iki harften meydana gelen (مِنْ )            i         i i . ( ْمِن) (مِنَ الْقَوْم)               i    

        i i     i i       i   i            i       i            fetḥa            . 

     i                      i   i         i i       i i       i        fetḥa    

        i          i     i             , bu durum ancak  āẕ olarak gelebilir.
601

 

Sībeveyhi                       ;       i     i   ii                   

 i i                            i i         i             i              fetḥa    

   i  i i i             ( َأيَْنَ و كَيْف)           i  i i i i             i .       

Sībeveyhi Araplardan bir grubun ( ِمِن)      i         a uygun olarak kesre 

                 i      i  i  i . el- ā i ī fetḥa         i        i   i        i   āẕ 

derken, Sībeveyhi                          i             i .            el- ā i ī bu 

konuda Sībeveyhi                   .  

(مِنْ )                           i   i            i                 i      -i vaṣ     dan biri 

varsa Araplar bu durumda  ( ْمِن)     i   i    i         i i       i                   ( ابْنكِمِنِ  ) 

derler.  

Sībeveyhi i              Arapların ihtilâf ettiklerini; bir grubun kıyâsa 

uygun olarak kesre okuduğunu, bunun Arap dilinde sık kullanıldığını ve bunun çok 

iyi olduğunu zikreder .
602

 el- ā i ī ise Sībeveyhi             faṣīḥ Araplardan bir 

grubun (ِمِنَ ابْنك)     i            i i fetḥa ile       i    i i    جل (عنِ الرَّ  (‘de )ْمِن( de 

                                                
598 Muzzemmil, 73/3. 
599 Curcānī, el-Muḳteṣid, thk. Aḥmed b. Abdullāh b. İbrāhīm ed-Duveyş, 219. 
600

 Tevbe, 9/42. 
601

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 196. 
602 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/153-154. 
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        i i  i i k                       i i i i                            

   i   i  i . el- ā i ī  i         i i      el-Kitāb’    faṣîḥ bir kavim fetḥaladılar  

    i             i .
603

        et-Tekmile     ī      i  i             i i 

yerlerdendir. 

Fetḥa i                i     i          (الم الله)     i    i   m harfidir. 

     i               i fetḥa, birinci ayetten (الم) ikinci ayete ( الله  )    i  halinde 

          i               -     i  i i  i .
604

 Sībeveyhi bunun sebebinin hece harfi ile 

          i              i              i  i .
605

 

 

3.7.5. Birincisi Harfi Leyyin Olan İki Sâkinin Farklı İki Kelimede Bir 

Arada Bulunması Bābı 

el- ā i ī bu  ā           i i    i     i i    i i  i  i    etmesi sebebi ile 

   i                      i i  i            i          i               i .       

   i i    i      i i     i      i i .  i          i         i     i i          i     i  

harekesi ile ya ay    i                   i      i .               i      i        

   i i  i                      i .      i        i i  i    i            i i  i  

                          i               i           : 

    i   i    i i    i i  i  i       i i i i    i       irincisindeki leyyin harfi ya 

     i     i         i i         i      i               i      i .            i      i   

leyyin harfi ḥaẕf   i i             .       i : و يرَْمِى الحَرْس)  هو يخَْشَى الْقوَْم و يغَْزُو الْجَيْش 

يخَْشَى القوم) .  de elif harekelenmez ḥaẕf   i i .  i            i                     

                 i                i      i         i      ḥaẕf   i  i  i .  

el- ā i ī                   i         i       i    i            i  i     i     

       i i      i   i i              i    i             i . Sībeveyhi ise el-

 ā i ī  i                                                        i     i    

             . 

          i      i     i i          i        i         i         i        i    

 i     i     i    i  i   i  i    ederse ḥaẕf   i    .                  ê     i    

      i i .      i          i          i                 fetḥa              i i      

  i       i     i         i i           i             . 
606

     i         i            

 ê        i i       i     i         i i           i                   i         

                                                
603 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/154-155. 
604

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 196. 
605

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/153. 
606 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 196-197. 
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607
(ولاتنسَوُا الْفضَْلَ بيَْنَكُمْ )  ayetinde ve ( َّّاخِْشَوُ الل)                  i i                      

  i     i  i .
608

  i           ā ī  olup ( وْ و لوَْ أَ  )  keli     i    i                 . el-

 ā i ī  i         i i           el-Ḫalīl    i         el-Kitāb       i    i      

               .
609

 Ancak el- ā i ī bunun el-Ḫalīl    i                 i    

         i  i . 

 i                    i i       hareke ile (ولا تنسَوِا الفضل)     i    (َأو)         

        i                       .      i         ā ī                         (َأو) 

         i         i i  ḍamme                      i i    ī  i  (     ). 
610

      i  

            Sībeveyhi             .
611

 el- ā i ī, burada istiḳrā       ini        i i 

kullanarak ḳalīl     i     i                   . 

)مصطفَوْن و الْعلَوْن(      i     i    i                  i  ā ī         i i i .    

(هَؤُلْ مُصْطَفَوُ الْقَوْمِ                           , مِنْ مُصْطفىَِ الله)        i    i   i i .      i   

           i        i     (اخشَوا)    i   i    i         i     ê i   ( ْاخِشَى)    i  ê 

harfine benzemektedir. Zira ( َمُصْطَفَوْن)    i        i                  (اخِْشَوْا) deki 

     i i i .     i i i           i   i         ki kelimenin lāmul-fiilleri ḥaẕf 

          .
612

      i      i                                                  . 

    ā ī              i          ā ī                                   .
613

 

Sībeveyhi ise ( َمُصْطَفَوْن)     i         i             ( ْاخِْشَو)             i i    i i i  

 i i  i i           i .
614

         el- ā i ī  i   i     i i             Sībeveyhi    

aittir.  i    ī      i  i                 i . 

Buraya kadar et-Tekmile    i i    i i  i  iḳā      i                            

              i  i     i    i       i  i .  i  i                  

         i i    i      i            ;   i    i i  iltiḳā      i           Sībeveyhi ve 

Muberred i         i                                           .
615

                 i 

                                       i  i .      i  Zemaḫ   ī        Ḥā i  

                                                
607

 Bakara, 2/237 
608

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 197. 
609

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/155. 
610 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 198. 
611 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/155. 
612 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 198. 
613

 Curcānī, el-Muḳteṣid, thk. Aḥmed b. Abdullāh b. İbrāhīm ed-Duveyş, 228. 
614

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/156. 
615 Bkz. Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/530-532-534, 4/113-115-151 
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       i                      i     i .
616

    iḳāi    i                           

de     i i           .  i   i  Aḥmed Ḥ    ā ī, Musa Alak gibi                

ala                      ,        i                      i     i .
617

             

                i                                                     

       i       i i             i  i .        i i                i        i i       

                      i   nem eserlerin                    . 

 

3.7.6. Kelimenin İlk Harfi 

el- ā i ī bu  ā       i   i  i       i      i i .    i   i          i    

              i     i i                  i i                                   

bahseder.  

el- ā i ī, Sībeveyhi     i                                          i i  

yapar
618

  Arap dilinde hiçbir isim, fiil veya harf sâkin ile başlamaz, tüm bunlar 

harekeli harf ile başlar. Bunun delili hiçbir kelimenin sâkin başlamaması ve başında 

hemze dahi olsa onun hafifletilmemesidir (hemzenin elife kalb edilmemesidir) . ( َْأأَن

  i            i i              i             i i       (رَأتَْ رَجُلاً أعَْشَى

   i    i    i  i .      i                i i  Hemzenin tahfîfinde ses zayıflar ve 

sâkin harfe yaklaşır. Kelime sâkin ile başlamıyorsa sâkine yakın ile de başlamaz.  

      i i                 .
619

   ī      i ise eserinde el- ā i ī  i           i i    

                          i          -i vaṣ                             el- ā i ī 

       i i  i          i  i  i   i    i . 

    i   i i      i   i                   i                 i       i i i    i           ḥaẕf edilir 

         i  i i i .  

         hemze-i vaṣ                    i     i    i i i   ;  (يا زيدُ اذْهب)              i i       

ḥaẕf edilir. 

        i        -i      i                   i          i    i   i          i       i       

olursa Ehli Tah īf bunu ḥaẕf                i i     i i          i    i           i .  

                                                
616 Ebu’l-Kāsım Maḥmūd b. Ömer b. Muḥammed el-Ḫārizmī ez-Zemaḥşerī, el-Mufaṣṣal fī ṣınāʿati’l- 

     iʿrāb, thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, (Amman: Dāru ‘Imâr, 1425/2004), 367; Ebū Amr Cemāluddīn Os mān  

     b. Ömer b. Ebī Bekr b.  ūnus, el-Kāfiyefī ilmi’n-naḥv ve eş-Şāfiye fī ‘ilmi’taṣrīf- ve’l-ḫaṭṭ, thk. Sāliḥ  

     Abdulaẓīm eş-Şāir, (Ḳāhire: Mektebetu’l-Âdâb, ts.), 77. 
617 Aḥmed el-Ḥamelāvī, Şe e’l-ʿarf fī fenni’ṣ-ṣarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’, (Riyad: Dāru’l- 
     Keyān, ts.), 233. Alak, “Sarf (Tasrif) İlmi”, 154. 
618

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/144. 
619 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 198. 
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Hemzei vaṣ             i     i          ( بْلكَُ  كمِ  )            i i    i-                      

hemzeyi ḥaẕf eder. ( َُكمِ بْلك) (كَمْ ابِْلكَُ )            i .       i         i      i    i          i   

   i  i  i . 

     i                emri-ām’     i    i                            . Bu 

terimi eserinde bi                      . Emr-i ām     i i i                        

      i   i                           i i i            i . 

        i     i            ( ,هو)هي  i                                           i  i        

   i                        i           .   i        i i  i i                    .620  

Sībeveyhi            i i                            i                 .621 

el- ā i ī          i   i i         -i vaṣ                                   i i 

                    i      i  i .                  i vaṣ         i                 i    

   i i                   i      i . 

 

3.7.7. Hemzei Vaṣıl  

 el- ā i ī     ā ta hemzei vaṣ             i   .  i    i       i        i   

hemzei vaṣ   i               i     i       i    i     i    i i i    hemzenin 

ḥaẕf  i     i i  i  i  i  i.    nedenle konunun akabinde hemzei vaṣ       

            .      i vaṣ          Sībeveyhi  i      i                     .     i i 

dilci de benzer ifadelerle hemze-i vaṣ                  el- ā i ī  i                

                                 i  i          .      i  Sībeveyhi sadece hemzei 

vaṣ             ii             ( ََفَعل)      i        i      el- ā i ī maziler, masdarlar 

    i          i  i             i              i                   emirler konusunda 

mużāri       i                    i              ( افُْعلُْ -يفَْعلُُ )  gibi emirlerin hemzesinin 

hemze-i vaṣ              i  i i .          -Farisi,            i    i     olan  ā      

   i             i  i       i i       (افِْعنَْلَى)  bab         .               

Sībeveyhi  i     i    i  el- ā i ī  i     i  i i  i     i                       

        i (الَْحَلِيل)   i i           i  i     i                    i      hemzei vaṣ   

   i i   i     i i .      i                      i i         i vaṣ     ā    -  ‘ i   

denilir. Sībeveyhi de bu  ā     bahsetmekle beraber lā    -ma‘rife diye bir isim 

      i  i .        el- ā i ī                   istiṭ ā      i             i     i  i i 

           i           ii       i                                . 

                                                
620

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 198-199 
621 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/151. 
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Dilciler, hemze-i vaṣ                  hali    i        i i                  

belirttikten sonra,                -fiili maḍ ū                 -i          ḍamme 

                  i  i irler. el- ā i ī                           -fiilinin ḍammesini 

( ةً  لازِمَةً  )ضَمَّ        i          i             Sībeveyhi bunu, hemze-i vaṣla kesre 

          i  i i             ḍamme    i i           i i                        

 i i          i                  ḍamme               i     i              i   

       .
622

 Hemzei vaṣ              i      i         i                 -i        

      inde ve bunun sebebinin hemze-i vaṣ    i  i                         i  i    

       i  i i i   i i    i    .  

 

3.7.8. Masdarları Olmayan İsimlere Hemze-i Vaṣlın Bitişmesi Bābı 

el- ā i ī      i                        i       hemze-i vaṣ    i i  i i    

   i                      i i i            .            -i vaṣ             

                                        i           i i       i . Sībeveyhi bu 

konuyu Vaṣıl hemzesinin isimlerde olması                          i  i  i .     i i 

  i         ā            i     i  i     i  i . Vaṣ         i          i  i  ā  

hemzesi gelirse el- ā i ī                    vaṣ         i   i  i              

           .       vaṣ   hemzesi lā    -ma‘rife olarak                            

            i  i  ā        i                               i       i i .      i   

      unun nedeni bu hemzenin ḥaẕf  i    i i                     i    i  i  ā  

ile haberin birbirine kari  ā     i i  i . el- ā i ī        ( ََأفَْعل)  i  i  ā  hemzesinin, 

hemze-i             ve kendisinde  i     harf bulunan (أعَْطَى)   i i           i   i  

  żā iat harfinin maḍ ū , kendisinde  i     harf bulunan ve ilk harfi hemze-i vaṣ    

            żā iat harfinin     ūḥ         i  i i i   rir.
623

.  

el- ā i ī  i  hemzei vaṣ   konusunda  i     i i     i  i               i    el-

Kitāb    ilk harfi sâkin olduğu için başına zâid harf getirilenler babında 

i      i  i . Sībeveyhi burada vaṣ   hemzesinden, elifi mevṣ    i  i i          i  i . 

           ā īnī ve Muberred i         i                   .        ā ī ī      i 

vaṣ             i   i                         fiillerin ilk harfi sâkin olduğunda 

evveline elifi vaṣıl geleceği babında               i   vaṣ         i    i     i i i     

   i  i . Muberred i      i    kendisine vaṣıl elifi bitişen ve bitişmeyen fiiller 

                                                
622

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/148-150; Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım  
     Baḥr el-Murcān, 203-204 
623 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 203-204. 
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babında             .     ā ī ise, hemzei vaṣ   konusunu elifi katı ve elifi vaṣıl 

        i   i      i  i .  ī      i, Muberred,  ā īnī ve     ā ī hemzei vaṣ  dan, 

vaṣ   elifi diye bahsederken el- ā i ī hemzei vaṣ            i               i   i  

               i      i  i .
624

       i        i  i   i     Zemaḫ   ī konuyu 

   i   i  i          i i        b                    el- ā i ī  i   i     i i 

        i                    i      i  i .
625

 Hemzei vaṣ                          

              i          i                                               i  i  

               .       i        i                  el- ā i ī  i             i    

hemzei vaṣ                                 .
626

 

 

3.7.9. Üzerine Vakıf Edilen Harflerin Hükmü Bābı 

el- ā i ī        i i       i         i i i                     i         i 

             i i i    i   i i  i i                  i        i        i         

      i i i              i  i i      ii                       i        i  i .         

          i  -i eṣ ā  ola    i       i         i i i i                     

 i       i .                  i      i i               i    i  -i eṣ ā a dair 

                   i  i . el- ā i ī               i                   : 

   i                           i i    munṣarif ise, bu i i         manṣ   veya 

         . 

           i         hali                            :  .         .    ā , 3. 

       -hareke, 4. Taẓ‘ī . 

     i                      i    i    i                                    

    i   i i   i  i i             i      i       i           : 

 . ḫ      i i         (خ) i    i .                       i  i    i      (هذا فرََجْ )      

   ā :         i                                                       i   i  

   i    ḍamme i                         i     i .            i      yenler fark 

edemez.    ā                  i  i    i (.)         .     :                     

   i    i   i     i               .                     i  i    i     i         i (-) 

 i  i i . Taẓ‘ī i                 i  i    i     i      i    i (ش)  ī  harfidir.
627

  

                                                
624

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/144-147; Muberred, el-Muḳte ab, thk.   
     Muḥammed Abduḫāli  ‘Uzayme, 2/86; Zeccācī, el-Cumel, thk. Alī Tevfī  el-Ḥamed, 257; İbn Cinnī,  
     el-Munṣıf, thk. İbrāhīm Muṣṭafā & Abdullāh Emīn, 53. 
625 Zemaḥşerī, el-Mufaṣṣal , thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, 371. 
626

 Bkz. Ḥamelāvī, Şe e’l-ʿarf , Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī‘, 197;  Mustafa Meral Çörtü, Arap Dil 
Bilgisi Sarf,  (İstanbul: İFAV, 1983), 56-57; Alak, “Sarf (Tasrif) İlmi”, 152. 
627 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 205. 
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el- ā i ī  i                      i i     i  i    Sībeveyhi  i      i    

         .                          el-Kitāb                   i                 

 i i i               i  i      i            i    i  i .        el- ā i ī, i  ā  ve 

      i i    i    i  i              Sībeveyhi revm yerine bu kelimenin   żā isi olan 

    i       i           i  i .           i i  i  i (بِغيَْرِ الِْشْمَام)      i           (أنَْ ترَُومَ )

                                                       i                .      i  

el- ā i ī i  ā           i i           i             Sībeveyhi vaṣ   halinde 

       i        i  i i                      i  i i    i             i i           

i        i  i . el- ā i ī      i     i                                  i         

                           Sībeveyhi         i    i                 i i          

             i     i  i .  

el- ā i ī                       i               i                  i : 

     i i  manṣ   ise ya munṣarif veya ġayr  munṣarifti .      munṣarif i            i   

            .      ġayr  munṣarif i              i                    i i              .      

kelimenin son harfi          ê i i        naṣb ve cer hali     ê     i  ê     i                  

b              ê               .                      lik  ê  i    i     ê    i         , 

   i  i i    .              i  ê      i i     i                     i           i            ê 

   i              i  i i    . 

el- ā i ī      i i       i     i           i                                    

        i  i      .          i i      i                            i               

    i                                      i     i i                    i .      i i  

         i i i                                i              i    i  i             

onun eserini Sībeveyhi  i      i                       .                      i i 

 i  i                                       i  i i                      Sībeveyhi  i  

    i i  i  i   i    - ā i ī                                  i .      i  Sībeveyhi 

                          i           i i                                           

   i i          ḥurûfu müşrabe  i   i i                            i  ā  ve 

revm                        i    tedir. Halbuki et-Tekmile                

                   i .
628

              Muberred i      i    nûnu hafife ve 

s akīlede vakıf ve ḥaẕif yapılan ve ziyâde harf bulunanlar bābında             .       

Muberred                                 .
629

                    i            ki 

       i  i   i      i i        ā īdir.     ā ī  i      i          yedi k     

                                                
628

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 204-207; Sībeveyhi, el-Kitāb, 4/169-175. 
629 Muberred, el-Muḳte ab, thk. Muḥammed Abduḫāli  ‘Uzayme, 3/16-161. 
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                i     i    i       i                     i   i  i .
630

 Buradan yola 

        el- ā i ī  i                       i    i           i      i                   

        i i .  i               i                        i                            

                     i                  i  i  i .et-Tekmile               i  i i  i     

       i                : Sībeveyhi             el-Ḫalīl ve  ū     .       in ismini 

 i                i           el- ā i ī i   i i i     i   i           ; Ḫalīl,  ū    b. 

      ve Sībeveyhi  i         i            i  i . 

            nu       i         Zemaḫ   ī        Ḥā i              .
631

 

Ç              i               
632

                       i                   i 

                             i         i  i .                            i    

    i i             i .   

el- ā i ī                      i    i                                     a, son 

    i i     i                       .                          i            i  i i i 

   i     i i i                             i .  

 

3.7.10. Mu’tel İsimde Vakıf 

el- ā i ī              ‘    i i                                         

   i i i          .                ‘    i i                       ‘     ii      i 

                                            i  i   i    i .  

       i  i      ;         i     ū   ê                         i      i i .              i 

 ê                i          i  i       i       i i            i i              i  i . 

       i               i i            i i        ḥaẕf   i i                    i        i      

   i         . el- ā i ī         bu duruma gelen     s    i     i             i        

          .                   i        ê     i i    i            i i          i i    

      i                    . 633      i         birinci okuyuş daha çok kullanılmaktadır ve 

kıyâsa daha uygundur.  

            i  i  ;       halinde, vaṣ    hali    i  i i  ê i       i i .                     ê 

harfini ḥaẕf        .                 i   ê     i i    i                                

hali                  (قَاض)     i   i    i  ê  i  ḥaẕf  i  i i  i i                   

zikreder. Naṣb hali                i  i        bit      . Ç                ê             i    

                    . 

                                                
630 Zeccācī, el-Cumel, thk. Alī Tevfī  el-Ḥamed, 309-310.  
631 Zemaḥşerī, el-Mufaṣṣal, thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, 371; Sekkākī, el-Miftāḥ, 121; İbn Hācib, el-Kāfiye fī  
     ilmi’n-naḥv ve eş-Şāfiye fī ilmi’taṣrīf- ve’l-ḫaṭṭ, thk. Sāliḥ Abdulaẓīm eş-Şāir, 79.  
632

 Bkz. Ḥamelāvī, Şe e’l-ʿarf fī fenni’ṣ-ṣarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī‘, 247. 
633 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 208. 
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        ii              i     i     i  i       i    i i   i .  i                  i i          

   i  i .      hali    i   i         i      .       hali    i i             ;          (لم يَرْمِه) 

    i     ê i    i                (لم يَرْم)     i     ê                       . 

Ancak le ī i                i                             ْقِه          i    i            ê 

geti             i  

        ê     ḥaẕf  i    i i   ‘       i                              ḳ  i              

        ê ḥaẕfedilebilir.  

     i i         i i  i   i     i i                         .         i  i       

                i i i                       .  i       i            i i  i i           

    i                      i  i .   ‘    i i      ii    i                              

dikkate       i .                                            i  i . Sībeveyhi ise 

            i i      ii                      i                                i ġayri 

mehmūs          i                i     i                   i     i  i .         

                 i i i                                          i     i            

ge        i i          .        Sībeveyhi        i i  i                  i  i   i  

ismini zikrederek         i           i  i .                     Sībeveyhi  i  

                    i                              i i .
634

 el- ā i ī  i           bu 

konuda daha derli topludur. 

el- ā i ī                         i  i  sonu ya öncesi meksūr yê, veya sonu 

hemze veya elif harfidir      i                .                                  

      ê     i                                                           i           

      i           i      i  i . 

 

3.7.11. Sonu Hemze Olan İsimlerde Vakıf Bābı 

el- ā i ī bu  ā            i            i i                             i     

      i         i i         i               .                        : 

Sonu hemze olan isimler iki         :               i            i  i              i i . 

              i    i               i             i          i  i .     i         i       ê    

  i  i .  

                   i   i       i i    munṣarif ise, naṣb hali                    i   

   i i      i      i    i .  

 Raf ve cer hali    i             i          i  ā  veya revm iledir.  

                   i    i           i         i        i  i                 i  i       

       i i .         i  i              halinde        i  ā                i                . 

                                                
634 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/176-177, 183-185. 
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Naṣb hali    i             i      i i      i      i                .       halinde hemzede 

taẓ‘ī  yoktur.  

               hali          i         i i    i          i          i    .  

                  i    i          i     i         i    ygun olarak leyyin 

harflerine    i  i i    . Ancak bir grup Arap raf hali                     )دِي )هُو الرَّ  

    i          - ii i i      i i          i        i                           i . 

         i   ḍamme ile harekelemez. Zira Arap dilinde (  ٌُفِعل) vezninde kelime yoktur.
 

        i                          - ii i     i i          i i                     . 

Zira isimlerde ( ٌفعُِل )              . 
635

 el- ā i ī        i  iḳ         i   

            . 

 el- ā i ī                       i             i i  ; الَْحَطَأ) ) ve ( ِشَأ (الَرَّ  

   i     i            i i         i  ā              i                .    ‘     i  

   i  i .  

               i;                       i                .      : (  ْالَْكَلَو ) 

gibi. el- ā i ī               i          i             .  i     )ُالَْوَثَء(    i   i          

yaparken   )ُالَْوَثو( derler. Naṣb halinde ise elif harfine,  cer hali        ê     i   

   i  i i    .      i                   i        i i  i             i          i ade 

etmektedir. Ehli Tah ī                i               i      naṣb ve cer hallerinde 

  i      i i    .  i              i          i            i    fetḥa harekeli 

               i   i              .           ī i    )رَأسٌْ و فأَءْسٌ(                 

حَا و الَْعصََا()اَ  لرَّ             i i i  ā                  .                    i      

ḍamme harekeli olursa tah ī  i i          i      i i    .                    i       

i    ê     i      i i    .                  i      )يغَزُْو( de         i i i  ā  ve )يرَْمِى( 

           i i  ê     i                  .
636

 

      i                           i            i    i  ā      ê     i    

                       s  ii          i             s yoluyla               .  

 i       i                 i i             el- ā i ī                  i 

   i             i i  i  i                        i                    i         i . 

Sībeveyhi  i      i                    i                          i         el-

 ā i ī  i      i                         i                  .       el-Kitāb detay 

          el- ā i ī  i      i              .      i   ī      i, el- ā i ī  i  

                        i           i i  i i   i   i                   i     i  i . 

                                                
635

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 212-213. 
636 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 212-215. 
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Mesela (الََّرِدِي) kelimesinde el- ā i ī  bazıları raf durumunda, öncesindeki aynu’l-

fiilinin harekesine tâbi kılarlar, ḍamme ile harekelemezler çünkü Arap dilinde  ٌُفعِل) ) 

kalıbı yoktur          Sībeveyhi  Benî Temīmden bazıları kesreden sonra ḍammeyi 

kerih görürler ve (دِي (فعِلٌُ ) derler çünkü Arap dilinde  (الَرِّ  kalıbı yoktur   

demektedir.
637

        i i  i                       i i       el-Kitāb        

                et-Tekmile  i               Sībeveyhi  i       i    i    i  i .  

 

3.7.12. Sonu Elif Olan İsimlerde Vakıf Bābı 

el- ā i ī                   i       i i                                  

           i i              i i             i  i i         i  i  i   i    i : 

       i       i i          ‘                  i .  

  ‘    i i            naṣb ve cer hali            i      i   i       i            i      . 

Bu elifte revm, i  ā        ‘               i     i                    .       munṣarif 

isimlerde naṣb halinde elif,           i      i i  i  i . Naṣb ve cer halinde ise i‘ ā  

    i i .      i i  ġayr  munṣarif ise vaṣ   hali               hali              .  i      

i i              i i         i            i      i i i .        i                  i i  ê 

    i    i     i                   i             . 

       i             i i               ‘    i i               i i i .             

hali               i    ê     i i           i    .                ‘    i i        ê 

ek        .  i                              i i i           . 

   i     i i              i    i i      i            i      i i    hali         .    i     

i i               i        i i i      i i                            i ḥaẕf            ê 

ilave edilir) ( ََّه-عم عَمَّ .  

     i         ê ilave edilmesinin         i        i                   . 

                    i              i  i .      :
 
(عَمْ  ,

 
,فِمْ 

 
حَتَّامْ ) .

 
 

         i    i                 i     i                   ê     i i   i i . 

     i         

(مَجِئَ )  ve ( َْمِثل)  kelimeleri )مَا(            i i .  i                    i  i        َّعَنْمَا(-)عَم  ve 

         i  i i     i                        i              i  i .                i i    

                i       i                     . (مَجِئَ مَ أنَْتَ   , مِثلَْ مَ أنَتَْ )  gibi. Araplar ( ُهَذِي امََة

(اللَّّ                           ê     i i  ê i      i  i i         ( ْهذَِه) derler. Vaṣ             halinde 

      i    i   ê i      i             .  i            ( َْأفَْعيَ و أفَْعو)    i     i i           vaṣ   

hali            i i    . ( َّّهَذِهِي أمََةُ الل)      ê    i i     ê,       halin        .  i     i tir. 638 

                                                
637

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/177-179. 
638 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 215-218. 
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el- ā i ī  i 
 
 i                               k     i i

 
                  

Sībeveyhi      i       i    i    i      i     i                        i     i  i . 

     i ;  Mu‘rab isimlerde raf, naṣb ve cer halinde vakıf  elif üzerinedir”       

munṣarif ve ġayrı munṣarif ve vakıf durumunda mekânı değiştirilen harfler  ā       

 İstifhâm için olan mâ harfine bitişen elif, bir öncesi müteharrik olup harekesi ortaya 

çıkarılanlar                                      i    i    i  i .
639

 Bu da konunun 

            i                                   .       el- ā i ī  i           i 

    i              i             i                       i i i                    . 

 

3.7.13. Meknî İsimlerde Vakıf 

el- ā i ī     ā        i   i           i i                   i i;       

                 i   ā ī i (انا)           i i       (ك)           i  i i       (ي) , ve 

gaib  ā ī i (ه)      i                                       i i  i    i               . 

el- ā i ī bu konuyla ilgili     i  i   i    i : 

(أنََ )    i i       i i                          i       i   (أنَا)  diye okunur. Bunun benzeri  َحَيَّهل) 

بِعمَُرَ )  kelimesidir. Bu kelimede                      i   i i  i i      (حَيَّهلا)  diye okunur.  

               i   Sībeveyhi i                i . el- ā i ī         

              i  i   i    i . 

        i i         ê      i       hali       i                            ê    i     

  i   i i .      : (أكَْرَمْتكَُهْ  -أكَْرَمْتكُْ )   

 ii   i i               i i            i   ê i i     ٌإنِِّي ذاَهِب) ,  ٌ ,ضَرَبنَِيَ ذيَدْ هَذاَ غلُامِي)           i    

        i i i .  

el- ā i ī             ê     i i  vaṣ                          i       i  

               i  i .                             i .
640

  ī      i             ê 

mecrūr veya manṣūb  ā ī  alameti olup i‘ ā  harfi olm      i i     i            

     htur. el- ā i ī       hali     ê     i    (هَذا غلُامِيَه)            i i  ê 

       i     i         i    i .       vaṣ   hali       i                      

                 hali          i                  .         i    ḥaẕf edilmesi de 

caizdir.  ī      i i      i        ê     i    ê  i i        i i  i  i i .
641

  

         ê     i i   i       i    i  i        hali                       i .      :  (هذَاَ قاَضِيَّ يَا 

(ضَرَبْتهُُ  i i.     ê     i                          i         .         i  ) فتَىَ مَرَرْتُ بِهِ و)   fillere 

 i i     ê     i        hali            ê  i i   i i  (ضَرَبتْهُُو و مَرَرْتُ بهِِي)    i i .     ê 

                                                
639

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/309, 4/164-181-198. 
640

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 218-221. 
641 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/163. 
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 ā ī i              maḍ ū          .           i i                      ê     i 

bulunurs   ê     i            i .      :   ُعَليَْهِي مَرَرْت) بهِِى).  ,                            ḍamme 

de caizdir  ( ُُضَرَبْتهُُو-ضَرَبْته)  i i.     ê  ā ī i              maḍ ū          .       

    i i                      ê     i            ê     i            i .      :   ُعَليَْهِي مَرَرْت) , 

بِهِى)                             ḍamme de caizdir. Ehli  i ā             i           

            i : ( وَ لِغلُامِهوُ مَاءٌ  ) .     i            i i. 

     ê  ā ī i i       i    i    i      ;        i      i i           i      i    i  i .      

leyyin harfi ise, vaṣ   hali        i    i     ê     i    i i            ê        i i  

ḥaẕfedilmesidir.  

      ê  ā ī i i       i    i     i      i    i        harfinin   bit                    i . 

              i i  ḥaẕfi i              i i . 

             i i       (ك)      i  i i       (ه)  ā ī    i;    i i i               i   

 i i i    vaṣ   hali                      i        i i    i i .      (  َرَبكمُُو قبَْلُ و ضَرَبهَُمُو عِندنََاض) 

 gibi. 

     i           i   i         i olan  َّضَرَبَكنَُّ و ضَرَبَهُن) ) kelimeleri buna 

delalet etmektedir. Zira         i        i     i i           i i       i .       

      hali           ḥaẕf   i i .                              hali           i  

       .          vaṣ   hali               i i    i          .   ْبِهِم) , لَهُمْ , عَليَْهِمْ , ضَرَبَكُم) . 

Vaṣ   hali            ê        i i ḥaẕf eden vaṣ   hali            i i    i                 

      : 642    (ضَرَبَكمُْ ) 

el- ā i ī  i  i i                                      Sībeveyhi bir öncesi 

müteharrik olup harekesi ortaya çıkarılanlar                             .
643

 Bu 

konuda el- ā i ī  i  i i                i        i            i  i                      

denilebilir.  

 

3.7.14. Nekre Kelimeler Kendisi İle İstifhâm Olunan ( ْن (م   Edatına Bitişen 

Ziyâde Harfler  

               i i i         i i                 ( َيُّ مَن و أ)              i i    

 i            i      i i    i i  i                     i                 . el- ā i ī 

(أيٌَّ )                              i       i          مَنْ                              

              i .                   i i           ;                            i     

                       hali                     i i  i  i . 

a) ( ْمَن)                                            i    i .  

(مَنىِ-مَرَرْتُ برَِجُلٍ ) (مَنوُ-جَاءَنىِ رَجُلٌ ) , (مَناَ-رَأيَْتُ رَجُلاً ) , (مَناَنِ  -هَذاَنِ رَجُلانِ ) , (مَنيَْن-رَجُلَيْنِ  رَأيَْتُ )    

                                                
642

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān,  219-223. 
643 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/163. 
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Bir adama uğradım. O adam kim? Bana bir adam geldi. O adam kim? Bir 

adam gördüm. O adam kim? Bu ikisi adamlardır. O iki adam kim? İki adam gördüm. 

O iki adam kim? 

el- ā i ī i  i  ā  i i        ْمَن) )                                 i  ermektedir. 

(مَنْ ) ;                                i         i i        i    i           i   ( ْمَن)  

                               i       i i .         naṣb durumunda sonuna elif, 

                                  ê  tesniye                 i       tesniye cer 

           ê               .                    i   i               i  i  ā    

      i i           .     i                    i i    i                      i  i . 

Ancak el- ā i ī  i  i     i        ( ْمَن)           i i    zi     harfler vaṣ    

duru               i .      i             i i              :  

Bu  i     harflerin vaṣ    hali          i  i‘ ā                hali               

   i i  i        i .             i‘ ā          vaṣ    halinde   bit          .  i   vaṣ    

durumunda harflerle olan i‘ ā  sabitse vaṣ             halinde de   bit olur. Bu harfler de 

      i    i   vaṣ    halinde ḥaẕf edilmez.”644  

     i                    ( ْاللَّّ  دَ رَأيَْتُ عَب)  da (َمَنا)     i        i i  i    

(اللَّّ )عَبْدُ  ‘      i                       i                             i         .  

b)  ٌَّأي ile i  i  ā : )   ِأيََّيْنِ -رَكِبْتُ فرََسَيْن أيَاً -رَأيَْتُ رَجُلاً  ,  )  أيََّتيَْ -مْرَاتَيَْنِ اِ يْتُ رَأَ   ,

İki kadın gördüm. Hagisi o iki kadın? Bir adam gördüm. Hangi adam? İki ata 

bindim. Hangi iki at? 

Bunlarda vaṣ                  (َياَ فتَىَ-أيَّيْنِ ياَ فتَى ً (أيَا     i i .                   

(أيٌَّ )           (مَنْ )                i i i .                        i .  

el- ā i ī  i          i     i i  i  i            i    Sībeveyhi  i      i       

              .       Sībeveyhi, el- ā i ī gibi ikisini              i     ( ْمَن)  ile ( ٌَّأي)  

                                   i i             i     i           ْمَن          tesniye 

naṣb              ( ْمَنتَيَْن)      i            i i     i  i               i i 

belirtmektedir.  Yine  ī      i                el-Ḫalīl ve  ū     .         n 

             i  i i     el- ā i ī, Ḫalīl ve  ū     .       in isimlerine yer 

      i  i .
645

 

    ā ī                 i    ( ْمِن)  ile nekrelerden hikâye olunma bābında ele 

          . el- ā i ī  i                           i     i i i     ā ī kurallarla 

                         i             i .     ā ī  i             i     i i             

   i    i : ( ْمِن)  ile nekre isimler istifhām olunuduğunda; eğer istifhām olunan raf ise 

                                                
644

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 225-226. 
645 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 2/408-413. 
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vâv, cer ise yê, naṣb ise elif ziyade edilir. Bu durum özellikle vakıf halinde geçerlidir. 

Ancak bu ziyâdeler vaṣıl durumunda düşer.”
646

  Bu konu el- ā i ī           

Zemaḫ                    i    i                      i  i            

        i  i .
647

 

      i i    i                i  i  ā  edilebilir. Bu durumda sorulan alemden emin olmak 

i i                                             .    i  i ā , alemin       i i    i i‘ ā      

 i          i                  i    i  i  ā               .  

Hikaye yolu ile i‘ ā             i   i       i         i      i‘ ā      

                      i       i .      : (مَنْ زَيْداً -رَأيَْتُ زَيْداً )  .          naṣb 

                            i .                                . 

     i      ī    ī  i                 i i  i  ā                  i        

(مَنْ زَيْدٌ )      i                 
648

 Ehli  i ā     i    i          i   i‘ ā  vermesinin 

                       i  i i .                       i            i    i  i . 

Sībeveyhi alemden (marife) i  i  ā    i  i i                      i        

             i                                                    i i .        

     i             i  i ā  ve Benī    ī  i          i el-Kitāb                   

ve Sībeveyhi bu konuda Benī    ī  i                                       

           i . el- ā i ī  i  i       i     i     i i  i  i   i       Sībeveyhi  i  

    i                            ā ta Sībeveyhi  i       i    i    i  i .
649

 

      i                     i             Zemaḫ   ī, el- ā i ī  i         i i  i  

                         i  i .
650

      i                        i  i            i . 

                           vaṣ                   i                    i i    

i  i  ā   i         i .  i                 i             : )   ِأزََيْدَ نيَْه ضَرَبْتُ زَيْدا ) - . Bu naṣb 

                         i .                                .               َأزََيْداً يا) 

زَيد) ( i i           a    (هَذاَ  i                (نيه)  ḥaẕf edilir. ( ِْإن)   i i  i i              . 

(أَ زَيْداً إنِيِه)       i            i i. 

 ī      i bu konuyu i  i  ā  durumunda  i     i                            

         i       i     i     i      i i          i      i           i        i     

 i         i               i i                           .           Sībeveyhi  i  

          i    i  i           i      i i                    i    i .       i  i  ā  

konusuna genel olara               el- ā i ī  i                                      

                                                
646 Zeccācī, el-Cumel, thk. Alī Tevfī  el-Ḥamed, 334. 
647 Zemaḥşerī, el-Mufaṣṣal, thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, 142-143.  
648

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 226. 
649

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 2/413. 
650 Zemaḥşerī, el-Mufaṣṣal, , thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, 143. 
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       i                             i    i .  i    ī      i, bu konuyu  ā ī  

    i               i i                                                          . 

           i i                             i           i  i  i .               

i   i i    i              i i i                  . 

                   i       bir k            de  i                       

olmasa da yerini           .      i      ā ī           kelime üzerinde vakfın 

icrâsı         i   iki sayfada             .
651

  i                                 

                Ḥamelāvī        vakıf                                       

i      i  i .
652

                                                    i   i  

                            .  i     i  i     i                                 

                     i         .            i i  i‘ ā                 i         i 

                   i i .                    i      i                  i      

                               .                            K            i    

                       i                          i . 

     i               ‘ā i     i i  i i               i             i      

   i i  i    i i      i  i .                            i  mukaddime           

              i i  i    i      i                     i i         ‘     i i            

          i‘ ā                i             i .                   ‘       i          

i   i i                         olan    i                                  i i   i  

   i               .  

el- ā i ī                  i                 i         i   i        i    

(         )                  i i  i    i i           i . 

 

3.7.15. Kelimenin Bünyesinde Etki Eden Değişiklikler 

     i  mukaddime              i                           

   i i  i    i i                       tessniye ve cemi s  i  i               i    

i   i i                                    i          i  i .                    i   

olarak hemzenin tah ī i i              .  i      i      i                         i i  

kitaba uygun olarak                      i     i . 

                                                
651 Sekkākī, el-Miftāḥ, 121. 
652 Ḥamelāvī, Şe e’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’,  247. 
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3.7.16. Hemzenin Taḥfīfi Bābı 

el- ā i ī            Harekeli hemzenin bir öncesi harekeli olduğunda, hemzenin 

taḥfīfi bābı ve iki hemzenin bir arada bulunması bābı                            

                      i     i                  i       yapar.  

Muḥammed Ḫaṭ   el-Müsteḳṣâ          i i  hemzenin i‘lâlı                 i   

i  i i                             .               1. Hemze sahih harftir, 2. Hemze 

harfi illettir. Bu el-Fārisī’nin görüşüdür, 3. Hemze harfi illete benzer.” Ḫaṭ   bu 

konuda el-   i   i              i         i .  i                        

i                i :  Hemzenin i‘lālı bābında zikredilmesi son iki görüşü temel 

almaktadır. Üçüncü görüş genel olarak mütekaddim dilcilerindir”. Daha sonra Ḫaṭ   

      i  i‘ ā      i i                i       i                           .
653

 

Ḫaṭ   i        i  i‘ ā i i                  i i         i          i i i              

el- ā i ī  i    i     i i i             i .  i              i  i   i     Ḥ    ā ī, 

  ẕ   -arf isimli eserinde bu konuyu hemzede i‘lāl                 i           el-

 ā i ī  i                        .
654

 Bu da el- ā i ī  i           i  i   i            

        i         i     i  dilci                    i i .  

el- ā i ī  i        i  tah īfi     i   i     i i                    i             . 

            i  i               i i .    i        i   i       i    ḍamme ya kesre veya 

fetḥa        i i .         i        i       i ḍamme        i                               

       i         ê          fetḥa        i i     i       i i . 

                  i i  ;        i       i       i  i              i i .       i       i    i  

i  ;       i          i         i i                   i .                     i          i   i  

harf ise, hemze tah īf edilir.655  

             i       i       i           i i                maḍ ū  ya     ū  ya da 

    ūḥdur.                ūḥ          i i          i ḍamme i                   .      

    ū  i    ê               . 656 

  i           i     i          i i    i      i           i .       i     i     i i       

i  i          i i  i i i        i  i            i                          i       i      i  i i i . 

   i              ( ُآدمَُ و آخَر)     .            i            ( ََأفَْعل)                 i         i inci 

        i  i      i  i i i           i                 i  i .657 

el- ā i ī                      i          i               tah īf edilme 

        i     i         .      i              tah īf   i  i i                      

                                                
653 Abdullatīf Muḥammed el-Ḫaṭīb, el-Musteḳṣā fī ‘ilmi’t-taṣrīf, (Kuveyt: Dāru’l-Arūbe, 1424/2003),  
     2/1111-1112. 
654 Ḥamelāvī, Şe e’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’,  203.  
655

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 228-229. 
656

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 233. 
657 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 235-236.  
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                          ḥaẕif olur.  ī      i  i                                     

              i                 .        el- ā i ī  i         ḳalb olarak ifade 

   i i    i i i  ī      i bedel olarak isimlendirmektedir.
658

 

el- ā i ī        i  tah īfi                            i           Sībeveyhi 

                                                  (hemze bābında)                  

                            ī                      i  i  i                        

 i i i   i  i i i   i i    i  i     i                           .               

Sībeveyhi  i                    i               i    i  i .       Sībeveyhi  i  

         i      i i  i  i                 .
659

  el- ā i ī  i      i    i       i  i 

Sībeveyhi  i      i     i    i  i      el- ā i ī sadece bir yerde Sībeveyhi  i        

        i  i .      i       i            i                   el- ā i ī  i  

Sībeveyhi  i      i              i                                                    

    i                     i  i     i    i      i     i          i         

           i  i           .      i        i   i  -i taṣġīr  ê  i i    خَطِيَّة 

   i   i    i  ê     i i                      i  i i .                        

دُ مَسَاجِ    i i    i      i    i    -   i  i              i i  i i           i  i        

              i i          .  i   ( ٌأرَْؤُس)  ve )ٌأنَؤُس( kelimelerinin tahkirinde hemze 

 ê     i       i i                  i     ê  i     ê     i   i ġā  edilerek  (و أرَُيسٌِّ  

أنُيَسٌِّ )      i          i .             i                 i                     

beyne
660

       .      i                i i  elife herhangi bir şey idġām edilmediği 

gibi elif de her hangi bir harfe idġām edilemez        i i          .
661

 Hemzenin 

tah īfi konusunu Muberred eserinde hemze bābında ele al      .           ā ta 

Muberred sadece hemzenin tah īfi i    i            i               i      i  i .
662

 

                   i  tah īfini el- ā i ī  i   i                 i        i          

                      i      i         .       i        i  i   i     Zemaḫ   ī ve 

    Ḥā i  de bu konuyu                                el- ā i ī  i    i     i     i .
663

 

Hemzenin tah īfi sebebiyle kelimede meydana          i i  i            i i      

                                                
658

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/541. 
659

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/541-557. 
660

 Beyne beyne: bu terimi Ebū ‘Alī el-Fārisī, Sībeveyhi’den almıştır. Sībeveyhi el-Kitāb isimli eserinde  
     bu terimi şu şekilde anlatır: Hemze kendisine yakın olduğu harekenin harfine yaklaştırılır. Eğer  
     öncesi Fetḥa ise tamamen elif, kesre ise tamamen yê ve damme ise tamamen vâv harfine  
     dönüşmez. Zira aslı hemzedir. Bu durumda elif ile hemze, yê ile hemze veya vâv ile hemze  
     arasında bir ses ile ifade ederler. 
661 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 233. 
662

 Muberred, el-Muḳte ab, thk. Muḥammed Abduḫāli  ‘Uzayme, 1/292 
663

 Zemaḥşerī, el-Mufaṣṣal, , thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, 363; İbn Hācib, el-Kāfiyefī ilmi’n-naḥv ve eş-Şāfiye 
fī ilmi’taṣrīf- ve’l-ḫaṭṭ, thk. Sāliḥ Abdulaẓīm eş-Şāir, 86. 
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                                             i        i i           .
664

 Bu 

        i      i  i el- ā i ī  i    i                                         i . 

     i  Ġ  ā            i     i                     i            i         i i     

       i‘ ā                      i .
665

 

 

3.7.17. Tes niye ve Cemi Sālim  

el- ā i ī bu  ā             i                          i       i     i      

          i     i           ve  cemisinde                    i i  i       i  i i  i  i 

   i .      i  el-Īżāḥ i i  i     i           i i    i                 i i i           i i  

                             .  

Tessniye  i  i i           i               i .   ‘   :        i          ḳabli     ū   ê      

             .             i  i      i i         :         i i                          .    

     i i i            i ;            i  i i   tessniye                   i i i , geri gelir 

( ً ً  عَصَوانِ عَصا (قفَوََانِ -قفَا   i i        ê         i  i i   tessniye    ê     i       i i  (رَحَيَانِ -رَحى) 

gibi.666 

Muberred            i i  tessniye elifi vâv ve ye’den çevrilen elife bitişince 

iki sâkin içtima eder. Ancak bu caiz değildir. Bu durumda ḥaẕif ve harekelemek 

gerekir. Eğer ḥaẕif edilirse lāmu’l-fiili kalmaz. Dolayısıyla harekelenir ve elif aslına 

döner demektedir”.
667

 el-   i                         i  i            i : 

        i i            ê        i         i  i i  i i   i              m ifade edecekse ( ً -شَفا

شَفوََانِ )             i i            i  i i         i i .        i    i ā   caiz ise bu durumda 

eksere          ê     i       i i .668      i   i         (َكلَا و مَتي)  diye isim verilecek olsa 

                 lerinde i ā     i         i i    i   ê     i       i i .             i       i i  

                 i                 i i       i         i      ê        tesniye    ê     i   

    i i   (أعَْمَيَانِ -أعَْمَي) gibi.  

Sībeveyhi                    i           i             ii          

         i   i i   ê     i       i               .
669

  

     i      ā ta ( ِمِذرَْوَان)     i   i                              i      

kelimenin  ِالَثِّنَايَان kelimesi gibi tesniye i i   i     i  i i i i         . Muberred bunun 

      i            i                i i  tesniye                          i    

                                                
664

 Ḫatīb, el-Musteḳṣā, 2/1111-1112; Ḥamelāvī, Şe e’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’, 203;  
     Çörtü, Sarf, 61,  
665 Ġalāyīnī, Cāmiu’d-durusi’l-’Arabiyye, 253. 
666 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 238. 
667

 Muberred, el-Muḳte ab, thk. Muḥammed Abduḫāli  ‘Uzayme, 3/40. 
668

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 238. 
669 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/389. 
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yorumlar.
670

 Sībeveyhi  ِالَثَّنيََان kelimesinde hemze gelmemesinin sebebini el-Ḫalīl   

                   bu kelimelerin müfredi yoktur     i              i i i 

bildirir.
671

  Bu konuda el- ā i ī   i    i i  i  i i                i .             i 

       i  i   i     Muḥammed Ḫaṭ    ( ِمِذرَْوَان)    i   i i       i         

tesniyelerden kabul ederken
672

(الَثنِّاَيَانِ )   kelimesini  āẕ olan tesniye                

       .                  i   i              ( ٌثنِاَء)  kelimesinin tesniye i        

                      i  i .       Ḫaṭ        her hangi bir delil ile ortaya 

koymamakta veya her hangi bir dilciden aktarmadan zikretmektedir.
673

 

el- ā i ī mu‘    i i    i      i                       i     i  tesniyelerini 

        . Son harfi hemze olan kelimelerin tesniye i i                           i i  

  i         i           i              i            i i .               i    i         . 

Sonu hemze olan i i              i   i       i      i  i         i     i  i .           i   i  

i                  i   i                               i   i              i  i  i .   i       

i i         :  i i  i i     i i                             mulḥaḳ       i              i  i  i   

ikincisi asla mulḥaḳ           i              i  i  i .674  

el- ā i ī  i                      i           i i          i               

               i         i                     i .  

el- ā i ī       i                    i           ( ٌاء (رَجُلٌ قرَُّ  i     i i          

    i             ( ٌعَدَّاء)              i i          i                   lerinin ( ِهَذاَن

(عَداّءَانِ       i           i i  i  i i . Muberred                  i  i  i           

اوَانِ  .          i            i     i    i     قرَُّ
675

 el- ā i ī ise ( ِاءَان (قرَُّ              i  

   i          i i                      i   i                   ( ٌّاؤِي (قرَُّ      i    

               s edilerek tessniye            i                i i      i i        

  i            i  i i .      i          i     mulḥaḳ        i              i     

(عِلْباَءٌ )                           i i     i  i .          ( ٌعِلْباَء)  kelimesinin ( ٌسِرْداح)  

kelimesine mulḥaḳ             kendisindeki hemzenin ( ٌدِرْحَايَة)                   ê 

    i         i  i i i    i   i  i .
676

 Sībeveyhi       i   i                 

(عِلْباَوَان)                 i    ( ُحَمْرِاء)           i         i i  i i i  i  i i .  i            

her i i    i           i                   i  i .
677

 

                                                
670

 Muberred, el-Muḳte ab, thk. Muḥammed Abduḫāli  Uzayme, 3/40. 
671

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/392. 
672 Ḫatīb, el-Musteḳṣā, 1/706. 
673 Ḫatīb, el-Musteḳṣā, 1/701. 
674 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 240. 
675

 Muberred, el-Muḳte ab, thk. Muḥammed Abduḫāli  ‘Uzayme, 3/39. 
676

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 240-241. 
677 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/391. 
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        i     mulḥaḳ olmay     i              i            ( ُحَمْرَاء) benzeri 

kelimelerdir. Bu isimlerdeki hemzeler ( حُبْلىَ)  gibi kelimelerdeki        lik elifinden 

    i  i  i .         i    i i            id elif bulununca        lik elifinin 

            i     i i          i             i     i  tesniyelerinde  ِحَمْرَاوَان 

   i   i            i i          i           i    i i     i           i . el- ā i ī 

                   i                           ū        -    ī     ( .   5  4 ) 

(حَمْرَاوَانِ )                            i    tesniye getirdiklerini, Muḥammed  .       

( .   5 9  )      ū     ā      i   ( ِحَمْرَاياَن)      i    tesniye getirdiklerini 

             .      i  “Hemzenin asıl harf olduğu müfretlerin tesniyelerinde, hemze 

sâbit olarak kalacağı ve terki güzel olmayacağı 
678

           i .  

el- ā i ī            i  i   i  i             tesniyesi olup cemisi olmayan  

(مْرَءَانِ اِ -مْرَؤٌ اِ )  cemisi ( ٌرِجَال)        i      i i    i  tesniyesi gelemeyen ( ٌسَوَاء)  cemisi 

(سَوَاسِيَّةٌ )     i      .  i        i          i     i     i i    i i i            in 

  zekker      i    i     i i                           i       i i i         . 

     i  ( ُضِبْعاَن)    zekkerdir,        i ( ٌُضَبع)  olup tesniyesi (َنِ ضَبعُا)      i    

          zekker                      i  i .        zekker       tesniye gelecek 

(ضِبْعاَناَنِ )              i       i  i.      i                       -Ḥasen el-Aḫ    i  

  ū           i          i   ( ِضِبْعاَناَن)      i                i            

              i .    i      i     i                i     i     i      (  كِلَا)  kelimesidir. 

     i              i              , tesniye               , tesniye           

                .             i  ( ٌُّكل)     i   i i .                             i 

                          .   

      i i         i i  i                 i  i   i       i          i  i          i  

   i    i          i i  ii  i   i  i          i             i                    

      i .               i                    ‘    i i    i  tesniyesi sonra m   ū  

isimlerin tesniye i                                                            .  

Tesniye              i i       i        i    i               i       i     

                    . Nitekim m                              i                     

de              i       ir.
679 

                                                
678 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 242. 
679

 Zemaḥşerī, el-Mufaṣṣal,  thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, 170; İbn Hācib, el-Kāfiyefī ilmi’n-naḥv ve eş-Şāfiye 
     fī ilmi’taṣrīf- ve’l-ḫaṭṭ, thk. Sāliḥ Abdulaẓīm eş-Şāir, 39; . Muḥammed el-Ḫatīb, el-Musteḳṣā, 1/684;  
     Ḥamelāvī, Şeẕe’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’, 148; Çörtü, Sarf, 518. 
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3.7.18. Cemi Sâlim 

el-   i                        Tes n yenin tanımı üzerine olan cemi’  

    i    i i     i  i  i .           i                                  i        i 

s  i     i .  i                           i s  i                  .                    

        i                              i .      i                      ‘    

kelimelerin cemi  ā i    i i               i            i  i          i .    i  

kelimelerin cemilerini ise el-Īżāḥ i i  i     i                 i        i  i . Sībeveyhi 

           raf halinde vâv nûn, naṣb ve cer halinde yê nun ile cemilenen manḳūṣ  

i i                i      . 

el- ā i ī                    ‘   i         i               i  i     i       

yapar ve konuyu  Mu‘tel sonu elif veya mâ ḳabli meksūr yê olandır. Sonu elif olanlar 

cemilenirken vâvdan önceki elifler ḥaẕif edilir ve mâ ḳabli fetḥa olarak kalır. Ancak 

naṣb ve cer halide vâv yerine yê getirirsin. 
680

     i           .                 

 ii            i i    ā i             i i i  i  i               bunu  āẕ olarak niteler. 

Sībeveyhi i            ;  elif ḥaẕfedilir, eliften önceki fetḥa olduğu gibi kalır. Elifin 

ḥaẕfedilmesi iki sâkinin ictima etmesinden dolayıdır.      i            i i           

       .
681

 

Sonu    ḳabli     ū   ê                   i s  i                 hali     ê 

harfi ḥaẕf edilir. Zira raf hali                 ḍamme ile harekelenmesi gerekir. 

Ancak naṣb ve cer hali     ê     i                           .       ê     i  

          i i    i  i  i    eder; i‘ ā   ê  i                  ê.                  ê ḥaẕf 

  i i            i  ê     i      i i .      i                                    

olarak   ẕekkeri         ê i      i        i     i                    

   i      i i    i          i  i i i    i . el- ā i ī  i          i     i i  i  i   i  

       el-Kitāb                  .
682

  

Arap dilinde ( ٌطَلْحَة)  kelimesi gibi kendisinde         i        i           

             i i            i       i            .      i                          

         verir.  ( ٌطَلْحَة)     i   i  i i        i i     i          i       i           

(طَلْحَاةٌ )      i       i    i                       ( ِطَلْحَةُ الطَّلْحَات)      i    

           i    .
683

 Sībeveyhi ise bu konuyu sonunda hê-i müennes olan isimlerin 

cemisi  ā       i      .        Sībeveyhi (طَلْحَةُ الطَّلْحَات)      i              i i 

                                                
680 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 245. 
681

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/390. 
682

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/414-415. 
683 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 248. 
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 i    i              i    i     i   ê i      i       i i             i      i   i  

   i        i i  i  i i .          ẕekker i i      i    i                  ê  i  

 i        i i ilave eder.
684

             i  i i Sībeveyhi  i                  i     i i 

bu bilgiler et-Tekmile                         . 

Teszniye gibi cemi   zekker   limler de Arap dili grameri eserlerinde her 

zaman     i i                      . Ç                 i      i i i  

gramer i            i            i i                             i       

      i .
685

  

 

3.7.19. Mübhem İsimlerin Tessniye ve Cemisi 

el- ā i ī  i            hem isimle  i          i i            i  i i         

ismi mevṣ           i i       i .  i                         i i               

            i .      i          i  i i    hem isimlerin tessniye ve cemilerinin 

             i i i            i .                            i     i i ( َالََّذِين)  kelimesini 

             af halinde ( َالََّذوُن)      i       i  i i i .            i                       

(الََّذِينَ )           i         .           i i    i  tesniye   i      i      ê ḥaẕf 

  i     i i       ẕū    i     i     i            i  i i     ( رَحَيَانِ -رَحىً  )           

gi i  i          i i        i i  i  i i .
686

 

el- ā i ī                        i  i    i     Sībeveyhi  i      i           

i i  i                                .      i  Sībeveyhi       i     i         

durumlarda gelen cemilerden bahsedip ( ِألُآء)     i   i i          (ٌَأوَلاع)           

 i  i i .        i i     i   i  i                  i  i i    i :    i i        hem 

          i i              i      i     i i    .                   i i                 

      .
687

            i i       i  i i     ā ī de ism-i taṣġīr babında, mübhem 

isimlerin taṣġīri i     i i         .
688

 Buradan hareketle el- ā i ī  i  i   i i    

                  i  i i         i  i mevṣ      i          i i     i     i i  

                            . 

      i                         nahiv veya sadece nahiv k                   

eserlerde ayn   i                                         i  -i i         i  i mevṣ   

                                                
684 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/394. 
685 Bkz. Zemaḥşerī, el-Mufaṣṣal, thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, 174; Ḫatīb, el-Musteḳṣā, 2/723; Ḥamelāvī,  
     Şeẕe’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’, 150; Çörtü, Sarf, 523. 
686

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 249. 
687

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/280-285. 
688 Zeccācī, el-Cumel, thk. Alī Tevfī  el-Ḥamed, 251. 



125 

 

   i    i     i    i  i  i .
689

 Ç                               i           

                          i              i          an herhangi bir eser 

      i .
690

 

 

3.7.20. Mütekellim Yê’sine Mużāf Olan Manḳūṣ ve Ġayr-i Manḳūṣ İsim  

el- ā i ī              i  mukaddime                   i   ê  i     żā  

     i i          i     i  i.              manḳūṣ    ġayr-  manḳūṣ isim diye 

            i .                   manḳūṣ ve ġayr  manḳūṣ i i               i  

 ê  i     żā                      i     i i  i                      .      i       

               i i               i    i                                   i        

t   i         i i   i i    i      .                    i          i    i : 

        i   ê  i     żā       i i                 ġ   i        i .         i i        i  

      ‘                i i              .       i i ,         i   ê  i     żā               

                       . 

     i    ‘    i i    i;  .          ḳabli    i   ê              i        . 

Sonu elif olan, 3. Sonu    ḳabli     ū   ê                           i      .    

(فَمٌ )                                        i   i i          i   ê  i     żā  

                       i i  i  i i . 

Ġayri        i i    i tessniye ve cemilerdir diye bildiren el- ā i ī         

             i      ;  . Tessniye   .    i           3.    i  ā i , 4. Cemi olup 

sonunda    ḳabli     ūḥ          ê bulunanlar.
 691

  

Sībeveyhi              manḳūṣun mecrūr muẓmar alameti olan yê harfine 

iżāfeti ve sonu mâ ḳabli meksūr yê olan ismin bu yê harfine iżāfeti i i  i i i        

                      . 

        i   ê  i     żā  olan isimler konusu genellikle sarf nahiv 

                                                                    .         i  

 ê  i     żā       i i                           i             i‘ ā   taḳ     i   i  i i 

        i     i    i       i .
692

Sadece sarf                             i‘ ā   taḳ     

                                                
689

 Bkz. Zemaḥşerī, el-Mufaṣṣal, , thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, 136-138; İbn Hācib, el-Kāfiyefī ilmi’n-naḥv ve  
     eş-Şāfiye fī ilmi’taṣrīf- ve’l-ḫaṭṭ, thk. Sāliḥ Abdulaẓīm eş-Şāir, 34; Abdühü’r-Rācihī, et-Tatbīku’n- 
     naḥvî, 59-63. R. Rasül Sevinç, Arapçanın Temel Gramer Kuralları Nahiv, İstanbul; Ensar, 2013, 508- 
     510. 
690 bk. Ḫatīb, el-Musteḳṣā; Ḥamelāvī, Şe e’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’;  
     Çörtü, Sarf; Alak, “Sarf (Tasrif) İlmi”. 
691

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 249-252. 
692 Zemaḥşerī, el-Mufaṣṣal, thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, 112-113; İbn A īl, Şerḥu İbn A īl, 41-42; Ġalāyīnī,  
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                     i    i i i                       i    i    i i 

           i .
693

 

 

3.7.21. Neseb Bābı  

 el- ā i ī, et-Tekmile  i  mukaddimesinde ismi mensûb  i          i i        

neseb bābı             i           i .  

                     i         i    i i  halinde olan ya da olmayan 

i i    i    i i    ḳabli     ū   ê      i i    i  iżā    durumunu, nesebde ḥaẕfin 

      i        i i    i      ḳabli    i          ê        i       i    i             

     i i       i    i               i               i      i ḥaẕfedilenlere iżā   -i, sonu 

ḥaẕf  i             i        i         i             .  

Sībeveyhi     i               Bu iżāfet bābıdır. O nesebdir      i    

             .         el- ā i ī  i            i       i i                ā   

i   i i    iżā       i i i               .  

el- ā i ī     i                                 i i i                       i  

               i      i  i .      i         ā          i         i                 

                 Bir kimse babasına, memleketine veya yaptığı işe nispet 

edileceğinde; babasının veya memleketinin ismine iki yê harfi ilave edilir ve birincisi 

ikincisine idġām edilip yê harfinden öncesi kesrelenir. Bu durumda isim de kendisine 

bitişen yê harflerinden dolayı kendisine mensup olduğu kişinin sıfatı olur”     i    

                .       i  i            i                i    el-Kitāb        

          .      i  el-Kitāb    i i  ê     iżāfet yê’si olarak bahsedilir        ê 

i       i            i  i       i hali       i i  i        i           i           . 

Muberred            ê  i     i    i         i i  i  i i .                        

 i      ê  i    i    i i            i   ê  i           i  i     i       i .
694

  

           i i   i i  ê    i i         i i             i                   

 i    i            i  i             i       i       i          i    i  i .            

     i                           i i                                    i    i kat 

(كُرْسِيٌّ و عاَرِيَّ  )   :       gibi kendisinde iki yê bulunan kelimeler ile neseblik kasd 

edilmez. Yani kendisinde iki yê bulunan her kelime ismi mensup değildir.” Bu 

                                                                                                                                     
     Cāmiatu’d-durusi’l-‘Arabiyye, 20-22; Rācihī, et-Tatbīku’n-naḥvī, 32-33. 
693

 bk. Ḫatīb, el-Musteḳṣā; Ḥamelāvī, Şe e’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’;  
     Çörtü, Sarf; Alak, “Sarf (Tasrif) İlmi”. 
694 Muberred, el-Muḳte ab, thk. Muḥammed Abduḫāli  Uzayme, 133.  
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        i i                                      i               i      i         

                 i    i         :    ٌَقَرْية)  ( ve benzeri kelimelerdeki tê harfleri nasıl 

müenneslik manası için gelmedi ise bu yê harfleri de neseb anlamı katmak için 

gelmemiştir .      i            i i    i       i       i       i       i     i  i     

i   i  i           ‘ā i          i i   i      i       i .  

Nitekim  ُبرَِجُلٍ هَاشِمِيٍّ أبَوُهُ مِصْرِيٌّ حِمَارُه) (هاشِمِيٌّ )         i        i i     )مَرَرْتُ    

kelimesi ( ُأبَوُه)  kelimesini f i              i  i .
695

 Zemaḫ     el-Mufaṣṣal isimli 

    i                       i                    i             Müennes ḥaḳīḳī ve 

ġayri ḥaḳīḳī olarak ikiye ayrıldığı gibi neseb de aynı şekilde ikiye ayrılır. Ḥaḳīḳī 

neseb anlamda etkili olandır, ġayri ḥaḳīḳī neseb, sadece lafızla ilgili olandır .
696

 

Ancak Zemaḫ   ī  i         el- ā i ī     i                         i .  i   el-

 ā i ī              i i    i i  ê                           i          i        i 

 ê     i i          i                i           i i    ê     i  i i       i       

    i  i              .         ī                    i                     i i i 

                . 

el- ā i ī     i                               i i  i                   i    

konu              i i                              i                  .  

 el- ā i ī nisbet e i    i i    i                          i i  i            

                          i i  i   i  i i       i     i      i         .  Neseb ile 

ilgili kendisinde değişiklik bulunan isim iki kısımdır: Birincisi benzerlerinde sürekli 

olmayan ve çok kullanılmayan, ikincisi sürekli olan ve çok kullanılandır . el-

 ā i ī               i                                         i             

  i i      i           i      i i .       i              i       i         

  i     i  .
697

 Sībeveyhi          bazısı ġayri kıyasidir, bazısı Arap dilinde bulunup 

kıyasîdir      i                             el-Ḫalīl i   i       i    bir kelimedeki 

   i i i                                     i i         i      .     ā ī, el-

 ā i ī  i              i i        ā             i i i     Arap dilinde neseb iki 

kısımdır: 1. Araplardan işitilip muhafaza edilen ve üzerine kıyas yapılmayandır, 2. 

Kıyas ile idrâk olunandır      i         .          ī      i ve     ā ī  i  

zikrettikleri ile el- ā i ī  i   i     i    i                                       el-

 ā i ī      i   i            i    i i               i                             i   

                                                
695

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 252- 253. 
696

 Zemaḥşerī, el-Mufaṣṣal, , thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, 201. 
697 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 255. 



128 

 

              i                    i          i .       i   i   i            i ile 

                            .             el- ā i ī  i         i                  

        i i .  i   i  el- ā i ī          i  i   i     Zemaḫ   ī isim vermese de el-

 ā i ī  i    i          i .  i           ī                   i i    el- ā i ī  i  

i       i           i                    .
698

  

el- ā i ī     ā ta nesebde    i i  i i    ekli olmayanlara  i           

verirken Sībeveyhi        i i  i                   i     i            .        el-

 ā i ī  i                i     i i    i      Sībeveyhi  i      i               

mevcuttur.
699

  

el- ā i ī                   değişiklik kendisinde sürekli olanları  i     i  

i     i                          .                                i                      

i       i i             i     i i i             i              i .      i            

    i i       i    i           ê           i  i i            i i  i         i          . 

         i i          i  i  i        i           i   ;      i  i          i   i  i  ;      i     

i i  i                  i .  )   i  i i  i      i   ( ٌشَاة)           i    i     i                 

    i  ê        i i  ( ٌّشاهِي)  denilir. ( ٌذاّت)  ve benzeri kelimelerde ise   ẕekkerine nisbet 

edilerek ( ٌّذوََوِي)     i i .            i        i   i          ( ٌّذاَتي)      i          i i       

               i    i .  

                i   i               i  i      ê     i     i                  i     

                      i i         i      i i  i . 

  i     i   i               i      i i             i :    i   i                  ê          

harflerin        i  i  i          i  i . 

       i ;                    i         i  i i           i               .  simdeki elif 

        i  i i    i  i   el- ā i ī                       ḥaẕfedilmesidir.
 
 

       i     i  i               i  i   ḥaẕf   i                i  i                           

yoktur.700 

el- ā i ī neseb  ā                    i     i                i             

ahirinde mâ kabli meksūr yê olan isme iżāfet bābına     i  i .                   

                iżā       i        i   i  i i           .         el- ā i ī, Sībeveyhi  i  

 Bu iżāfet bābıdır. O nesebdir                  i        ā   i i     i       i . 

el- ā i ī neseb  ā                  i     i                  ḳabli     ū   ê 

olan kelimelerin   żā                                      i i     i .      i   

(شِيةٌَ )   kelimesine bir şey mużāf olduğunda, têi te’nisi ḥaẕfedersin ve ona bir şey 

                                                
698

 Zemaḥşerī, el-Mufaṣṣal, thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, 201. 
699

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/335-336. 
700 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 255-257. 
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nisbet edileceğinde ( ٌّشَوِي)  dersin.”                      -Ḥasen el-Aḫ    i      i 

    i   ( ٌِّوَشْيي)     i     i i  i  i i .  Ancak:   ٍذَو)   ٍ  kelimelerinde olduğu gibi yê  عمٍَ ) شجَ

kelimede üçüncü harf olursa,   ikinci harfin esresini fetḥaya çevirirsin. Mâ ḳabli 

meksūr yê kelimede dördüncü harf olursa bunu ḥaẕf etmek en güzeldir . Sībeveyhi 

    ê  i  ḥaẕfedilmesi iki    i i  i  i                      ê  i         

                 i        i .  i                              ê              

            i i          i                            i i .
701

 

el- ā i ī         i    i i i        i                            ḥaẕfi        i 

       i i           . Sībeveyhi            vâv ve yê kıyasi olarak ḥaẕfedilenler”  

                     i  i          ḥaẕif       i i  i  i      i i     ḥaẕfin gerekli 

          i  i i . el- ā i ī         i                        i    i            ê      

sonunda         i   ê  i         i i     i .    i i         ٌ (شَنئَيٌِّ -شَنوُءَة حَنَفِيٌّ -حَنيِفَةٌ ) ,  

    i          i .  āẕ         ê  i  ḥaẕf  i    i i                 . Sībeveyhi bunu 

 āẕ ve    ī  i      i    i       i           ū     .    ī  in  ḳ  ī  ve ḫabī      i    

 i     i i i  i      i i .
 
Muberred ve     ā ī de bu konuda Sībeveyhi i        

          i .
 702

               el- ā i ī                  i  i  i   i           

              .            i  ê          -fiili illetli veya   żā  olan kelimeler 

 i       i     i        ê     i ḥaẕf edilmez ve ( َحَوِيزيٌّ -بنَيِ حَوِيزَة)     i          i . 

     i                   i  yê ḥaẕf edilirse aynı cinsten iki kelimenin ictimâının  

kerih olmasıdır”.
703

 

el- ā i ī      i           i            i i    i    ê                  i  i i  

    i i      i       i i    i   i    i i   i  i i    i              i  i.  i  i       

konuda    ḳabli    i          ê      i i       i       i  i i                  

   i i i  i      i       i . Sībeveyhi  i      i              Lamu’l-fiili vâv ve 

yê’li olan isimlere iżāfet bābı. Bu vâv ve yê kendisinde bulunan kelimeler üç harfli 

olup sondan bir öncesi fetḥa olduğundan manḳūṣdur      i    i i     i i  i  i . 

Ancak el- ā i ī  i      i i                                          .     ii     

           i  i   i    i   Sonunda mâ ḳabli sâkin yê olan isim nisbet edildiğinde; bu 

yê harfinden önceki sâkinde iki durum vardır:  yê harfi ile aynı cinstendir veya yê 

harfi ile farklı cinstendir. Farklı cinsten ise değişiklik olmaz. Eğer kelimenin son 

harfi olan bu yê harfinden sonra müennes tê’si gelirse, bu tê ḥaẕfedilir ve öncekiler 

                                                
701 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/340. 
702

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/339; Muberred, el-Muḳte ab,  
     Muḥammed Abduḫāli  Uzayme, 3/134; Zeccācī, el-Cumel, thk. Alī Tevfī  el-Ḥamed, 253. 
703 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 259. 



130 

 

gibi nisbet edilir.        i            el-Ḫ  ī  ve Sībeveyhi  i                  

          i  i i .
704

 Sībeveyhi     i     Bu yerlerden sonra hê-i tenis gelirse 

Araplar bu tür kelimelerde ihtilaf ettiler. Ancak bazı Araplar ( َُظَبْية)  kelimesinde 

(ظَبْييٌِّ )  şeklinde getirdiler bu kıyâstır          i . el- ā i ī, bu kelime ile ilgili  ū    

 .    ī  i                           .  ū     .    ī  i            el-Kitāb    

mevcuttur.
705

  

     i i                        i i  i  i          i               i    i  

harf; ( ٌحَيَّة)  ve    i  i i  ê i         i      i    i ġā          i i              (ليََّةٌ ) 

i i  i     i           i   ê     i i      i      i i  i .             (عَصًا) daki nisbet 

 i i     .                              i    ( ٌليََّة)     i       i  i i     ( ٌّلَوَوِي)      i    

            i i       i i   i i  i  ê  i                                         

   i  i .         i ġā         i    i i i   ê     i                   .   ġ   caiz 

(لَوَيْتُ )            deki v      i     i  i .             ê    i ġā            i i  

            i       i         . el- ā i ī  i   i      i  i i             

           i    i el-Kitāb              i                .
706

   

(فعُيَْلٌ و فعَِيْل )       vezninde olan ( ٌّقصَُيٌّ و عدَِي)  gibi kelimelere nisbet edecek olursan 

         i  ê     i i ḥaẕfedersin ( ٌقصَُي)  kelimesi ( ًهدُى)  gibi ( ٌَفعُل)  vezninde, ( ٌّعَدِي) (عَمٍ )      

vezninde olur. (أمَُيَّةٌ و تحَِيَّةٌ  )     i     i  i       i     i     ٌّأمََوِيٌّ )  (و تحََوِي      i           i . 

(شَنْوةٌ )     i   i           i i    عَدوَْةٌ   de ( ٌّشَنوَِي)     i  i i  i i          ( ٌّعَدوَِي)     i i  .707 

 el- ā i ī  i       i i            i i     i  i   i Sībeveyhi       i           

i      i                ê     i i  ḥaẕfi i  bir isimde dört yê harfinin arka arkaya 

gelmesini Arapların hoş karşılamadığını 
708

  i  i               i  i  i . et-

Tekmile     i    i  i i                 ê     i ḥaẕf  i           i i             

(أسَُيِّدٌ و حُمَيَّرٌ )     i     i    i         i   i      yledikleri ( ٌّأسَُيْدِيٌّ و حُمَيْرِي)        i i .    

iki kelimeye ( ٌأسَُيِّدٌ و حُمَيَّر)   i       i     i           i  ê ḥaẕf   i i      i   ê 

         .      i                   i    i   ê ḥaẕf   i i          i             ê 

       i i                i ir.
 709

 Sībeveyhi                 i                   

        i       i      i  i   i          i   Yêlerin ve kesrelerin bu şekilde gelmesi 

dile ağırdır. Harekeli harfin ḥaẕfi bu ağırlı hafifletmektedir .
710

 

                                                
704

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 259. 
705 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/346-347. 
706 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/345. 
707 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 261. 
708

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/344. 
709

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 261-262. 
710 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/371. 
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el- ā i ī   ‘       i     i   i    i          ;                 i i      

 i    i         .     ā ta munṣarif ve ġayr  munṣarif isimlerin sonunde hemze varken 

      i     i       i  i    i       i                      i i  i      i i        

 i  i   i    i :  Ġayrı munṣarif ismin sonuna hemze olursa buna nisbet ettiğinde 

tes n yelerde olduğu gibi hemzenin ḥaẕfedilmeyip vâva değiştirilmesi gerekir . 

Sībeveyhi bunun sebebinin munṣarif ile ġayr  munṣarif    i     i              i  

                   .
711

 el- ā i ī i              ( ٌكِسَاءٌ و رِداَء)             i i 

kelimenin  ā    -fiili    i           ê         i  i i    i       i  i    i    ( كِسَائيٌِّ و

(رِداَئيٌِّ      i     i i       .              i      i      i  i i       ّكِسَاوِي) رِداَوِيٌّ )   

denilmesi de caizdir. 

     i   ā    -fiili i     i     i i    i          i                i    

hemze-i vaṣ    bulunan ( ٌابِْن)   i i    i               i                             

        i                 : 

Bu isimlerden hemze-i       ḥaẕf edersen, ( ٌابِنٌْ و ابِْنَة)   i        i i    ( ٌبنَوَِي)  dersin ve  ā    -

fiili i    i    i i  i .              i       i ḥaẕf etmeyecek olursan ( ٌّابِْنِي)  dersin. ( ٌّاسِْمِي)  de 

       .       i           i ḥaẕf edecek olursan ( ٌّسِمَوِي)  dersin, dilersen ( ٌّسُمَوِي)  de 

diyebilirsin. 

     i             i i  i i  i       i        i  i i                      i : 

(سَتهَِيٌّ )               kelimesini   żā     i i          i ḥaẕf             i i اسِْتٌ   dersin. 

 i               - ii i               i i .    i i i  ( ٌأسَْتاَت)  diye gelmesi bunu 

            i . Ç     ( ٌَفَعل)          i           ( ٌأفَْعَال)     i       i   i .712 Bu kelimeyi 

(سَهٌ )   i                     żā    i  i i    ( ٌّسَهِي)  denilir. ( ٌغَد)  kelimesinin iżā    durumunda 

(غَدِيٌّ و غَدوَِيٌّ ) (سَهٌ )                         kelimesinde sadece ( ٌّسَهَوِي)       i     i i 

      i     i .       ( ٌّسَتهَِي)       i     i .  i   ḥaẕf,  ā    -fiili        i  i .  ٌ  ( (عِدةَ

kelimesinde sadece ( ٌّعِدِي)  denilir. Fakat  ū     .    ī          ٌبنِْتٌ و أخُْت kelimelerinde ( بنِْتِيٌّ و

(أخُْتِيٌّ   denilir.  

Sībeveyhi eserinde bu konuyu el-Ḫalīl                      i       ḥaẕf 

     i     i i i         .
713

 

Sībeveyhi            iki harflilerden kendisinde ziyade bulunanlara iżāfet 

babında”         .                    i     i         i i                idleri 

ḥaẕfetmek de caizdir. el- ā i ī  i               i  i    i  i  i   i       el-Kitāb    

                                                
711

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/357. 
712

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 264. 
713 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/362. 



132 

 

              .       el-Kitāb                       ā                     

             .
714

  

     i  i i    i    i           i i                  i i    i   i    i    i   

 İkisi beraber bir isim kılınan isimler de bu kısımdandır. Bunlara nisbet edileceğinde 

ikincisi ḥaẕf edilip birincisine nisbet edilir.      i           i  i i .   ī      i  i  

eserinde, bu konu biri diğerine eklenip bir isim kılınan isimlere iżāfet babında ele 

      . Sībeveyhi bu  ā        i  i         i i i  i  i i                   i       i 

           i    i i          i    i      i                            i  i i .  una 

                       i i       i       i i i                i         .
715

  

el- ā i ī        i i  i   i                i           ( ٍعَبْدُ مَناَف)          

   i                  i       i  i i    ( ٌّعَبْدِي)     i          muhalif olarak  ( ٌِّمَناَفي)  

   i i      i                  .                                            i i  

                           i    i i    i  i .                 i    Sībeveyhi  i  

    i            .       el- ā i ī  i                              i i    i         

        i hissedilmektedir. Fakat Sībeveyhi, bu konuyu el-Ḫalīl              

onunda el- ā i ī  i   i     i i            i i i         .        el-Ḫalīl    i        

     i             i i     i                    . 

  i    i                    i i      i       i  i i  i i            i  ye 

yoluyla da bahsedilmektedir ki buna maḫkī    i i .       i          i          i   

      i     i         i i          i; i i  i         ḥaẕf   i i   i i  i        ê 

    i    i i    i       i i i . Sībeveyhi                 i                    hikâyeye 

iżāfet babı                      el- ā i ī  i      i              i  i            

               .
716

 

  żā    i       i       i               i .      i           żā un ileyh 

ko                      i  i  i                      i    i  i i                

bildirir. Ancak bunlara iżā   i       i                 i   i i         i i  

        .         ; 

 .      :         i    i      żā  olup, ona   żā             i            

(       - i i   ).  .      :         i     i  i      żā            i i  i i i  

    i i i        i      i i i      żā  olmakt  .            i i     żā  edilen marife 

isme nisbet edilirek       i . ( ٍعَبْدُ مَناَف)             i                  i       i  i i    

                                                
714

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/361. 
715

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/374. 
716 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/377. 
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(عَبْدِيٌّ )       a muhalif olarak  ( ٌِّمَناَفي)     i i .                                     i 

                          i i                             i     i .
717

 

el- ā i ī  i                                    iye neseb  ā     .      i  

 i       i         i    i     i                    i      .  Nisbet edilen cemiler iki 

kısımdır: Bununla ya cemi kasd edilir veya bir isim murad edilir. Eğer kelime cemi 

yapılı ise birinci kısma göre nisbet müfredine olur. İkinci kısım; her ne kadar cemi 

yapılı olsa da bir isim kasd edilendir. 
718

 Sībeveyhi i               cemiye iżāfet 

bābında    i                i          i      .  

                        i                   i                         

 ā      el- ā i ī  i         i i  i      i i  i  i   i      nun Sībeveyhi, Muberred 

ve     ā ī  i         i                         .       Sībeveyhi ve Muberred bu 

                      i     i             i     i             i  i .       el- ā i ī 

                  i                                         i           i      

                         .        i                      i i  ī      i, el-Ḫalīl, 

 ū    b. Habīb veya Muberred i  i  i et-Tekmile                  .  

                   i              i                             i  i 

                           i i                            .
719

                  

                   i i       i i                      i                      

yoktur.
720

 

 

3.7.22. Aded (Sayılar) Bābı 

 el- ā i ī                         ẕekker ve                            i    i i   

i  i i  i  i            i .            i i                i i  i  i          i 

                        i     i                             .  

                       i       i    ( ِدٌ وَاح)             i i                  

                i i                       i        i i    ( ٌأحَد)  kelimesinin ise isim 

olan ( ٌوَاحِد)                              i i .      i  Aḥmed b. Yaḥ ā           ) 

وَحَدٌ )-أحََدٌ -وَاحِدٌ   kelimelerinin                                  i  i       i . 

                                                
717

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 267-268. 
718

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 270-271. 
719 bk. Zemaḥşerī, el-Mufaṣṣal, thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, 200; Sekkākī, el-Miftāḥ, 112; İbn Hācib, el- 
     Kāfiyefī ilmi’n-naḥv ve eş-Şāfiye fī ilmi’taṣrīf- ve’l-ḫaṭṭ, thk. Sāliḥ Abdulaẓīm eş-Şāir, 70; İbn A īl,  
     Şerḥu İbn Aḳīl alā elfiyyeti İbn Mālik, Te’līf: Muḥammed Muḥiddīn Abdulḥamīd, (Ḳāhire: Dāru’t- 
     Ṭalāi‘, 2004), 4/179. 
720

 bk. Ḫatīb, el-Musteḳṣā, 2/853; Ḥamelāvī, Şeẕe’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’, 181; Çörtü,  
     Sarf, 489; Çögenli, Arapça Fiil Çekimleri ve Sarf Bilgisi, 332. 
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      i        ( َالَْحَادِي عَشَر)  deki (الَْحَادِي)     i   i i       - ii i       -fiiili 

             i  i  i . ( ِثنْاَنا)     i   i    i  i i           ( ِبْناَنِ ا)  kelimesi gibidir.   

(اثِنْاَنِ )         i ( ِثنِْتاَنِ -اثِنْتَاَن)  cemisi ( ٌأثَنْاَء)  gelir. ( ِثنْيَْنِ الَا)          i     -i adedin 

(         )    i                 zekker   i    ê-i         i i i .  i       -i     i       

        i  ê i    i .   zekker evveldir.           i    i    ê ḥaẕf   i i .      i  

  zekkerde  ( ٌعَشَرِة) ,        te ( ٌعَشَر)     i     i i               i i       i     

       i  i i  i       i i  fetḥa     i                    i  i i .         ( َعَشَر)  

   i   i    i         i i       i                    i   i   ( َعَشِرَة)      i       

oku   i     i    i          . Sībeveyhi          ī  i  ( َعَشِرَة)      i            i i  

kesresi ile Ehl-i  i ā     i   ( ٌعَشَرَة)      i            i i  fetḥa   i                

belirtir.
721

  el- ā i ī  i        i   i   i  i i        i i  i  i i Sībeveyhi         

        i  i          i  i .              i     i  lugat     i          i  i i i i  

   i   i     i i    i                    .                                 

harfinin fetḥa   i   ( ٌعَشَرَة)      i               .  ( َثلَاثَةََ عَشَر)  ibaresinden sonra 

  zekker       i i  i                     i i  i        ê i       i i . (عِشْرُون)       

(مِئةٌَ )                                       i i                          i i           

i i  i .      i        ( ٌَمِائة)                             i              f olarak  ُمِاءة(

(دِرْهَمٍ       i       i . ( ٌعَشَرَة) (تِسْعوُنَ )                                             i  i   

i i                    (             i i naṣb gelip   żā  gelmezken)  ٌمِاءَة de bunlar 

muzā             i i    i    i .      i                   i   ( ٌَمِاءة)   sayısının ( ٌعشََرَة)  

sayısının ( ٍعشَْرُ عشََرَات) on katı olmasıdır.  el- ā i ī  i                    

           i    Sībeveyhi  i      i                    . Sībeveyhi               

    i                                   i i    żā                        .
722

     

(مِائتَاَ دِرْهَمٍ )                          i i .  i                                 . 

el- ā i ī  i              i i                 i i                   

   i    i . Sībeveyhi           i  i i                                      .  i          

    i                fâile benzeyen sıfatı müşebbehe            i     i          i   

müẕekker ve müenneslerin sayılarına delalet eden isimler
723

   ā                  . 

 ā īnī et-Taṣrīf                            i  i .       i                    

                                                
721

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/557. 
722

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 1/207. 
723 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 1/207, 3/557. 
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   i         i     i                 esmâ-i aded i  i i   i       i                  

        i  i                     i                i  i .
724

  

 

3.7.23. Maḳṣūr  ve Memdūd Bābı  

el- ā i ī                 maḳṣūr  ve memdūd ile ilgili ‘Adud         i  

          i      i   olmak        i                             et-Tekmile        

       i i  i        i  i        i    i i i    i   i  i . el- ā i ī  i                 i 

                     .    i  Ç    i        i     Cinnī  i          i i i i     

   i  i .
725

 

el- ā i ī         Maḳṣūr: son harfi vâv veya yê harflerinden çevrilmiş elif olan 

veya müenneslik veya ilhâk için sonuna elif ziyâde edilendir      i         layarak 

      .              ḳṣū  i i    i   i                           i                   

         i i     i i i                         i     i  i  i i .
726

  ī      i maḳṣū   

yerine manḳūṣ i     i i                        i    ḳabli     ūḥ         ê 

               i                             manḳūṣ            i i;   i i         

 ê    i         i      i        i          naṣb           i            i          . 

Muberred maḳṣū    fetḥadan sonra vaki olan vâv ve yê dir      i     Sībeveyhi    

       i                         ā ī            i     i     sonu sâkin elif olandır  

    i            .
727

 el- ā i ī  i           maḳṣū                   i i  müenneslik 

veya ilhâk için sonuna elif ziyâde edilendir”       i i   i      i                   

  i i      i         i       i  i i i    i       maḳṣū                           

   i i             i   i i          i i . el- ā i ī         maḳṣū                   

Zemaḫ   ī      Ḥā i ; sonunda elif olandır demekle    i  i     i .
728

  

el- ā i ī             Memdūd: sonunda zâid eliften sonra vâv veya yê olandır  

    i            .              سْتِسْقاَء (الَْاِ سْترِْشَاء)  و الَْاِ  kelimelerini verip bu iki 

isimdeki elifin  ā    -fiili              i i i              ā    -fiili       ê 

      i      i  i i  i i i            i    i               i i i i  m   ū           

                                                
724

 bk. Zemaḥşerī, el-Mufaṣṣal, , thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, 209; İbn Hācib, el-Kāfiyefī ilmi’n-naḥv ve eş- 
     Şāfiye fī ilmi’taṣrīf- ve’l-ḫaṭṭ, thk. Sāliḥ Abdulaẓīm eş-Şāir, 66. Mīlānī, Şerḥu’l-muġnī, 184.  
725

 Kâtip Çelebī, Keşfu’ẓ-Ẓunūn,  2/ 1462. 
726 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 285. 
727 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/536; Muberred, el-Muḳte ab, thk.  
     Muḥammed Abduḫāli  ‘Uzayme, 3/79; Zeccācī, el-Cumel, thk. Alī Tevfī  el-Ḥamed, 283. 
728

 Zemaḥşerī, el-Mufaṣṣal, , thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, 213; İbn Hācib, el-Kāfiyefī ilmi’n-naḥv ve eş-Şāfiye  
     fī ilmi’taṣrīf- ve’l-ḫaṭṭ, thk. Sāliḥ Abdulaẓīm eş-Şāir, 80; Ḥamelāvī, Şeẕe’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b.  
     Abdulmutī’, 141. 
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dile getirir. el- ā i ī  i   i     i i m   ū                 i    Sībeveyhi ve 

Muberred i         i                  .
729

 Bu konuda el- ā i ī  i       i   i        

   i i         i i .             i         m   ū              i i     i  i  

   i     Sonunda eliften sonra hemze olandır  i       i               .
730

 

          maḳṣū  ve m   ū                    Ḥ      i      i             

                         ‘       i                            i i      i i    i i  

          murab isimdir       i           i  i .
731

 

el- ā i ī maḳṣū  ve m   ū   isimleri      yoluyla bilinecekler ve       yoluyla 

 i     i             i    i i         . Sībeveyhi ve Muberred         i          

bulunmazken,     ā ī         i             .
732

 el- ā i ī  i                        

    i i                ā ī        i    i i i            i .                   

dair eser kaleme alan Ḥ    ā ī i                  i i   i      maḳṣūr ve m   ū  

   i     i       i  i i                      ā yoluyla bilinebileceklerin ise   ġ   

i  i i                       i    i         .
733

 Nitekim el- ā i ī        ā ta lugata 

  i   i       i  i     i     lugat konusunda ‘  ī b.       ā ,   ū   ḥāḳ,      -

Ḫaṭṭ  ,   ū ‘U        ḥnef,  Aḥmed b. Yaḥ ā, Aṣmaī ve   ū      i     i     i  

              i     i    i i    i            i  i  i . 

Maḳṣū                                      i i        i    de yer 

          .       bu eserlerde  ī      i  i   i     i i    i    maḳṣū   yerine 

manḳūṣ    i i            .                ar el- ā i ī  i           i i maḳṣū   ve 

manḳūṣ     i                  i                                    i i         i . 

             konuyu maḳṣū  ve m   ū      i    iki                i          

            īf,  ā  ṣ ve     ū    i  i  i   i              i i                   

   i       i . 
734

 

 

3.7.24. Müzekker ve Müennes Bābı 

el- ā i ī             i  i             i i    i i      .  i  i             

i i       zekker ve                i i                .      i   i i             

                                                
729

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/539. 
730 Zemaḥşerī, el-Mufaṣṣal, , thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, 213; İbn Hācib, el-Kāfiyefī ilmi’n-naḥv ve eş-Şāfiye  
     fī ilmi’taṣrīf- ve’l-ḫaṭṭ, thk. Sāliḥ Abdulaẓīm eş-Şāir, 80. 
731 Ḥamelāvī, Şeẕe’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’, 141. 
732

 Zeccācī, el-Cumel, thk. Alī Tevfī  el-Ḥamed, 283. 
733

 Ḥamelāvī, Şeẕe’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’, 141. 
734 Bkz. Ḥamelāvī, Şeẕe’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’, 14; Çörtü, Sarf, 447. 
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durumu, fiil   i i              i       i i             i                        

munṣarif ve ġayri munṣarif                    i i .                          

  zekker       i               i               zekkerlerden pek 

bahsetmemektedir.  

el- ā i ī              i          :  İsimlerde asıl olan müzekkerliktir. 

Müenneslik ikinci derecede gelir. Bundan dolayı alemlerdeki müennesliğe marifelik 

eklendiğinde ġayrı munṣarif olurlar. Örneğin bayana isim verilen ( ُقَدمٌَ و زَيْنَب)  

kelimeleri gibi. Eğer alemlerdeki müzekkerliğe marifelik eklenirse munṣarif olurlar. 

Erkeğe isim olarak verilen (ْرحَجَر و جَعف)  kelimeleri buna örnektir .
735

 el- ā i ī  i  

       i i  i      i i     i  i    Sībeveyhi ve     ā ī  i         i      Eşyanın 

tamamında asıl olan müẕekkerliktir. Zira her müennes bir şeydir. Şey de 

müzekkerdir. Bu nedenle mzekkerlik öncedir      müzekker Araplara müennesden 

daha hafif gelmektedir. Zira müzekkerlik evveldir ve müennes müzekkerden 

çıkmıştır 
736

     i     i    i       i .           el- ā i ī  i  Sībeveyhi          ; 

  zekker i i                         i                        .  i   el- ā i ī 

        i i         i      i         i i    ġayri munṣarif olmakla 

         i  i  i . 

el- ā i ī        i i i                   :  Müenneslik iki kısımdır: 1. Hakîki 

müennes, 2. Ġayri ḥaḳīḳī müennes. Ḥaḳīḳī müennes: Karşısında erkeği bulunandır. 

Ġayri ḥaḳīḳī müennes: yalnız lafza etki edip, tahtında başka bir anlam 

bulunmayandır .
737

         i        i deki     i i       i                     

   i  i .       Zemaḫ   ī ḥaḳīḳī        i              i           i     i  i .
738

 

                                 i  i   i     Ḥ      i         taksimini biraz 

                i    i      i             kelimeleri             i ḥaḳīḳī ve 

       i      i                  ẓ                    i i             .
739

 

         ā   el- ā i ī  i      i                                  i .    

             i i                                      : 

a)         isimler  ā   

el- ā i ī bu  ā ta         i i    i                                       

                             kelim    i                           r ve benzeri 

                                                
735 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 306. 
736 Sībeveyhi, el-Kitāb, 3/241-1/22-212, 3/240-241, 
737

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 307. 
738

 Zemaḥşerī, el-Mufaṣṣal, , thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, 187.  
739 Ḥamelāvī, Şeẕe’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’ , 136.  
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   i                                 i i       i    bildirmektedir.  Müennes isimler 

iki kısımdır. 1. Kendisinde müenneslik alameti bulunan isimler, 2. Kendisinde 

müenneslik alameti bulunmayan isimlerdir. Kendisinde müenneslik alameti 

bulunmayan isimler ya üç harflidir veya üç harften daha fazladır. 
740

  

b)         i        i i  i i       i i    i  ā   

el- ā i ī                       i i           i        i  i i    i i    i    

   i            . 

  i       i i            alametleri ikidir: Elif,     ê.     ê     i      i i  i            

hali     ê olarak okunur.   i  i i         :          i i        i i           i    i        

  i  i   i        i   i            i             i             i i i i              i i .      

 i i             i i     kelimenin                  i                   zekker ile         

i i                    i           . 741 

Muberred i   i     i i         alametleri el- ā i ī  i   i  i  i i alametler ile 

                                   i                         . Muberred        lik 

alametlerini elifi maḳṣū a, elifi m   ū            hali     ê                   

    i    i         .
742

 Ancak el- ā i ī  i              i i         i   i  i i     i i 

bilgiler Muberred i      i                    .             el- ā i ī bu konuda 

       i                  gayret    i i         i i . Ḫaṭ   ise         alametleri 

                  i   i  i   i                              i  i i        

                :   Mütekaddim dilciler arasında bu konuda ihtilâf vardır. 

Basralılara göre müennes alametleri ikidir; elif ve tê, Kûfelilere göre müennes 

alametleri üçtür; elif, tê ve hemze . Ḫaṭ   i      i i     i  i                    el-

 ā i ī  i                                     i    i i i         i i i . 

c)        s olmayan (َفعُْلى)  

d)                            i i                                   i       

          i    i       ā  . 

e) (َفِعْلى)                     

f)     i i          i     i   i i           lik elifi  ā  .           lik elifi 

  i    i              i        i i              i i . 

g)        i i   i                    i         i     i   ā  .                

vezinde ( ُفَعْلَاء)   i i                                    i             zekker 

gelenlerdir. 

                                                
740

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 313. 
741

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 317 
742 Muberred, el-Muḳte ab, thk. Muḥammed Abduḫāli  ‘Uzayme, 4/6.  
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h) Ç    lugat         hali     ê     i i      i  i i     ê i e         olan isimler 

 ā  .  

i)               i i i  i     zekker ve         i    i i     i        i i   ê 

    i i     i          ā  . 

j)    i               i                      i i   ê    i          ā  . 

k)     i i           ê       i              i i    .     ar ( ٌتمَْرٌ و تمَْرَة)  gibi cins 

   i  i .  

l)   zekker ile                     i     i                       i           

i i    zekker              i        ê  ā  . 

m)  ُمَفاَعِل     i       i                  i i    ê    i           ā  . 

n)     i i                     i      i i                    olan isimler 

    . 

o)   zekker ve         olabilen isimler.
743

 

el- ā i ī bu  ā ta   zekker ve                              i     i 

 i     i  i .                         i isimler                i    i     olan isimler 

    i     i                                                       i     i 

    i  i . 
  

 ī      i eserinde   ẕekker ve        i  i         hali          i  i . 

Ni   i       i       i i            ve   zekker   i               i          

                                                 i i  i    i i      i       i  i . 

 ā īnī eserine   zekker ve                            . Muberred ise   zekker 

ve            i            i                               i           i        i  

    i i               i       i     i             i  i .           ā ī bu konuda 

        i                  zekker ve        i  i                 i      i  i .
744

 Bu 

durumda el- ā i ī  i                    i              i         ā ī  i  

                  i i          i i              i                 i       i   i i . 

Ancak el- ā i ī  i         i i  i                      ā ī         daha         . 

  zekker ve                i                       i            i i 

      i                                         i  i  i .       i              

       i i       i i      zekker ve         konusu el- ā i ī  i   i     i i          

           i                                                      i         i  i . 

                                                
743 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 322-401. 
744

 bk. Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 1/52-53, 2/38, 3/347, 4/236;  
     Muberred, el-Muḳte ab, thk. Muḥammed Abduḫāli  Uzayme, 3/338-350, 4/6; Zeccācī, el-Cumel,  
     thk. Alī Tevfī  el-Ḥamed, 290. 
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     i     i                      Ḥā i  i  el-Ḳāfiye  i     Ç         i  el-Muġnī 

fi’n-naḥv’in     i  i   İẓhār        zekker ve                             

   i  i  i .
745

                      konusu         i                 bulunmakla 

                       i                            .      i  Ḫaṭ  , Ḥ    ā ī  Ç     

      i                   i      zekker ve                                     

i      i     i .
746

  

 

3.7.25. Cemi Teksîr Bābı 

el- ā i ī             i         i             i  i i i      i    i         . 

     i                   i             i    i i       i;           i   in, tabak ve 

benzeri cisimlerin                 i    i    i      i    i . Nitekim bu cisimler 

                     i       i           i                      .  

el- ā i ī         cemilerin   ū        -    ī                              

ifade eder.  

1.    i i    i               i                    .      : ( ٌأثَْوابٌ -عَبيِدٌ, ثوَْبٌ -عَبْد)  gibi. 

2.    i i    i               i        i      .      : ( ٌأزُُرٌ -إزَِار)  gibi. 

3.    i i    i         i         i    i                       i                  

         i          .      : ( ٌأسُُدٌ -سُقفٌُ, أسََدٌ -سَقْف)  gibi.  

el- ā i ī  i            bu nakil Sībeveyhi  i      i                    .  i   

 ī      i, el-    ī                   i  i .  i                         i   bu bilgiyi 

Muberred     i       i  i .             i                                         

bu bilgi mevcuttur.      i      ā ī fark   i                    i  i  Ç      el-

 ā i ī         i        kullanarak meseleyi ele        r.
747

          i   el- ā i ī  i  

               i        i              i i    i   i i i  i      i   i i i . 

    i  i    i    i      i         i  i i    i                          i    

bildirir:  

  i                :  .         i           .           i          3.          i 

          .                           i              i       i    i .          i 

          i      i          i i     i i    i    i             .
748

  

                                                
745

 İbn Hācib, el-Kāfiyefī ilmi’n-naḥv ve eş-Şāfiye fī ilmi’taṣrīf- ve’l-ḫaṭṭ, thk. Sāliḥ Abdulaẓīm eş-Şāir,  
     69; Mīlānī, Şerḥu’l-muġnī, thk. Muḥammed Ṭārı  Maġribiyye, İstanbul, İrşad Kitabevi, 1438/2017,  
     169. 
746 bk. Muḥammed el-Ḫatīb, el-Musteḳṣā, 647; Ḥamelāvī, Şeẕe’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b.  
     Abdulmutī’, 136; Çörtü, Sarf, 504. 
747

 Sekkākī, Miftāḥu’l-ulūm, 103; Çörtü, Sarf, 535. 
748 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 408. 
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                               i       i i          i i                    i 

i i    i     i            i i        i           i  i          .                i 

i i    i     i            i i     i i    i        i  i        .            i      

harflerinden birinin ḥaẕfi          .           Muberred el-Muḳteḍab      Sen bil 

ki beş harfli ismleri, asıl harflerinden birinin ḥaẕfi keîih olacağı için cemilemekten 

kaçınırlar. Onlar bunu söylediklerinde sen de benim zikrettiklerimi söyle   i      

         i   i     i      i i                      .
749

 el- ā i ī i            i   i  

   i                    i     i     i i          i   i                

      i  i                          Muberred                 .       i       

                    da              i i .      i      ā ī  Cemi teksir iki kısımdır: 

kendisinde ihtilaf olmayan ve kendisinde ihtilaf olandır. Birinci kısım müstekrih ve 

ġayri müstekrih olarak iki kısma ayrılır. Bu ikisinin bir misali vardır. O da  ُفَعاَلِل 

kalıbıdır” dedikten sonra; “Eğer bu kelimenin sonunda tê harfi varsa kıyâsen 

cemilenir. Ancak tê harfi yoksa cemilenmesi şāẕdır      i    devam ederek cemi 

      i                   i  i  i .
750

 Bu konuda     ā ī  i  el- ā i ī         

                         i i i .      ā i           ī  i                    

   i        Muberred i   i     i i    i             i   i       i olarak cemi 

         i i         i i i        i  i .
751

             i  i i i            

                                                     i i i    i     i 

           i i        i                       i i    i  i . 

el- ā i ī                da          i        i i                halinde 

   i            i i      i  i . 

a) Kendisinde zi                             i i i    i     i          i  ā  . 

       i i                . 

                     :  

لٌ عُ فَ  لٌ عَ فِ   لٌ عِ فَ   لُ عَ فَ    فَعْلٌ  

لٌ عْ فُ  لٌ عْ فِ   لٌ عِ فِ   لٌ عَ فُ   لٌ عُ فُ    

el- ā i ī                                               i i                    

        i                i    i       i            inin        i            i  i 

         i .                  i            i   i                i   i              

                      ekli olarak    i            i            i        i       i       

                                                
749

 Muberred, el-Muḳte ab, Muḥammed Abduḫāli  ‘Uzayme, 2/228. 
750

 Sekkākī, Miftāḥu’l-ulūm, 103. 
751 İbn A īl, Şerḥu İbn A īl, Te’līf: Muḥammed Muḥiddīn Abdulḥamīd, 4/61-62. 
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verir.
752

       i                                    i         i  i i        

                           i i .      i        ī     Ç         i     i i    i           

cemi kesret     i    i i                   i   i     i .
753

  

b)    harfli olup kendisine         i   ê     i i    i i      ā   

c)  i          i      i             i i      ā  .     i        ê i     olmakla 

kendi ferdlerine mahsus olurlar. 

d) Kendisinde ḥaẕif bulunan isimler  ā   

f) Kendisine  i      i                               i      i                    i 

i i    i     i            i  ā   

e) Kendisine         i        i  i i                 i         isimler  ā   

f)           i                     i        i  i i    i i      ā   

g)  ( ُمَفاَعِل)  ve       i i i    i     i            i  ā   

h) Sonunda         i    i i           i         i  i             i i    i i 

cemisi  ā   

i)           i i i    i     i         i 

j)    i i       i  i i               i i      ā   

k) Ceminin cemisi  ā   

l)    i           i           i       ā   

m)    i        i                          

n)    i         i ( ُمَفاَعِل)  ve benzeri vezinlerde gelen a‘     i i      ā   

o)    i i i                  i         i  

p) Mulḥaḳ olmayan ve mulḥaḳ vezine     i                 i               i 

        i 

q)          i             i      i        i   ā   

r) Mulḥaḳ                  i                       i       i       zi    si i        

harfliye mulḥaḳ olanlar  ā  .             i         i           i     i i i . 

s)                                       i      i  ā  
754

 

el- ā i ī  i      i        fazla yer kaplayan cemi teksir konusunu Sībeveyhi 

    i     i  fakat cemi             i i i               .  i   Sībeveyhi bunlara 

 i i              i  i i i                                  i             i         

                                                
752

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 409. 
753

 İbn A īl, Şerḥu İbn Aḳīl, Te’līf: Muḥammed Muḥiddīn Abdulḥamīd, 4/52. 
754 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 429-495. 
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         i       i                         i      i  i .
755

  ā īnī ise et-Taṣrīf       i 

                               i    i  i . Muberred      i       el-Muḳteḍab    

           i          i   i  i i            i  i    i                 i  i         

        i                                    i      i  i .
756

                      

sonucunda el- ā i ī                               i   i i       i          i  i  

                                i  i                       .           el- ā i ī  i  

       i                                  i  i     i    i      i i         i i . 

Bununla beraber, s     i              inde de    i          konusunun el-

 ā i ī  i             i                        i       i i            .      i  

    ā ī ( . 6 6    9)      Ḥā i  ( . 646   49)        ī  ( . 769  367)  gibi dilciler 

eserleri                 i     i      i               .
757

  i        i         

               i                  Ç        i         i i i       (   i           

      )                 i                                          i i           

i      i  i .
758

                    i        i  i   i i  el- ā i ī  i              i  

   i    i         i i .        ī      i, Muberred ve el- ā i ī    i          

konusuna        i       i            i    i                              i  i         

   i                    .
759

                                            i      i 

                el- ā i ī          i  i  i   i     i  i    i                  

            i                                                      .  

 

 3.7.26. Taṣġīr Bābı 

el- ā i ī             i    i  i taṣġīri     i        i i i                  . 

         i  i taṣġīr; i  i                                          .      i  

(حُجَيْرٌ )  demek ( ٌحَجَرٌ صَغِير)        i .      i                 ‘ īl       i i         i    

            ; i  i   i          i i  i i    ( ًهَذاَ ضَارِبٌ زَيْدا)      i            i i i naṣb 

ederken ( ٌضَارِب)      i  i taṣġīri olan  ٌضُوَيْرِب    i   i i          i         

   i i    i                    i .      i i         i i  i   i               da ismi 

  i in                            i i    inin                 i i .      i  َهَذا) 

ضَارِبٌ ظَرِيفٌ زَيْداً )        i    i i  i   i i          i i i naṣb      i       

                                                
755 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/408-480-490-567-569-601, 
756 Muberred, el-Muḳte ab, thk. Muḥammed Abduḫāli  ‘Uzayme, 1/6, 2/207-229.  
757 Sekkākī, Miftāḥu’l-ulūm, 103-105; İbn Hācib, el-Kāfiyefī ilmi’n-naḥv ve eş-Şāfiye fī ilmi’taṣrīf ve’l- 
     ḫaṭṭ, thk. Sāliḥ Abdulaẓīm eş-Şāir, 73; İbn A īl, Şerḥu İbn Aḳīl, 4/52-62. 
758

 Çörtü, Sarf, 535-549. 
759 Sekkākī, Miftāḥu’l-ulūm, 103-105.  
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             i . Bu durumda i  i   i                                i i i naṣb 

    i                    da olan ismi taṣġīri de amel etmemektedir. el- ā i ī bu 

         i  i taṣġīri                                             .
760

 

Sībeveyhi eserinde ismi taṣġīr           i                                  

           i         i  i     i  i                       .         i    Muberred de 

taṣġīr  ā                         . Ancak el- ā i ī  i     i  i i gibi ismi taṣġīrin 

                                  i      i              .          i   el- ā i ī  i  

konunun          i     i i                  i i                        i i        

                . el- ā i ī bir                   i i                       i        

                               i       i .       i   i i                          

 i     i  i                   i    i      i i            . el- ā i ī ismi taṣġīr  ā      

                        i     i i                                                 

 i         i  i .       i              i              i  i taṣġīr, et-              

i i     i i  i  i .
761

 Ġ  ā     ismi taṣġīr           i        i i                  i     

ismi taṣġīri                  i     i              i :  İsmi taṣġīrin faydası ya 

taklîle ya taṣġīre veya tahkire delalet içindir .
762

 

el- ā i ī                   i  i taṣġīr                        i           

 i  i    i .      i              i        i i      ismi taṣġīrin murab isimlerde 

g      i i . Sībeveyhi ve Muberred i   i      i    i i         el- ā i ī         

                        de               .      i              ‘    i i    i  i  i 

taṣġīri i     i i     i   i         i   Ġ  ā     taṣġīr                              

i  i                   i     i  i .
763

 

el- ā i ī taṣġīr           i  i  i       i i  ḍamme, ikinci harfinin fetḥa ve 

                         i   ê     i i               i i i  i  i i                     

فعُيَْعيَلٌ )  (فعُيَْلٌ, فعُيَْعِلٌ       i          i .                     i     ī      i  i      inde 

de               .        el- ā i ī              (فلُيَسٌ, درَُيْهِمٌ, دنُيَْنيِر)     i     i i       

verir. el- ā i ī  i                i     i i       i         Muberred i  i     i        

el-Ḫalīl i      i i  i       i .  i   Muberred                         i :  ā īnī, 

A   ī     el-Ḫalīl i  i  i taṣġīri       i         ( دِيناَرٌ  ،دِرْهَمٌ  ،فلَسٌَ  )       i     i i i 

                                                
760 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 496-497. 
761 Sekkākī, Miftāḥu’l-ulūm, 107. 
762

 Muṣṭafā el-Ġalāyīnī, Cāmiud’-durusi’l-‘Arabiyye, (Sayda: el-Mektebetu’l-Aṣriyye, 1423/2003),1/  
     231. 
763 İbn A īl, Şerḥu İbn Aḳīl, 4/64; Ġalāyīnī, Câmiud’-dürüsi’l-‘Arabiyye, 1/ 231. 
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nakleder.
764

         el- ā i ī bu bilgileri Sībeveyhi ve Muberred             

                i  i i  i       i  i . el- ā i ī                                 

                 i  i taṣġīr    i      i  i         i                     i  i .
765

 

el- ā i ī ismi taṣġīri    i i         i     i             āī                   

k               i  i i .                i     i            i i        i       

i  i       i   i  i taṣġīr   i i        i    i  i       i .            i          i   i  

ismi taṣġīri    i i     i                i      i i i  ḥaẕfedilmek zorunda 

            .
766

  ī      i          i   i  i  i taṣġīri              i i  i  i        

benzeri ifadelerden birinin zikretmeden bildirir. Muberred i                  

       i i                    Bu zikredilen bu bābın kıyasıdır  der. el- ā i ī     

harflilerin ismi taṣġīri konusunda her iki dilciye de muhalefet etmektedir. Sonraki 

                       lardan      ā ī, el- ā i ī  i         i i               i i  

            i i .       īl, Ġ  ā īnī    Ç     ise          i   i  i  i taṣġīrinin 

     i     i           i .
767

 Netice olarak el- ā i ī  i           i    i     i  i  i 

taṣġīrinin istikrā           i         i       i                         i  i . 

el- ā i ī                                          : 

a)         i i i    i  i  i taṣġīri  ā   

b)                i          i i     i       ḥaẕfedilenlerin taṣġīri  ā   

c) Kendisine         i        i  i i      i  i  i taṣġīri 

d) Sonunda elif-      i          i i    i  taṣġīri  ā   

e)              i           i i    i i zi     harf i  i    edilenlerde, 

         i         i i ḥaẕfedilir 

f)              i           i i    i i zi     harf i  i    edilenlerde, 

 i   i i i ḥaẕfedersin. 

a)                i           i  i taṣġīri 

b) Cemilerin ismi taṣġīri 

c)                   i     i  i  i taṣġīri 

d)        i i    i  i  i taṣġīri
768

 

                                                
764

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 3/415; Muberred, el-Muḳte ab, thk.  
     Muḥammed Abduḫāli  ‘Uzayme, 2/234. 
765 İbn A īl, Şerḥu İbn Aḳīl, 4/64; el-Ġalāyīnī, Cāmiud’-durusi’l-‘Arabiyye, 1/231; Çörtü, Sarf, 482. 
766 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 496-497. 
767

 Sekkākī, Miftāḥu’l-ulūm, 107; İbn A īl, Şerḥu İbn Aḳīl, 4/64; el-Ġalāyīnī, Câmiud’-dürüsi’l-‘Arabiyye,  
     1/232; Çörtü, Sarf, 482. 
768 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 497-516. 
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el- ā i ī  i  i  i taṣġīr            i      i  i i                 Sībeveyhi ve 

Muberred i      i                  .       el- ā i ī                                

bilgiler verip temellendirmeler yapmakla beraber          i  i       i i  i  i   i 

     i                   i i i  i i           i     i  i .  smi taṣġīr konusu ilk 

                                   i     i                              

         .         i       i              i  i                i       i  i taṣġīri 

         bu kadar                                     derinlemesine 

i        i     i .      i                 i  i taṣġīr             i            

                                i     i .       i              i     i           

      bir husus da kelimenin ismi taṣġīr vezni         i    i i             

bildirmeleridir.
769

 

 

3.7.27. Masdarlar, Masdarlardan Müştak Olan Fiiller 

el- ā i ī et-Tekmile i i  i     i    i i      ii    i                     .       

               i  i     i        da i i      ii            i i i   i   i     

     i i          .                i         i i                                el-

 ā i ī  i          ii    i                    i i i .      i                İsmi fâil ve 

ismi mefûl gibi fiiller de masdardan müştaktır        i i   i                         

   i             i i :  Eğer mastarlar fiillerden müştak olsaydı kıyâsta aynı yol 

takip edilir, ismi fâil ve ismi mefulün değişmediği gibi bunlar da değişmez ve kıyâsî 

olurlardı. Bu durumda mastarların diğer ismi cinsler gibi farklı olarak gelmesi 

onların fiilden değil fiillerin kendilerinden türediğini göstermektedir .   

            i i                        ā lardan gelen  ii    i  i  i   i     i  i 

        i i        i ( ٌفاَعِلٌ و مَفْعوُل)     i       i     i    i i  i i                 

                     i         i       i     i      i i        i i i i .       i 

     i                       i         ā            ii        i                     

gelebilmektedir. el- ā i ī  i               i  i i  i     i  delil ise      :  

 Eğer mastarlar fiilden müştak olsaydı, onlar da fiiller gibi zaman ve eyleme 

delalet ederlerdi. Yine ismi fâil ve ismi mefûl ve diğer müştaklar gibi eylem ifade 

edip fâil ve mefûlü bih alırlardı. Hâlbuki masdarlarda böyle bir durum yoktur. 

Buradan anlaşılmaktadır ki masdarlar fiillerden müştak değildir . 

                                                
769

 el-Ġalāyīnī, Câmiud’-dürüsi’l-‘Arabiyye, 1/232; Çörtü, Sarf, 482; M. Sadi Çöğenli, Arapça Fiil  
     Çekimleri ve Sarf Bilgisi, Erzurum: Bakanlar Matbaacılık, 1999, 328. 
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      -   ā ī ( . 577     )                      i i  i  i                    

    i   ;  ii     i i    i      i i i   i   i                             

                     i i          irirken el- ā i ī  i                    i    i      

i                   i i i  i  i i                     .
770

  

       el- ā i ī       i   i               ii                         i   i    

 i            i                 ii     i i i‘ ā              . el- ā i ī             

                         i                   ir:  Masdarların da fiiller gibi i‘lāl 

yapılması onların fiillerden müştak olduğuna delalet etmez. Zira bir kısım fiillerde de 

diğerleri gibi i‘lāl yapıldığı halde bunlar birbirinden türememiştir .   

el- ā i ī  i                      Sībeveyhi ilk olarak el-Kitāb isimli 

es  i i               i      i    mekle beraber, el- ā i ī  i   i      i  i i 

         i           i    i  i .                  i i                 i    i        

                            i    ii    i                    i i          

       i  i i i                                    i     i i         i i . 

el- ā i ī et-Tekmile       i   i  i i    ii                           i 

            i    .                 el-Īżāḥ isi  i     i i           Kelâm üç 

şeyden meydana gelir; isimi fiil ve harf      i            .                         

 i      i                   i  i   i                   i                 .  i   

Sībeveyhi de el-Kitāb isimli eserinde, Muberred de el-Muḳteḍab isimli eserinde 

         ii   i i                                 i        i  i . el- ā i ī         

                                                          i          i          

   i  i .
771

    i   i            i            i i                    i  eserlerinde 

                   i                        i       i .                    

 i  i   i                                      i  i i           .               

   i  i                                              i i     i   i  ii   i i          

ola                          .
772

       i              i                      

                          .               i      i         .       ; i i          

fiil,  ā ī , el-   i   (i    -        )                 .
773

                i   i    

                                                
770 İbnu’l-Enbārī, el-İnsâf, 195. 
771 Zemaḥşerī, el-Mufaṣṣal, , thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, 32; İbn Hācib, el-Kāfiyefī ilmi’n-naḥv ve eş-Şāfiye  
     fī ilmi’taṣrīf- ve’l-ḫaṭṭ, thk. Sāliḥ Abdulaẓīm eş-Şāir, 11; Ḥamelāvī, Şeẕe’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b.  
     Abdulmutī’, 51; Galay’inî, Cāmiu’d-durusi’l-’Arabiyye, 10; Çörtü, Sarf, 80. 
772

 Hassān, el-Luġatu’l-‘Arabiyye, (Kahire: Dāru’s -S ekāfe, 1994) 82-83.  
773 Hassān, el-Luġa, 86.  
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eseri olan el-Beyân fī revâ’i‘il-Kur’ân i i  i     i                            i  

   i              .
774

 

et-Tekmile       i   i                i i      ii            i   i  i i    i  

                                  i           i   i  i i                        . 

Ancak harflerle i  i i                  ii     i i       i     olan harflerdir ki bunlar 

   i                                         i                 i                   .  

 

 3.7.28. İsimlerin Yapısı 

el- ā i ī         i  i                  i i               an      (   )    

    i i     i  de ha                     i i         .  

 )        i i                           i i          i                        

     i i    .     i                            i      i            i i                 

               i     ilirler. 

     i         i i    i     i i  ā              i i i    i                    

 i  i i .    i         ii   i         i i      i         i             i i i    i            

                       Aḫ    i  ( ٌَفعُْلل)                i i i belirtir. Ayr             i 

i i    i  i                               ā              i i i      ( ٌهنُْدلَِع)  kelimesini 

     i i i de zikreder. 

 )       i i    . 

el- ā i ī                              i i i      i  de harf sebebi ile en fazla 

yedi harfli     i i .          i    i    i               i           i     i i    .  i      

     i i i                      i                i i i                 i     mulḥaḳ 

olabilirler.   

  i    i                               el- ā i ī; Sībeveyhi,  ā īnī ve 

Muberred  i i         i     i     i  i .        Sībeveyhi isimlerin az da olsa iki 

harfli      i     i i  i  i  i  i . Yani Sībeveyhi         i i     i i      i de 

gelebilir. Muberred i i      i i i                       i                      

ifadelerde bulunur:   İsimlerden iki harf üzerine olanlar harfi leyyin veya harfi hafī 

ḥaẕfedilenler veya taz’îf ağır geldiğinden dolayı bir harf düşürülenlerdir.           

Muberred                 i i                             ḥaẕif sebebi ile iki harfli 

gelmektedir. el- ārisī bu  ā ta isimlerin iki harfli gelmesi konusuna temas 

                                                
774

 Hassān, el-Beyan fi Revai'i'l-Kur'an,( Kahire, by. 2000), 52; Selim Tekin, Temmam Hassān ve Arap  
     Dil Bilim Çlaışmalarındaki Yeri, (Van:  üzüncü  ıl Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü,  üksek  
     Lisans Tezi, 2010), 99-100. 
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     i  i .  ā īnī          i  i  i    ;    i      i       i i    i                

 i    i                     i    si i          i     i i i         .              i  

   i             Sībeveyhidir. Ne var ki o, isimlerin  i               i              da 

    i          i       i   kelimenin harflerinin                                   harfler, 

 ii       i i    i                             i i                    i      i  i .    

       harfler, isimler ve fiilleri  i  i                          . el- ā i ī  i     

            i  i  i             i i    i                i i    i    i             

            i    i i                         i            i      i             

      i                            i              i  i    i i .      i           

 i  i       Aḫ   , Sībeveyhi                    i  i         -    ā  ( . 3 6 9 9) i   

hepsinden daha sonra             i  i . el- ā i ī  i             i  i   i       i i 

              i              i     i i          i         i               i i  i  

   i       i                           i  i i i             i . 

el- ā i ī                                                   i    i i  

                  i  i                i       i i             i taksime     lif bir 

       nin i   i                   i  i .
775

 

 

3.7.29. Fiillerin Yapısı 

a) Sülâsî Fiiler 

el- ā i ī     i     i    i           i   i  i i         sülâsî fiilerin yapıları ve 

mastarları, sülâsî mezîd fiiler ve masdarları, rubâî fiiler                             . 

     i   ii            ;        i i                       (   ) fiiller ve kendisinde 

 i                    ii            i i             .        i i                       

     i    i                               i     i  ir.      i               i i         

                       i  ii        .
776

 S    i  i               i i                  

                     ġayri                 i i         .       i                ii  

                         ii     i i       i  ġayri m           i i i               . 

                  i i i i            el- ā i ī    i  i .  i    ī      i     i i         

      i          i i               .      i        i  el-fâil bābında  i          

         i .
777

   

                                                
775 Zemaḥşerī, el-Mufaṣṣal, , thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, 234; Ḥamelāvī, Şeẕe’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b.  
     Abdulmutī’, 106; Muḥammed el-Ḫatīb, el-Musteḳṣā, 601. 
776

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 550. 
777 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 1/33. 
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el- ā i ī           i    i                             da: 

 فَعلََ يفَْعِلُ  .1

2. فَعلََ يفَْعلُُ     

                i         .            i                    فَعِلَ يفَْعَلُ  .3

                                                           ii    i  ġayri          

                    i        i           ġayri                           ( ُُفَعلَُ يفَْعل)  

          i  i i .  

el- ā i ī          Sībeveyhi,  ā ī ī ve Muberred de bu konuya eserlerinde 

        i  i .              i           i  i     i i    i     ii   i             

          i  i i                 ġayri              i    i          i      m 

yapmamakta,
778

         i                 i                     mektedir.
779

 

 ā īnī i        ii    i                  i           i  i i .         i  ii              

(ضَرَبَ, عَلِمَ, ظَرُفَ )                  i            i           ( َضُرِب)   i  i  i i .
780

 Bunun 

harici           i i  i     ha  i  i                     .          i         

fiilerle ilgili taksimi fiili    i       i i .       i  ii i        -fiilinin harekesinin 

   i    i        ( َُفَعلََ, فَعِلَ, فَعل)      i                        i       i          

                       ġayri                                .
781

 

el- ā i ī  i           i  i        i  i                i     i i                

           .            ii   i     i               i         (                   ) 

                       ġayri                 i i         .                     

              iii    i            i       i                             i            

     i     i i             i  i i .                                  ii    i  ġayri 

                da gelebile   i i i                         i  ġayri        i 

            i      .                      i       i i      i            ii i  

      i i ( ُُفَعلَُ يفَْعل)                            i  i i .         ā īnī ve Muberred ilk 

       ii   i           zilerini zikrederken el- ā i ī Sībeveyhi  i            i  

          i         i                   zikreder. 

                i              i i                 i                  pta 

gelmektedir. Fakat sonraki                    i                                 

                                                          .     i i               i    

 ā                 i            ā  ( َُفعلََ يفَْعل)              ā  ( ُفَعِلَ يفَْعِل)  el- ā i ī 

                                                
778 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/5-8. 
779

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/38. 
780

 İbn Cinnī, el-Munṣıf, thk. İbrāhīm Muṣṭafā & Abdullāh Emīn, 20. 
781 Muberred, el-Muḳte ab, thk. Muḥammed Abduḫāli  ‘Uzayme, 1/209. 
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                 i   ā                 i  i .       i Sībeveyhi ( ُفَعِلَ يفَْعِل)      i    

 i    i               i     i  i     i i             i     ii        i  i tir. 

 ī      i  i   i      i  i i  i     ā  ( ُُفَعِلَ يفَْعل)     .
782

 Bu  ā        i            

        i    i  i  i . 

el- ā i ī  ii    i                    i                i    i               

 i  i                            fiillerin hangi bablardan     i i i    

                  i    i              i i    i        i .                  

          ii            sarfa dair eserlerde yer almakla berab   i                   

          i         i     i        i      i i        ā         i       i       i .
783

  

b) Rubāī Fiiller 

el- ā i ī    āī  ii    i     i i     i                               i i  

                               i  ii                           rilerinin ilk harfinin 

ḍamme           i  i i .          āī  ii    i                         i i i   i  i i      

bir bilgi vermeksizin sadece ( َسَرْفَه)     i   i i          i .         i  i            

                    āīlerin, bir  ā                 i i . 

el- ā i ī           i  ii                                 i i          i 

 i  i   i        i    i         i                      .
784

            i  

 i      i                  ;    āī  ii    i                               i      

 ā            ii    i      rilerinin ilk harfin ḍamme            i  i  i         ā tan 

              ii                      i         i  i . el- ā i ī ve Sībeveyhi  i  

 i      i                                   i    i        ii    i                )ٌقلَْقاَل( 

ve  ( ٌزَلْزَال)     i    i       i           i  fetḥa i           i  i i i .
785

 Sībeveyhi bunu 

(تفَْعِيلٌ )                       delillendirmektedir. Ancak el- ā i ī, Sībeveyhi  en 

                                   i       i                                i  i       

                  i             i i   Araplar üç harfli fiillere mulḥaḳ olanlardaki 

gibi kendisinde ziyade mulḥaḳ olan bu kısım masdarların ( ٌسِرْهَاف)   ve benzerlerinde 

olduğu gibi ilk harfini fetḥa okumamaktadırlar. 
786

      i                     i i   

i       i                                  i                Sībeveyhi  i           

                                                
782

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. ‘Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/38-40. 
783

 Ḫaṭīb, el-Musteḳṣā, 273;Ḥamelāvī, Şeẕe’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’, 62; Çörtü, Sarf,  
     125; Çöğenli, Sarf Bilgisi, 358. 
784 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/85; İbn Cinnī, el-Munṣıf, thk. İbrāhīm  
     Muṣṭafā & Abdullāh Emīn, 25; Muberred, el-Muḳte ab, thk. Muḥammed Abduḫāli  ‘Uzayme,  
     2/93. 
785

 Sībeveyhi, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, el-Kitāb, 4/85. 
786 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 532. 
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                        i .  i       i  i i         i i        i  i            

                        i             i  i               i i  i   i  i            

                         i . 

              i           ii                             erlerde yerini 

almakta ve bu konuda i                    i                    i .
787

  

c) Sülâsî Mezîd Filler 

el- ā i ī                i     i i    i        i             (          i)    

birden fazla harf  i                         i i             . Kendisine bir harf 

 i                     i        i i                    .                  i      

mulḥaḳ olanlar ve mulḥaḳ              .      i i         mulḥaḳ olanlarla kast 

   i i                   rileri    āī         i                rileri ile ayn  

v  i             i .          i                    i   i  i i  i             i        

 ê     i               ê     i    i . Mulḥaḳ                          i      

    i i     i                          i                      i .       ,َأفَْعلََ, فَعَّل) 

فاَعَلَ )              .      i      ā ta ( ََأفَْعل)                    ii      rilerin 

        i    i    i i        i              i   i        i   i            

hemzenin ḥaẕfedilerek ( ُيؤَُكْرِم)  yerine ( ُيكُْرِم)      i           i i i i         .      i  

                               i        i i                   .      i  ( ََأفَْعل)         

                                                         i      ( ََفَعل)  i        

anlama gelir,  َفَعَّل        eylemin                 i           ( َفاَعَل)         eylemin 

                                  .
788

  

el- ā i ī            i    i                 i                  i                 

ifade edip                              i              i              ilk harfleri 

sâkin olduğu için evveline hemze-i vaṣıl  getirilenlerdir      i           .           

 i            i            i i   i i             i                   i                 

             .  i             i     i        i   ( َلَ تفََعَّلّ و تفَاَع)                           

        i         i i .       i    i i        ī      i ve  ā īnī            

 i    i  i  i .
789

 

Sībeveyhi               ii                                       i         

                    i              i i               i    zikreder.
790

      i i        

                                                
787 Ḫaṭīb, el-Musteḳṣā, 287;Ḥamelāvī, Şeẕe’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’, 72;  Çörtü, Sarf,  
     215. 
788

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 523-527. 
789

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/66-79-81. 
790 Bkz. Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/68-70-73-75-76-78-79-80. 
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 ii             i                  i         i    i i         i i .      i   ََفَعل  i  

       i i     i i  ( َّافِْعاَل)      i                                      i i  ( ََأفَْعل)  

    i                  i           i i  ( َفَعَّل)      i         i     i i  i  i i .
791

 

               kendisine ziyâde harf ilhâk edilen sülâsîlerin masdarları      i    

 i             .                    i    i                   i   i           i 

           i           i i ,                                                         

harfli filleri yedi  ā ta zikreder.
792

              i    i         hemze-i vaṣ       i  

          ā īnī  i      i  i  i .  ā īnī de  ī      i  i i           i    i    hangi 

 i           i       i              .  ā īnī               ii             i     i  

harf  i    si ile mulḥaḳ                                   ê      i   i     i 

            mulḥaḳ                        i  i i .                         i    

       i    i  i       i    i         i i       i   vaṣ          i    i i     i i i     

eder. Bununla                             i               ê     - ê     i    

       i    i               i i          ā                    i  i i .
793

        

 ā īnī  i        in    i            i         ii       i i    i   i  de harf ile 

        i i                                   i        i i .   berrred ise        

       i    i                            i                i              da           i 

fiileri zikrettikten sonra evvelinde  i      ê     i              i      .
794

 Ancak bu 

               i  i           i          .                 Muberred i         

i i  i                          i                           i                i i . 

el- ā i ī  i  Sībeveyhi,  ā īnī, ve Muberred                         ii   i 

      i  i     i                                              i        i i .           

dahi                   i      i                 .  i         i deki  i            

kon                                                      a,  ā         i  

etmesin                     .        el- ā i ī evvelinde vaṣ          i             

       ii    i                  i i i        i             i . 

                                         ;            i        i     i i   

          i               i   i i      zi    si          i                             

 i    si i                         i                                            .      i 

    i    i        i                                           i       kelimeler 

      .      i : ( ََبيَْطَرَ -حَوْقل)  gibi.       i     i       ( َحَقلََ و بطََر)     .          

                                                
791 Bkz. Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/25-55-83. 
792

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/78-81. 
793

 İbn Cinnī, el-Munṣıf, thk. İbrāhīm Muṣṭafā & Abdullāh Emīn, 38-53. 
794 Muberred, el-Muḳte ab, thk. Muḥammed Abduḫāli  ‘Uzayme, 1/-208-217 
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(دحَْرَجَ )              i          ( ً (دِحْرَاجا  i                ( ببِيطَاراً -حِيقاَلاً  )     i        i i 

i i        i         et-Tekmile    i     i                      āī      ḥaḳ 

    i             i i  i  i .
795

 

d) Rubāī Mezîd Fiiller 

el- ā i ī    āī                             i     i                   ,  (اطِْمَئنََّ

, اِشْمَئزََّ   fiillerinin    āī     i    i           nu b        mulḥaḳlardan ) اقِْشَعرََّ

              i      edir.      i i          i     i i    āī                    i i .
796

 

Sībeveyhi    āī            i  i i                      ( ُاِسْتفَْعلَْت)  i                

    i i i  i  i i .
797

  ā īnī  i  i      āī                          i i;          

 ii    i         vaṣ    hemzesinin getirilip  ā    -fiil   i i        i        i i . 

 ā īnī, k                               i     i i  ii    i              ii            

                                       i .                 i i i    āī     i    i  

harf  i     edilen ( ََرَجَ تدَح)   ā     .
798

 Muberred i                       i  i        

         mulḥaḳ                                 ncelikle    āīye mulḥaḳ          

             . Akabinde    āī    i   ii    i                    i              i           

             i      .
799

        i i i             i   i i       āī mezidleri en iyi 

   i    i        i  Muberred                  i i i . el- ā i ī  i             

 i      i               āī         i                     mulḥaḳ                  

 i  i                i   mulḥaḳ                         i i . Daha sonraki 

              āī          Muberred i   i     i i    i                        

          . 

                                    i                          i      i  i   

i i                         i .            i i  i        i        i     i             i 

      i        .   i  i       i   i i       i     i                   i i       .
800

 

 

3.7.30. İmāle 

el- ā i ī  i      i               i ā                 i  i i i   i  i i  i  

konudur. Bu konu  ī      i ve Muberred in        i                     

                                                
795 Ḫaṭīb, el-Muste ṣā, 292;Ḥamelāvī, Şe e’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’, 73; Çörtü, Sarf,  
     166. 
796 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 533. 
797 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/85-86. 
798 Bk. İbn Cinnî, el-Munṣıf, 
799

 Muberred, el-Muḳte ab, thk. Muḥammed Abduḫāli  ‘Uzayme, 2/106-107. 
800 Ḫaṭīb, el-Muste ṣā, 295;Ḥamelāvī, Şe e’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’, 75; Çörtü, Sarf,  
     217. 
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 ā īnī  i      i                 i . Sībeveyhi eserinde i ā   terimini 

kullanmamakla beraber konuyu derinlemesine inceler ve dilsel olgulardan biri kabul 

edi                  i i                                  i  i i .
801

 Muberred terim 

olarak i ā   i  i i                                i  i            i .       sonraki 

      gramer eserlerinde i ā                  i i  i  i .                  i   

          ;  ê      ī, el-Muffaṣṣal isimli eserinde,     ā ī el-Miftāḥ isimi 

    i         Ḥā i  eş-Şāfiye isimli eserinde i ā                 i    gibi pek fazla 

                   .
802

                                                        

eserlerde de i ā                   i i    .      i          i   Muḥammed el-

Hatib, el-Musteḳṣā isimli eserinde, i ā  den bahsetmemektedir. Ancak Aḥmed el-

Ḥ    ā ī Şeẕe’l-arf’ isimli eserinde i ā  ye       i                   .
803

      i    

Muḳteḍab    i               i   i  i i                i                        

             .         da                 i ā               i  i .  i       i   de 

                          i           Ç      Ç     i       i ā   konusuna 

   i    i     i .                                        i  i eṣ ā           

i   i i              i  i  i .     i i                         i ā             

                     i                                     i        i i devam 

ettirmektedir.  

el- ā i ī             i i i   , i ā   i       i           i i      i     mlu 

       i  i             ini kasteder.      i   i ā   i  fetḥayı kesreye, elifi yê 

harfine meylettirmektir      i                   .     Cinnī, el- ā i ī  i             

        i     i  i           i           .
804

 Bu durum el- ā i ī  i         i           

i       Cinnī  i    i   i i i             i .  

el- ā i ī eserinde i ā   i  i i                            :  

   ā   i        i         i  i  i i                i i  ( ََصَدر)     i   i    i         i i   ê 

    i                  .  i       i                             i           .       i     i  

(أشَْدقَُ )           i   i i .                 i i  ê     i                 .            i     i   

    i                     i i                   . رَاطُ )   i   i          i . Yani bunda     (الَصِّ

da ( ُرَاط (الَزِّ      i           .                          i                i i         i  i  i i   

                  i i                                             i i     ê     i   

       i i    .   ā   i       i                       .         ê            i    i          

                                                
801 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/118-120. 
802 Zemahşeri, el-Mufaṣṣal, , thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, 345; Sekkākī, el-Miftāḥ, 100; İbn Hācip, el-Kāfiyefī  
     ilmi’n-naḥv ve eş-Şāfiye fī ilmi’taṣrīf- ve’l-ḫaṭṭ, thk. Sāliḥ Abdulaẓīm eş-Şāir, 85. 
803

 Ḥamelāvī, Şeẕe’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’, 236. 
804 İbn Cinnī, Sırru ṣınāʿati’l-iʿrāb, thk. Ḥasan  Hindāvī, (Dımeşk: Dāru’l-Ḳalem, 1993), 52. 



156 

 

   i          .      i  ( ُشَيْبَان و عَيْلَان)     i     i     i  ê     i  i i.   i          i  ê     i 

fetḥa                           .      i  ( ُيَّاحُ و الَْكيََّال (الَضَّ  gibi. 

el- ā i ī                   i   i           i i    i  i   i ā  ye engel 

            imā             i i          i        .         i        i         

yerde imā   i        i                  i   
805

 el- ā i ī       i                  

   i  i .  i   el- ā i ī                           i ā         i i      i           

           .
806

        i i  i                ez-Zehrānī          i  i           

                 .
807

 

el- ā i ī  i                i                  i               i     

         i        i i i             i i i             i . 

 

3.7.31. Ziyâde Harfleri Bilmek Bābı 

el- ā i ī      i                   i i                     i   İsim ve 

fiillerdeki harfler iki kısımdır: Aslî harfler, ziyâde harfler      i    bir taksimle 

      .      i   i      i   i                                            i :  

     i  i   i     i                            i i                     i                    

     i .      i  ( َاسِْتخَْرَج)     i   i    i         i      ê        i   i  i .  i             

(خَرَجَ )                                  i . ( َانِْفطََر)     i        (اِرْتمََي)     i  ê     i   

      i .  i                          i     ( َرَمَى و فطََر)   ê             .  i   ( َأحَْمَر)  deki 

hemze de  i          i . Ç                       ( ُالَْح ُ (مْرَة                     .  i     

harfler ondur. Bunlar ( ُالَْيوَْمَ تنَْسَاه)                     i . 

    ā i el-Cumel isimli eserinde  i            i  i  i  i            Bunlar 

(اليوم تنساه)  terkibin bir araya gelmektedir. Bu Ebū Os mān el-Māzīnī’nin amelidir  

demektedir.
808

 

Sībeveyhi bu konuyu zāid harfleri bilmek bābı,  ā īnī isim ve fiil 

vezinlerindeki ziyâde harfler ve yerleri babı ve ziyâde harflerden biri ile zāid 

kılınmak bābında Muberred ise zāidleri ve yerlerini bilmek bābı                     

    .  el- ā i ī  i   i     i i            i   i    i   i   Sībeveyhi i          . 

Sībeveyhi konuya       i    i         i            ,  ā īnī  i     harfleri belli 

 i                 i     i      ā larda harflerin  i                              i 

    i                   i                   i               i  i i  i              ve 

                                                
805 Sībeveyhi, el-Kitāb, 4/142.  
806

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 536-548. 
807 Zehrânī, et-Ta‘kībāt, 327.  
808 Zeccācī, el-Cumel, thk. Alī Tevfī  el-Ḥamed, 399.  
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konuyu orada tekrar inceler. Muberred i                    i                   

zikredip elif harfinin  i               anlatmakla       .
 809

 el- ā i ī  i            

 ī      i  i    i     i i        bilir. Zira o da  i            i                   i   

           .       i i    Sībeveyhi ve el- ā i ī    i   i       i                  

zāi             i i    i                      .   i  i  i i     konuyu anlatmaya 

      i                           i     i                    . Fakat el- ā i ī  i  

                                 .      i                 i taksim eder ve sonra harfin 

 i            i   i  i i                           inde uygulama yaparak konuyu 

      i  i     i           . el- ā i ī  i   i     harfler  ā      i                

    i i     i  i   i         i       i     i                i i i            i i i  

 i                          i  i   i i i      i      .       onra  i     harflerin 

                     i                    i  i                  i .           el-

 ā i ī  i         i  metot    i  i  i i         i i .       i                          

gramer eserlerinde  i              i                                       i  i . 

 i   i   ê      ī, Sekākī      Ḥā i  ve benzeri  limler eserlerinde  i     harfler 

                  i  i .
810

                                           āid harfler 

                             i .
811

 Zāi                                           

 i   i          i i i i    i .  i   i        i  i el- ā i ī  i   i     i i (اليوم تنساه)  

terkibini zāi         i           i      i          i     i  i . 

Daha sonra el- ā i ī                           i          klarda her bir 

 i         i     i   i      i          i             i            i  i       i . 

a) Hemzenin zāi         

b) Elifin zāi         

c)  ê     i i  āi        . 

d)         i i    i         

e) Mim harfinin zāi        . 

f)         i i   āi         

g)  ê     i i   āid olm   . 

h)  ê     i i   āi        
812

 

                                                
809

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/235; Muberred, el-Muḳte ab, thk.  
     Muḥammed Abduḫāli  Uzayme, 1/194; İbn Cinnī, el-Munṣıf, thk. İbrāhīm Muṣṭafā & Abdullāh  
     Emīn, 1/8-98 
810 Zemahşeri, el-Mufaṣṣal, thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, 373; Sekkākī, el-Miftāḥ, 70. 
811

 Ḥamelāvī, Şeẕe’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’, 192; Muḥammed el-Ḫaṭīb, el-Musteḳṣā,  
     2/1035. Çörtü, Sarf, 78. 
812 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 552-569. 
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el- ā i ī eserinde  i            i                    i  i  i i              

sekiz tanesinin durumunu bildirip iki tanesinin (          )           i  i    i  i . 

                      i            i i     i   i             erlerin son derece az 

          .      i  Sībeveyhi    i i     i    i         i   i  i i          :   sîn 

(عبَْدلٌَ, ذاَلِكَ  bābında, lâm ) اِسْتفَْعلَ( ) ve benzeri kelimelerde ziyâde olur   Muberred ise 

konuyla ilgili  sîn sadece ( ََاِسْتفَْعل)  bābında ziyade olur”                       .
813

 

      i              i       i i              i                             i  i i 

          i     i .
814

           i i  i  i          i        i  i   i i      i  i i i i 

 i i           i                             . 

 

3.7.32. Harflerin İbdāli Bābı  

el- ā i ī konunun ba             i  i dā i i  i i                 i  i i . 

Bunlardan birincisi bir harfin, i ġā             i         i   i  ā i i .  kincisi ise bir 

harfin i ġā           i     i       i   i  ā dir. Genel anlamda i  ā  her hangi bir 

                   i  nin        i    i    i i i i         .    ā   i             

i ġā  i           i     i     i             i‘ ā  i             .          i    i    

idġām dışı ibdāllerden       i            ê i        i  ā ler, i‘ ā  ile ilgilidir. Nitekim 

      i       i  ā  konusunu ele alan eserler i  ā  ve i‘ ā              i   i i    

i      i     i .       Ḥ    ā ī Şeẕe’l-arf isimli eserinde her i‘ ā in i  ā          

fakat her i  ā in i‘ ā               i     i                               i     

    i  i .
815

 

el- ā i ī i ġā            i  ā e ( ًاصِْحَبْ مَطَرا)       i i    i . Burada i  ā  

 ê  i      i      i  i i    i i . el- ā i ī  i   onu   i i  i      i i  i               

(صَابِراً أوْجِزْ )  dir.        i     ê     i     i      i  i i i .      i           i  ā i bir 

sonraki konu olan i ġā      i                 .   i  i       i  ā  konusunda ise el-

 ā i ī :  İdġām dışındaki ibdāl, idġām gerektirmediği halde bir harfin diğe harf ile 

değiştirilmesidir”    i     i             .  

     i               i i     bir         , on  i      i     i i i    i  

                    inin i                               i  i i .                   

bedel harflerini zikre i              i i      i             i     i i          

                                                
813 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/237; Muberred, el-Muḳte ab, thk.  
     Muḥammed Abduḫāli  Uzayme, 1/198. 
814

 Zemahşeri, el-Mufaṣṣal, , thk. Faḫr Sāliḥ Kadāre, 378. 
815 Ḥamelāvī, Şeẕe’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’, 200. 
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       i i        .            i                    i:          i    ê             ê  

 ê        .       i        i                                                   

       i     i .                i    i            i                             

harflerindendir.
816

 

el- ā i ī,  ī      i ve Muberred i  eserleri            i i  i     harflerin 

akabinde bedel harflerini zikreder. Ancak el- ā i ī  i      ā ta  ī      i ve 

Muberred             i                  .  ī      i ve Muberred bedel harflerini 

                                          i  i            i          i ġā  

                    i             el- ā i ī                         i  ā in i ġā  

             i     i    i          .       i              i       el- ā i ī  i     

          i i            i .      i  Ḥ    ā ī i  ā   ā      i  ā         i i     

                           i i  i i i  i ġā              i  ā , ikincisinin i ġā  

        i  ā                  zorunlu olmayan i  ā              i   i  i .
817

 

Ḥ    ā ī  i         el- ā i ī  i                i     i i            i .    ā  

                             i       i i    el- ā i ī  i         i                 

i      i i        i i           i                                              i i 

        i i . 

 

3.7.33. İllet Harflerinin Hükmü Bābı 

      i i          ê      i      i i  tah īf i i     i                         

       i   i          i        i                      ḥaẕif edilmesi veya  

harekelerinin  i       i          i                i i      i                   

   i i  i   i‘ ā           i .                                                      

       i          i‘ ā                i i                     .                    

konu ilmi eṣ ā /ses bi i                                i i       i . el- ā i ī de 

    i                      i  i . 

el- ā i ī bu bā         i        i    i         :  illet harfleri kelimenin ya 

fâu’l-fiilinde, ya aynu’l-fiilinde veya lāmu’l-fiilinde yer alır .            konuya 

i i  i                      i                                 i             i .
818

 el-

 ā i ī konuya illet harflerinin hükmü               i i              i            i i 

                                                
816

 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 570-574. 
817

 Ḥamelāvī, Şeẕe’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’, 200-201. 
818 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 575. 



160 

 

 i            i .       i i               i           i            i         lerini 

 i     i i i i                 istememesidir. 

Sībeveyhi bu konuyu mu‘tellerden geçenlerin benzerleri bābında              

                      ê      i i            i  i i ḥaẕif                    i      i  i . 

 ā ī ī ise eserinde i‘ ā  konusunu ele almakla beraber i‘ ā  i i  i  i         

          .              ā īnī     i i               i    i‘ ā     i                    

                   . Muberred     i i                  ‘         i  i i  i  i     i  i . 

            i      i  i i illet harflerini ve bunlar sebebi ile kelimede meydana gelen 

   i i  i i         ā       i      i  i .     ā ī       i         ‘       

bahsetmeksizin taṣrīf  ā             bu konuyla ilgili diğer bir bāb                 

i      i  i .
819

 el- ā i ī ise bu konuyla ilgili bir                               i‘ ā   

  i   ii     i i       i                       .       i                               

eserlerde ise el- ā i ī  i           i i       i                            i       i  i . 

               konuda el- ā i ī  i      i i           i      i    i   i i 

        i i .  i   i      ā ī              ‘     ā       Zemaḫ   ī i‘ i āl  ā       

    Ḥā i  i‘ ā   ā                  .
820

                                    i  i . 

Muḥammed Ḫaṭ  , Ḥ    ā ī  Ç                    i‘ ā                  

inceleyenlerdir.
821

 

el- ā i ī                              i      i  i . 

a)           i      -fiilinde olanlar 

b)  Bu  ā tan ( ُافِْتعَلَْت)  ve benzerlerinden gelenler 

c)      -fiili hemze olan kelimeler 

d)           i i i  i                   - ii i       i          ā   

e)            i  ii           i i    i             i             ā   

f)    i   i     i  i          

g)           i i         i           ‘ i    i         i i  i i      i i    

tamamlanlar  ā  . 

                                                
819

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/330-365; İbn Cinnī, el-Munṣıf, thk.  
     İbrāhīm Muṣṭafā & Abdullāh Emīn, 184-211-233; Muberred, el-Muḳte ab, thk. Muḥammed  
     Abduḫāli  Uzayme, 1/226-253. 
820

 Ebū Bekr Abdul āhir b. Abdirrahmān b. Muḥammed el-Curcānī, el-‘Umud Kitâbun fi’t-taṣrīf, thk:  

     el-Bedrāvî Zehrān, (Kâhire: Dāru’l-Ma‘ārif, 1995), 112; Zemaḥşerī, el-Mufaṣṣal, thk. Faḫr Sāliḥ 

     Kadāre, 392; İbn Hācib, el-Kāfiyefī ilmi’n-naḥv ve eş-Şāfiye fī ilmi’taṣrīf- ve’l-ḫaṭṭ, thk. Sāliḥ 

     Abdulaẓīm eş-Şāir, 88. 
821

 Ḫaṭīb, el-Musteḳṣā, 2/1110; Ḥamelāvī, Şeẕe’l-ʿarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’, 200-201;  
     Çörtü, Sarf, 78; Alak, “Sarf (Tasrif) İlmi”, 150. 
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h)          i i i            isin i‘ ā                                    ā   

i)     i i                i          i        ā   

j)       - ii i       i      i i    i     i         i  ā   

k)  ā    -fiili                          - ii i                        ā   

l)  ā    -fiili  ê                     ā   

m) Kelimenin  ā    -fiili       ê     i i                    ā  . 

n) Kelimenin  ā    -fiili       i                i    ê    i i    i       i         

 ā   

o)         ê      i          ‘    ii      ā  
822

 

 

3.7.34. İdġām Bābı   

  ġām el- ā i ī  i      i                             .      i         

i ġā       i i i              :  İdġām: sâkin bir harfi, aralarına hareke veya vakıf 

girmeksizin misline bitiştirmektir. Bu durmda dil iki harften dolayı bir defa yukarı 

kaldırılır. Örneğin  ُعضََّ م , (دَّ, فرَِّ ) gibi . Sībeveyhi de eserinde i ġā  konusuna yer 

   i .                   i                i i                   i i  i  i  i  daha 

sonra i ġā  konusunu anlat      .  ncak Sībeveyhi bu  ā ta i ġā                 

vermez. Muberred i ġā                           Sībeveyhi  i    i     i          

i ġā                         .                 i                  ā ī ise i ġā    

                              .
823

 el- ā i ī  i          i ġā             i i  i  i i  

                                   .  i   Muberred ve     ā ī i ġā      i   

                              i      i   i   i                       i      i i     el-

 ā i ī aralarına hareke veya vakıf girmeksizin sâkin harfi misline bitiştirmektir. Bu 

durmda dil iki harften dolayı bir defa yukarı kaldırılır     i                     

i ġā                     i i         i                    .       i               

i ġā               el- ā i ī  i                       i                          i . 

     i  Ḥ    ā ī i ġ             dilin bir defa inip kalkması ifadesine yer 

    i  i .
824

  

el- ā i ī i ġā                         i           :  i     i     i  i    

     i i      i i         .  i i  i i kendisi ile kelimede i     kastedilir.   i  i i 

                                                
822 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 575-611. 
823

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/431-481; Muberred, el-Muḳte ab, thk.  
     Muḥammed Abduḫāli  ‘Uzayme, 1/328-360; Zeccācī, el-Cumel, thk. Alī Tevfī  Ḥamed, 409 
824 Ḥamelāvī, Şe e’l-ʿarf fī fenni’ṣ-ṣarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’, 224. 
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kendisi ile i           i    .      i  i     kast  i                              

zikreder: 

Mulḥaḳ               i           i i          i i  i i        i i   i ġā          .      i  

isimde ( ٌ (قعُْددٌُ, مَهْددٌَ, رِمْددُ  fiilde ( ًجَلْببََ جَلْببََة)     i i .                   i       mulḥaḳ      .     

harfli olana mulḥaḳ ise ve ( ٌألَنَْددٌَ, عَفنَْجَج)  kelimeleridir. 

el- ā i ī mulḥaḳlarda i ġā                   i  i i                 i ġā  

ile i        i  i                 i   i      .          mulḥaḳ kelimede i ġā  

       sa, kendisine i       i  i i    i                      i        muhalif olur. 

Bu da i                       . 

el- ā i ī i            i                     i        i        i     

        .           Mulḥaḳ olmayanlarda aynı cinsten iki harf bir kelimede ictimâ  

ederse bu da iki kısımdır. Birincisi bir kelimede olur, ikincisi farklı iki kelimede olur. 

Bir kelimede olan ( ُّيرَُدُّ, يشَدُُّ, يشَُم)  gibidir . el- ā i ī         i                 i    

 i    i          i                     i               .  

el- ā i ī  i                 i                                   .       

                     Sībeveyhi, Muberred ve     ā ī  i         i            i  

    i                 i .       el- ā i ī  i     i  i i mulḥaḳlarda i ġā  

                     Muberred i ġā             a ikinci harf mulḥaḳ olmamaktır 

    i              i  i  i .  

      i                   i    i ġā                        i           i i 

de i ġā       i     i           i‘                 .         i         

       i              i         i    i  i           i  i     i                  . 

     i  Sībeveyhi vacip i ġā  ile ilgili aḥsen, ḥasen                          

Muberred ( ْوَجَبَ, لَمْ يجَُز)  ifadel  i i             .                 el- ā i ī  i      i    

                                                    i    i        i     i     i  

               i         i .
825

 Ancak sonraki d            i                 

i ġā               i        i                     .
826

 

     i                i ġā  konusunda bu bilgileri verdikten sonra konuyu 

               i      .     ā               alt                    : 

a)        i         i   i  i i   i ġā   

el- ā i ī              i i                    i       i              i 

                 i  i                               (ض)     i i      i  i . ez-

                                                
825

 Sībeveyhi, el-Kitāb, thk. Abdusselām Muḥammed Hārūn, 4/438; Muberred, el-Muḳte ab, thk.  
     Muḥammed Abduḫāli  ‘Uzayme 1/334. 
826 Ḥamelāvī, Şe e’l-ʿarf fī fenni’ṣ-ṣarf, Ta‘lī : Muḥammed b. Abdulmutī’, 224; Çörtü, Sarf, 568. 
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    ā ī          urada el- ā i ī  i    ī      i          muhalefeti yoktur. Zira 

       i               ī      i                 i ancak şunlardır başkası değildir 

    i     i                    i    i  i .  i     - ā i ī        i              

            ī      i  i  i  i i    i                          i  i .
827

 

b)   ġā  ve i ġā                  i 

c)          i  i i             i    i                   i  i ġā    ā  
828

 

el- ā i ī  i  i ġā                    i i                    i  i i          

    i i          i          i        de de               .                      

       i                                   i i . 

             i i                                   i ġā                  

                            .           bu konu                                   

alan eserlerde yer almakla beraber ilmi eṣ ā     i          i   i i       

             .                                            nda gelen i ġā    

     i   i    i i i            i     i i i       r eserleri, bu konuyu iyi bilen bir 

uzma                              .  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

                                                
827 Zehrānī,  Ta‘kībāt, 299-302. 
828 Fārisī, et-Tekmile, thk. Kāẓım Baḥr el-Murcān, 614-628. 
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SONUÇ  

 i  i   .              medeniyeti i             olarak kabul edilmektedir. Bu 

                       i   i                         - ā i ī     i             i   i 

        .  u      i              i  i   i               i           nahiv, sarf, 

            ġ      i                                                             . 

       i      i                i   i    i i                          i    i i 

Adududdevle  i i                   i        i  i . 

el- ā i ī  i                            i            i    i                    

                      i                                             i . Ç       

               i i               i i i        i                              

     i i         i i     i         i             i i         i    i          

            . 

Kaynaklarda        i            da              i i          i i ve vefat 

            i                i          i   lim   i i i     i       i i bilgisi yer 

          .  i   i                 en-Naḥvī        i          i  i . 

el- ā i ī i   i ind                 i              limlerinden ders almakla 

   i    i       i                  i       ġ      i                       i       i 

                    . el- ā i ī  i                            i    i i  i i     

     i          i             i i  ,          i       lim gibi fark   i     

   i    i                        i  i        i i    i i      i     i             

    i  i .          i i       i   i                  i                i i        

 i   i i                            .                    Adududdevle gibi bir 

             i                        i  i . 

el- ā i ī  i          el-Īżāḥ i i  i     i                                 i  

              i      i                                          i        i    i      

                   . 

         i           el- ā i ī gel                                     

                               i                  i              i i        i      

    Cinnī,   ġ               i i        Cevherī  i i       i          i  i  i  i . 

           i                i     i    i                 i i                 i  

i   i           i      i e              i                            i            el-

Īżāḥ                 i  olan           et-Tekmile     i           i  i  i .             

ikisinin tek  i                         i   et-Tekmile’y        i  mukaddime           
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i i  bu ikisinin                         i  i     i     i . Ç                  i i  

kanaatimizce et-Tekmile                el-Īżāḥ’                  i i      i i i    

      i           lerdir. Bu iki ese                 i                      i     

      i                                 i .      i  el-Īżāḥ    i       i          

            .                       el-Īżāḥ                                i          

 i                        . 

Kaynaklarda el- ā i ī  i  et-Tekmile  i                        

Adududdevle i                     i                   i       i .            

     i i  el-Īżāḥ isimli eserini Adududdevle        i     i                     i i 

i i     i  i   i  i i                         i   i   i             i          i i . 

el- ā i ī et-Tekmile  i                                      i i i   

          .          “Kelimenin sonuna etki eden değişiklik,  kelimenin yapısına etki 

eden değişikliktir. Kelimenin sonuna etki eden değişiklik iki kısımdır. Birincisi 

‘āmilin değişmesi ile kelime sonunda meydana gelen değişikliktir. Diğeri ‘āmil 

değişimeksizin kelime sonunda meydana gelen değişikliktir . el- ā i ī  ‘ā i  sebebi 

i           i i  i i                          i  i i .            et-Tekmile    

                              ; ‘ā i     i i               i                   

         i i  i        i         i                     i i  i  i . 

el- ā i ī e      i i                  i  i                i  i i          i i 

               i      i                     i   i                           i       

    i  i .  i   i       i  et-Tekmile                  el-Ḫ  ī  b. Aḥmed, Sībeveyhi,  

Aṣmaī,   ū Zeyd, Muberred ve benzeri  lim   i          i                 ir. 

               i   i i     Sībeveyhi ve   ū      i  i mleri  i      i                

         i .         ī      i  i  i  i i         i             i     i i  i i        

i  i    i                      i           i i            .      i  et-Tekmile    

     i        i āī,     ā,    ‘    gibi  lim   i          i i  i          i .          

dilcilerden    ‘    i          i    i                   i              i .     

                     i                         i                i          i   i  

        i                   i                i         i              i  i . 

el- ā i ī  et-Tekmile     ī      i  i      i                       ve onun 

        i  i              i i         i  ī      i     i     i  i      i             

 i     i  i .                     i i                       i                     

edilirken el- ā i ī  i                       i                     i  i         
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o                   i .  i   i            i          i       i i                    

dilmektedir.  

     i i                                                     .          onun 

                                      i i   i        i i       bir                

           i . Ancak el- ā i ī         i i                                        

onlardan  bizim arkadaşlarımız   i               i .    i     i i               

    i       i  i  i   i  i i                                  ii   i            

       i  i i  i                                  i i    i    i i                  

    i i       ā konusund     i i        i i   i                                    

                       .               i i   i         i tasnif edilirken, 

                         i                                       i de tasnif 

edilmesidir. Zira bir                                i      i              i i 

           i             i i                                                 i . 

el- ā i ī et-Tekmile  i                  ā,      ,   ‘ ī   i i             

         i  i  i .                i   i i den    ā      i  i           .      i  et-

Tekmile       ā i            i                  i i               i       i  

    i          ii i ve           i   i  i               i       k hadislerle 

i  i                    .         i     i      i ā       i            m        

         i          lugat                   i  i .              konusu el- ā i ī  i  

           i                   i   i i .  

et-Tekmile         i   i  i i                                                  

                                  i                  .                    

ta                      i  i  i .               istiṭ ā             i  i         

                        i i          i            i  i       i i       i i .        

     i i      i     i      i                      i  i .  

el- ā i ī     i i   i         i      ġ   ile ilgili derinlemesine bilgiler 

         i .      i    maḳṣū  m   ū  isimler ve         i   i  i i         i  i  

       i   i                       i                                         

semantik anlam analizi          . 

      i            et-Tekmile’nin      i   i  i i  i   i           

      i    i               i                 i       i   i  i i                 

       i  i   i  i    i    i  i . Bunun yerine et-Tekmile    i         el- ā i ī 

               i  i i  i                                 i i  i  i .  
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             et-Tekmile i i  i      i       i i                 i       

ku                                 i .  i              -i       i i         i  

kurallar, hemzenin tah īfi, i ā  , i ġā  gibi ilm-i eṣ ā a ait dair konular ve   ġ   

                          .                             i   i                     

et-Tekmile  i                                             i                . 

el-   i    i      i i    i     i    i i i                               

                           i        i   i                  i                  i i 

                                                  i     i  i i               i i . 

el-   i i                               i i       i          ii i        i    

                        i i   i    i  i i         i      i  i .     i      i    

        i  i      i el-Kitâb      i i                 .                ci biridir. 

 i    i                         i                 i  i                i  el-Îzâh ile 

i  i i       i i  bu çocuklara uygun bir kitaptır             i              i    et-

Tekmile  i          .  i                      i i  i i   i            da c      

biri i .  i                                i                i i     i       i  i . 
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